


Welcome to Benimar 
For 40 years, Benimar has been:

• ORIGINALITY in our atmospheres and our layouts.

• EFECTIVENESS in our well-equipped models. Balance 
between its Quality/Price.

• SATISFACTION of being able to offer you the pleasure 
of travelling one of our motorhomes.

3-6 :  RANGE 2019

7-8 :  BENIMAR, 40 YEARS

9-10  :  DISTRIBUTORS

11-12  :  WHY A BENIMAR ?

13-14  :  CÉLULA ISB + NOVELTIES

15-16  :  PACK NORTHAUTOKAPP

17-18  :  EXCLUSIVE CONCEPT “UP”

19-20  :  TESSORO 440 UP

21-22  :  SPORT 340 UP

23-24 :  RANGE PERSEO

25-26 :  P563

27-28 :  P596

29-30 :  RANGE TESSORO

31-32 :  T442

33-34 :  T463

35-36 :  T467

37-38 :  T481

39-40 :  T483

41-42  :  T494

43-44 :  T495

45-46 :  T496

47-48 :  T497

49-50 :  RANGE MILEO

51-52 :  M224

53-54 :  M242

55-56 :  M263

57-58 :  M282

59-60 :  M294

61-62 :  M296

63-64 :  RANGE SPORT

65-66 :  S323

67-68 :  S342

69-70 :  S346

71-72 :  S363

73-74 :  RANGE ARISTEO

75-76 :  A642 / A663

77-78 :  A696

79-80 :  RANGE BENIVAN / B140 UP

81-82 :  B116 / B119

83-84 :  B145 / B165

85-86 :  DECOR

87-88 :  PACKS

89-98 :  CHARACTERISTICS

1

INDEX:



2

IN
D

E
X

:



Range
Tessoro

T440 UP
6,34 m

NEW!

NEW!

7,39 m

7,39 m

P596

P563

Range
Perseo

5 5 5 4 4 4

T442
6,94 m

5 5 5

T495
6,99 m

5 5 5

T497
7,43 m

NEW!
4 5 4

T481
5,94 m

4 6 4

T494
7,43 m

5 5 5

T467
7,43 m

4 5 45 5 5
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Range
Mileo

M224
6,91 m

M294
7,39 m

M296
7,39 m

M242
6,99 m

M263
7,39 m

M282
6,99 m

NEW!

T496
7,43 m

5 5 5

6 6 6

5 5 5

4 5 4 5 5 5

5 5 5

4 5 4

T463
7,43 m

5 5 5

T483
6,59 m

5 6 5
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S340 UP

6,94 m

7,43 m

6,99 m

7,41 m

7,41 m

6,76 m

6,91 m

7,11 m

S342

S346

S323

S363 A696

A642

A663

Range
Aristeo

Range
Sport

5 5 5

5 5 5

5 5 5

5 5 5

5 5 5

6 6 6 5 5 5

7 6 7
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NEW!

5,99 m

5,99 m

5,99 m

5,99 m

5,99 m

B140 UP

B116

B145 B165

B119

Range
Aristeo

Range
Benivan
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CERTIFICATIONHISTORY
Benimar has now been producing recreational vehicles for more 

than 40 years. Since 2009, they have been the undisputed leader 
on the motorhome market in Spain. The company designed its first 
motorhome in 1978 and started series production in 1986. Know-how, 
originality and quality were the decisive factors in its integration in 
the Trigano group. The production site in Peñíscola covers more 
than 130.000 m2 under the Mediterranean sun. Thanks to modern 
tools, a motivated team composed of more than 340 employees 
and a Lean organization, the company has a production capacity 
reaching more than 4.000 vehicles a year. Both certifications ISO 
9001 and ISO 14001 ensure the quality and reliability of Benimar’s 
products, as well as compliance with established environmental 
standards. Spanish inventiveness, dynamism and creativity 
together with the French technical know-how and rigour are the 
reasons for this growing success in Europe. Benimar is and will 
remain the reliable option in a market of continuous growth & 
development. 
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BENIMAR TEAM,  
MORE THAN 340 PEOPLE 
AT YOUR SERVICE!
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Benimar has been designing motorhomes since 1978.
See below a summary of the milestones that marked our 40 years:

1974: The company CARAVANAS BENIMAR was founded.
“BENI”, in honor of our first location; Benicarló (meaning “son of” in Arabic) and
“MAR”, (meaning ”sea” in Spanish) which evidences our Mediterranean spirit.

1978: Creation & manufacture of the 
first Benimar motorhome.

2007: Start of the concept: “Luminosity 
/ Habitability / Originality”
Luminosity: Creation of the double 
skyview rooflight in a low profile.

2012: The high-contrasted 
Bi-Tone furniture is 
incorporated in our models.

2002: 
Benimar is incorporated to 
TRIGANO Group (Benimar = 
aprox. 200 people).

1988: First low profile motorhome 
with skyview rooflight.

2008: 
Habitability: New range «Slim low 
profile» TESSEO (pre- TESSORO).

2015: Cell of the motorhome 
manufactured without wood (ISB 
Technology) & New TESSORO range. 

2004: 
PERSEO range is 
presented.

1996: New factory in Peniscola 
(actual location)

2010: 
Originality: Exclusive PERSEO with double 
entry door (unique in the market!) 

2017: Innovation, new concept UP: 
“My first motorhome”. 

2005: New production line for the subcontracted 
manufacturing of the group brands Challenger 
and Chausson = Industrialisation of products and 
production system.

H
IS

TO
R

YHISTORY 1978 - 2018
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Benimar has become a main character in this market of dreams 
and freedom that is the wonderful world of motorhomes.

Benimar has a strong export tradition through a network of more than 120 
distributors in more than 20 countries ... tranquility during their travels.

OUR DEALERS NETWORK
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AT YOUR SERVICE
Benimar has a multilingual Sales department and After-Sales service.

In addition, to help you and make it easy for you to choose your next 
motorhome, our website offers you complete, clear and truthful information 
of all our products (layouts, technical characteristics, prices...) reinforced 
with lots of images and videos specific for each model.

Benimar, also has a strong presence in social networks.

 BELGIUM
 CHILE
 SPAIN
 FRANCE
 HUNGARY
 IRELAND
 ITALY
 MOROCCO
 NORWAY
 NEW ZEALAND

 NETHERLANDS
 POLAND
 PORTUGAL
 CZECH REPUBLIC
 ROMANIA
 UNITED KINGDOM
 SLOVAKIA
 SLOVENIA
 SWEDEN
 SWITZERLAND
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Check our updated 
dealer list in our website: 
www.benimar.es



Its interior, all in matt polyester, is long-
lasting and allows for easy maintenance.

An elegant and dynamic exterior 
design, with specially designed rear 
panels, you will be proud when you 
look at your Benimar!

Many of our models have standard equipment that 
are often optional in other brands: electric roof bed, 
cabin seats with the same upholstery as the living 
room area, aluminium alloy wheels, window and 
mosquito net in the main entrance door, TV support, 
double airbag, radio with control in the steering 
wheel...

Our furniture offers a maximum number storage spa-
ces, drawers, magazine racks…

An elegant and dynamic exterior design, 
with specially designed rear panels, 
you will be proud when you look at your 
Benimar!

We maximize the number of rooflights to 
provide great interior brightness.

Our furniture coating has scratch 
resistance and 3D relief effect.

WHY A BENIMAR ?

Our bases are strong and stable:

We exceed the established limits:
If Benimar is a brand in fashion, it is not 

due to chance!

Our daring choices are what give our 
motorhomes their special soul.

A Benimar will not leave you indifferent!

 Diversity of layouts: traditional and original.
 Balance of ranges on Ford and Fiat chassis.
 Our vehicles: simple and clear offer.
 Refined and modern design.
 Highly equipped as standard.
 Continuous adaptation of our production 
capacity.
 Technical choices oriented to reliability. 

And all this, of course, with the most 
competitive prices!

Take your time 
to compare our 
motorhomes 
to those of our 
competition, 
you will be 
surprised!
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A modern interior design that combines Bi-Tone furniture with LED lights.

For your Benimar to be closer to your 
personal style, we propose a great 
selection of ambiences.

In order to offer the cosiest atmosphere 
possible, we decorate our campers with 
cushions and a kitchen set.

The overcab pod of our low profile, Tessoro 
and Mileo, are made of one-piece reinforced 
polyester. Thus achieving a greater resistance 
to expansion than the plastic material and, 
therefore, obtaining a better resistance and a 
longer life.

From experience, Benimar motorhomes maintain a high rating on the second-hand 
market: an important point not to forget!

High quality panoramic skylight 
manufactured by the European leader of 
this type of product.

The extra-flat windows offer a fluid 
design and minimise whistling. Both 
the folding blinds and opening pistons 
have been designed to offer maximum 
smoothness.

When the layouts allow us, we 
choose to equip our vehicles with 
the 5th passenger seat as standard.

We offer chassis highly 
equipped as standard. For 
example, including daytime 
running LED lights and 
halogen headlights with fix 
corner lighting (except “UP”).

The different fabrics for our upholsteries 
are chosen to offer maximum comfort 
and durability and our cell seats are 
manufactured by premium car professionals.

12
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The almost complete elimination of wood in the bodywork 
structure and the use of damp-proof materials which are 
extremely effective at isolating, guarantee that the vehicle 
lasts longer than average.

The thickness of the floor, roof and walls are in an XPS 
material which is much better at isolating than offered by 
usual standards.

ISB CELL = A SAFE VALUE
(Isolation System Benimar)

ANGLES :

- ALUMINIUM PROFILE 

- DAMP-PROOF FILLER 

- BUTYL LINER-ALUMINIUM 

- EXPANDED PVC PROFILE 

- HIGH DENSITY XPS 
DAMP-PROOF INSULATION 

CEILING : 56 mm.

POLYESTER COATING

POLYESTER COATING 

EXPANDED PVC PROFILE

HIGH DENSITY XPS 
DAMP-PROOF INSULATION

WALLS : 29 mm.

- POLYESTER COATING

- HIGH DENSITY XPS DAMP-PROOF 
INSULATION 

- POLYESTER COATING

- EXPANDED PVC PROFILE

PLATFORM : 62 mm.

- LINOLEUM FLOORING

- PLYWOOD 

- EXPANDED PVC PROFILE

- HIGH DENSITY XPS DAMP-PROOF ISOLATION

- POLYESTER COATING
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New door with 2 locking points 
TESSORO / SPORT (except for “UP”)

New PERSEO range: 2 low profile with a bolder design.

New chromed b-shaped 
hangers.

New sink design. New Benivan furniture ambience.

New lock for the garage 
doors (automotive style).

SOME EXAMPLES OF OUR 
2019 NOVELTIES

Season after season, our “Product Development” team tries to 
gather all the comments of our current and future clients, in order 
to improve each of our ranges & models.

Our passion also leads us to develop new layouts and new 
interior environments, and the continuous search for practical 
use and better interior circulation.

So, like every year, we have the pleasure of propose what is 
surely ... the best collection in our history!
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PACK NORTHAUTOKAPP: 
the PREMIUM motorhome according
Imagine how far your Benimar can take you...
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On the basis of our super-equipped motorhomes as standard, we had developed a version 
originally intended for the ‘Nordic countries’ (NORTH CAPE = NORTHKAPP).

Due to its success, we have decided to offer it to other markets. To the comfort of the cell, with 
Winter and Delivery packs as standard, we have added the driving comfort of a powerful engine 
and an automatic gearbox.

We advise to study carefully the details of this pack NORTHAUTOKAPP, surely you will be 
pleasantly surprised when you know its price...
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In Benimar we have developed the “UP” concept for those who 
want to buy a motorhome for the first time.

The Tessoro 440 UP and Sport 340 UP are ideal models to 
enter the world of Motorcaravaning.

They are exclusive, safe and effective.

With their unbeatable equipment/price ratio, they have been 
designed to require no extra accessories to travel.

UP = ready to travel = equipped with:

 Awning 3m

 Solar panel 140W

 19” TV with omnidirectional antenna

 Rear parking sensors

 Radio USB

 Entrance door with window

 Cab skyview roofight

 Travel Kit

Tessoro
440UP

Sport
340UP

17

My first 
motorhome



Ready 
to travel

Independent 
heating 
system

Equiped 
kitchen

Separate 
shower

Multifunctional 
garage

Two models “ready to travel” where the 
indispensable predominates over the superfluous.

Tessoro
440UP

Sport
340UP
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18

“UP” concept available in VAN versión 
(see pages 81 - 82)



Tessoro

440UP

4

4

4

6,34 m
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Ready 
to travel

Multi-
functional 

garage

Only
 6,34 m

Separate 
shower

Equiped 
kitchen

Independent 
heating 
system

4 
driving 
seats
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Motor
170 CV

Sport

340UP

Multi-
functional 

garage

Only 
 6,76 m

Separate 
shower

Equiped 
kitchen

Independent 
heating 
system

5 
driving 
seats

5

5

5

6,76 m
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TO CELEBRATE OUR 40TH ANNIVERSARY, WE HAVE DECIDED TO 
REINCORPORATE OUR SUPERIOR LOW PROFILE RANGE WITH A COMPLETE 
AVANT-GARDE DESIGN WHERE AERODYNAMICS, DYNAMISM AND FLUIDITY 
TAKE CENTER STAGE.

The PERSEO “Edition 40” range stands out for its novel interior 
ambience. We offer an elegant and functional style combined with new 
materials and colours.

Its innovative furniture, as well as its aerodynamic coating, offers an 
amazing flow both inside and outside.

Each PERSEO can be customised with a selection of packs, mainly led 
by the NORTHAUTOKAPP pack, the top of the range equipment.

Traveling with PERSEO is distinguished by its maximum comfort and 
design.

Range
Perseo
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P563 P596

5 5 5 5 5 5

7,39 m 7,39 m

NEW!NEW!



5 5 5

7,39 m

Perseo

563
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5 5 5

7,39 m

Perseo

596
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Range
Tessoro
OUR TESSORO RANGE BECOMES, YEAR AFTER YEAR, IN A REFERENCE IN 
THE MARKET OF THE LOW PROFILE MOTORHOMES.

Continuously improved, looks for the best balance between equipment 
/ design / reliability / price.

It is a wide range that offers a maximum variety of layouts, from the 
more popular ones to the more original ones.

We want to emphasize that our TESSORO models are extra equipped 
as standard:

 ISB cell without wood
 Extra-flat Premium windows
 Reinforced polyester profiled 
pot cab
 High-ranged skyview roof
 Roof bed
 Designed rear

 Maximum of approved places
 Radio with controls on the 
steering wheel
 Etc ... (compare it with the 
competition!)

In addition, this range can be equipped with the NORTHAUTOKAPP pack, 
unique in the market!

At this price level, a TESSORO motorhome is probably the best low 
profile in Europe.
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T442

T483

T497

T463

T494

T467

T495

T481

T496

5 5 5

5 6 5

4 5 4

5 5 5

5 5 5

4 5 4

5 5 5

4 6 4

5 5 5

6,94 m

6,59 m

7,43 m

7,43 m

7,43 m

7,43 m

6,99 m

5,94 m

7,43 m

NEW!



6,94 m

5 5 5

Tessoro

442
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Tessoro
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4 5 4
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4 6 4

5,94 m
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6,59 m

Tessoro

483
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494
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Tessoro

496
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4 5 4

7,43 m

Tessoro

497

NEW!
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Range
Mileo
THE COMBINATION OF DARK WOOD AND LACQUERED GLOSSY WHITE 
GIVES OUR MILEO RANGE A VERY MODERN STYLE.

This range, built exclusively on Fiat chassis, offers essential and some 
original layouts, such as the U-shaped lounge (Mileo 282) or even the 
large 6-seater living room (Mileo 224).

This range proposes highly equipped vehicles as standard, containing 
elements, often optional in other brands:

 Integrated radio with controls on 
the steering wheel
 Rear design with LED lighting
 Reinforced polyester profiled 
pot cab
 High-ranged skyview roof

 Electric roof bed
 LUXE entrance door
 Extra-flat windows
 And many other details to 
discover...
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M242

M296

M263 M282

6 6 6

4 5 4

5 5 5

5 5 5

5 5 5 4 5 4

6,91 m

7,39 m

6,99 m

7,39 m

7,39 m 6,99 m

NEW!



6 6 6
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6,91 m

Mileo

224
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Mileo

242
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7,39 m

Mileo

263
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6,99 m

Mileo

282
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7,39 m

Mileo

294
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7,39 m

Mileo

296
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Range
Sport
IN A UNIVERSE OF INCREASINGLY STANDARDIZED MOTORHOMES, WE TRY 
TO BRING A BREATH OF FRESH AIR TO THE LUTON MARKET.

For 40 years, we have been manufacturing models with “fixed bed 
above the cab”.

While the competition is abandoning this type of motorhomes, we have 
chosen the opposite way!

This season, the SPORT range has models built on Ford and Fiat 
chassis, new models with twin beds (Sport 363) or even the family model 
of 7 seats (Sport 323).

They have a modern design and are highly-equipped as standard:

 ISB cell without wood
 Extra-flat Premium windows
 Extra large luton bed
 Designed rear
 Maximum of approved places

 Radio with controls on 
the steering wheel
 Etc. (compare with 
the competition!)

Year after year, our SPORT range is recognised as one of the references 
points of the coach built in Europe.



64

R
A

N
G

E
 S

P
O

R
T

S323

7 6 7

6,91 m
S346
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7,11 m
S342

5 5 5

6,94 m
S363
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7,43 m
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7 6 7

6,91 m

Sport

323

65

NEW!
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6,94m

Sport

342
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Sport

346

69



S
P

O
R

T
 3

46

70



5 5 5

7,43 m

Sport

363
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Range
Aristeo
OUR A-CLASS RANGE OFFERS 3 MODELS WITH A VERY GOOD EQUIPMENT/
PRICE RATIO AND A MODERN AND FLUID DESIGN.

They are approved for 5 passenger seats.

Each of these vehicles can be personalised with the help of packs such 
as VISTA or NORTHAUTOKAPP.

Take your time to discover them, you will be surprised!
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A642 A663 A696

5 5 5 5 5 5 5 5 5

6,99 m 7,41 m 7,41 m



Aristeo

642 / 663

75

A6426,99 m

A6637,41 m
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5 5 5

7,41 m

Aristeo

696
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Range
Benivan
IN THIS NEW COLLECTION, OUR BENIVAN RANGE HAS BEEN EXTENDED 
WITH SEVERAL NEW MODELS.

Also, their interior has been redesigned to give them a modern and 
elegant style. This is exceptional in the world of equipped vans.

Our models come highly-equipped as standard at an always 
competitive price.

This year, we also include the option to choose the colour of the 
body with which you can travel in a van that is similar to your own style.

The new BENIVAN range will be talked about all over Europe. J
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B140 UP

B165

B116 B119

B145

4 4 3

4 4 3

4 4 4 4 4 4

4 4 3

5,99 m

5,99 m

5,99 m 5,99 m

5,99 m

NEW!

NEW! NEW!

Benivan

140 UP

4

4

3

5,99 m

Solar Panel Bicycle 
Carrier 

Only 
 5,99 m

Separate 
shower

Large 
fridge

Independent 
heating 
system

4 
driving 
seats

My first Van



Benivan

116
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Benivan

119

B
E

N
IV

A
N

 1
16

 /
 1
19

82

B119
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Benivan

145 / 165

83

B145
5,99 m

B1655,99 m
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WINCHESTER

HELSINKI

ABERDEENBERGEN

BENIDORM

DECOR
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PARIS

LUXOR

COPENHAGUE

BRUSELAS

D
E

C
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DELIVERY SELEKTDESIGN 
For FIAT Mileo /  Perseo / SportFor Mileo / Perseo / Sport / 

Tessoro except UP
For FIAT Mileo /  Perseo / Sport

Rear view camera (screen placed in the 
interior mirror in Ford vehicles and on 
the radio screen for Fiat Mileo / Perseo 
/ Sport)

Front grill and Spoiler in 
glossy black + Fog lights

Front grill and Spoiler in glossy 
black + Fog lights

Fiat 150HP Engine

Robotic gearshift

‘’ SELEKT ‘’ logo

Pack DESIGN

Alloy wheels 16 ‘’

Alloy wheels 16‘’

ESP + Traction Plus + 
Hill Descent

ESP + Traction Plus + Hill Descent

Headlight bezel

Headlight bezel

Leather steering wheel 
and gear knob + Chromed 
contour speedometer

Leather steering wheel and 
gear knob + Chromed contour 
speedometer

REMIS folding blinds 
(windscreen & side cab 
windows)

Exterior LED light (over 
the entrance door)

140W solar panel
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WINTER
For Mileo / Perseo / Sport / 
Tessoro excepto UP

Leather steering wheel 
and gear knob + Chromed 
contour speedometer

2nd battery pre-installation

Insulated and heated waste water 
tank

Isolated entrance step

Headlight bezel

Reinforced insulation on external pipes

Increased heating system

NORTHAUTOKAPP 
FIAT

Pack Delivery

Automatic lights

Pack Selekt

DAB radio

Pack Winter

“Northautokapp” stickers

LED day lights

Dashboard with metal inserts

Automatic wipers

NORTHAUTOKAPP 
FORD

Pack Delivery

Automatic lights

Pack Winter

Windscreen with electric demisting

FORD Engine 170HP

DAB radio

Automatic gearbox

Windscreen wipers liquid level warning light

Automatic wipers

“Northautokapp” stickers

Adjustable dashboard brightness

Heater comfort control

P
A

C
K

S
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For Mileo / Perseo /  Sport

For Tessoro / Sport except UP
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NOTES:

My next motorhome... 
a Benimar!
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 Perseo
CHASSIS CHASSIS/BILDEL CHASSIS PODWOZIE CHASSI
FIAT Euro 6 engine - 2.3l - 130HP and 6 speed gearbox FIAT motor med 2,3l, 130hk og 6 gir FIAT met 2.3l motor 130 PK en 6 versnellingen FIAT z 2,3 130HP i 6-cio biegowa skrzynia FIAT med 2,3l Motor 130hk och 6-växlad låda S S
Increased rear axle width (1980 mm) Bredaksel bak (1980 mm) Extra grote spoorbreedte op achteras (1980 mm) Poszerzona tylna oś (1980 mm) Bredspårschassi (1980 mm) S S
Distance between axles (mm) Akselavstand (mm) Wielbasis (mm) Szerokość tylnej osi (mm) Axelavstånd (mm) 4035 4035
Cab & front bumper in metal grey Front støtfanger og frontdel i gråfarge Casbine en voorbumper in grijs Metallic Kabina i przedni zderzak w kolorze szary metalik Cab & främre stötfångare i metallgrå S S
New side spoilers that integrate the cell with the cabin Nye sidespoilere som inkluderer dør og bodel Nieuwe luxe zijspoilers die de opbouw integreren met de cabine Nowe spoilery integrujące kabinę z zabudową Nya sidospoiler som integrerar cellen med kabinen S S
Daytime running lights Kjørelys Dagrijverlichting Światła do jazdy dziennej Automatiskt halvljus S S
Electric and heated mirrors Elektrisk og oppvarmet speil Elektrisch bedienbare en verwarmde buitenspiegels Elektryczne i podgrzewane lusterka Eluppvärmda backspeglar S S
Electric windows Elektrisk vindu Elektrisch bedienbare ramen Elektrycznie opuszczane szyby Elektriska fönsterhissar S S
Central locking with remote control Sentral lås med fjernkontroll Centrale vergrendeling met afstandsbediening Zamek centralny z pilotem Fjärrstyrt centrallås S S
ABS ABS ABS ABS ABS S S
Cruise control Cruise controll Cruise control Tempomat Farthållare S S
Cab manual air conditioning Aircondition Airconditioning in de cabine Klimatyzacja w kabinie kierowcy Aircondition i förarhytt S S
Driver and passenger airbags Sjåfør + passasjer airbag Airbag bestuurder en passagier Poduszka powietrzna kierowcy i pasażera Förar och passargerar Airbag S S
Depth adjustable steering wheel Dybde regulerbart ratt In diepte verstelbaar stuur Kierownica z regulacją głębokości Djub justerbar ratt S S
Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen Radio med USB, blåtann og aux. Med egen touch skjerm Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen Radio z USB, Bluetooth, CD i dotykowym ekranem Stereo med USB och Bluetooth S S
Radio commands on the steering wheel Multifunskjonsratt med radio styring Radiobediening op het stuur Radio z panelem sterującym wbudowanym w kierownicę Rattkontroller för stereon S S
Reclining swivel captain chairs with 2 armrests and height 
adjustment

Liggende svingbare kapteinstoler med 2 armlener og 
høydejustering

Draaistoelen met armleuningen in hoogte verstelbaar
Odchylane obrotowe fotele kapitańskie z podłokietnikami i 
regulacją wysokości

Höjdjustebara stolar med armstöd S S

Cab seats covers in same fabric as upholstery Setetrekk likt resten av bodelen også framme Cabinestoelen en kussens in zelfde bekleding Siedzenia w kabinie kierowcy w tym samym kolorze co tapicerka Integrerad klädsel på förarstolar S S
BODY KAROSSERI OPBOUW NADWOZIE K AROSS
Full polyester body Full poliester karosseri Volledig polyester buitenkant Poliestrowe nadwozie Helpolyester kaross S S
Sidewalls and roof without wood ( impossible to rot ) Sidevegger og tak uten treverk, ikke mulighet for å råtne Wanden en dak zonder hout (dus geen houtrot)  Ściany i dach bez drewna Väggar och tak utan trä (kan ej ruttna) S S
New profiled overcab pot more aerodynamic & 100% reinforced 
polyester

Bedre og mer aerodynamisk topspoiler.  100% forsterket 
glassfiber

Nieuw vormgegeven kop, aerodynamisch & 100% versterkt 
polyester

100% poliestrowe wzmocnienie kabiny Yttertak i 100% armerad polyester S S

Skyview roofight with sunblind and mosquito net (71x105 cm) Panorama takluke med myggnett og formørkelse  (71x105 cm) Skyview dakraam met hor en verduistering  (71x105 cm) Okna dachowe z moskitierą i zasłoną przeciwsłoneczną  (71x105 cm) Taklucka med mörkläggning och myggnät  (71x105 cm) S S
Dometic D-Lux double glazed windows Vindu med dobbelt glass Dometic D-Lux Dometic D-Lux dubbelglas ramen Okna D-Lux z podwójnymi szybami Dometic D-Lux dubbelglas fönster S S

Entrance door with 2 locking points + invisible hinges + central 
locking + mosquito net + window + bin

Inngangsdør med 2 låser + usynlige hengsler + sentrallås + 
vindu + myggnett og søppelbøtte

Camperdeur met dubbele veiligheidssluiting + verdekte 
scharnieren + centrale vergrendeling + raam + hordeur 
+ prullenbak

Drzwi wejściowe z 2 zamkami, niewidocznymi zawiasami, 
zamkiem centralnym, okno, moskitiera i koszem

Entredörr med dubbla lås osynliga gångjärn och centrallås 
fönster och myggnät och papperskorg

S S

Garage rail Garasje skinner for feste av last Garage rail Szyny w luku bagażowym Garage järnväg S S
New door locks (automotive style) in the garage doors Nye dørlåser I “bilstil” på bodelsluker Nieuwe sluitingen en handgrepen op garageluiken Nowe zamki drzwi luku bagażowego Nya dörrlås (bilstil) i garagedörrarna S S
Rear parking sensors Parkeringssensor bak Achteruitrijdsensoren Czujniki parkowania Bakre parkeringssensorer S S
Rear spoiler Bakspoiler Achterbumper Spojler z tyłu Bakre spoiler S S
Bicycle rack fasteners Sykkelstativfeste Voorbereiding (ophangpunten) voor f ietsenrek Uchwyt na bagażnik rowerowy cykelhållare S S
INNER BODY INTERIØR OPBOUW INTERIEUR WNĘTRZE INREDNING
New OAK furniture with horizontal grain and redesigned top-box  Ny OAK innredning med ny designet  benkeplate og overflater Nieuw OAK-interieur met horizontale streep Nowy rodzaj mebli – DĄB Nya OAK möbler med vågrät korn och ny designad topplåda S S
New flooring cover Nytt gulvbelegg Nieuw vloermotief Nowa podłoga Nytt golvskydd S S
Interior with LED lights LED lys LED verlichting Oświetlenie LED LED belysning S S
Soft closing drawers Soft close skuffer Soft-close laden Szufady z cichym domykaniem Mjukt stängande lådor S S
Cushions with removable covers Avtagbare putetrekk Afneembare kussenhoezen Zdejmowane pokrowce Borttagningsbara jalusier S S
Lounge furniture with round wooden corners Avrundet trehjørner i salongen Lounge meubels met luxe afgeronde hoeken Meble w jadalni z zaokrąglonymi rogami Salongsmöbler med modernt rundade hörn S S

Table with multiposition telescopic leg Multiregulerbart bord
Telescopische tafelpoot met vele draai- en 
verstelmogelijkheden

Teleskopowa noga stołu Multipositions teleskpiskts bordsben S S

Door separating bedroom/dinning room Skilledør mellom soverom og sittegruppe Scheidingsdeur tussen woon- en slaapkamer Drzwi między sypialnią a salonem Dörr in till sovrum S S
Electric roofbed 2 Pl (230 kg max) Elektrisk senkeseng framme (230 kg maks) Elektrisch hefbed tegen plafond (230 kg max) Łóżko opuszczane elektrycznie 2 osobowe max. 230 kg Elektrisk taksäng fram 2p max 230 kg S S
Height adjustable rear bed (Manual) Høyderegulerbar seng bak (Manuell) Bed achterin in hoogte verstelbaar Łóżko z tyłu z regulacją wysokości Höjdjusterbar säng bak S

Twin beds transformable into double bed (170x210cm)
Enkle senger bak, kan bygges om til stor dobbelseng 
(170x210 cm)

Twee aparte bedden om te bouwen tot (170x210 cm) 
2-persoonsbed

Łóżka rozdzielne z możliwością połączenia w jedno 
(170x210 cm)

Enkelsängar transformerbar till dubbelsäng (170x210 cm) S

Island bed (150 cm width) with side multi-purpose spaces Qeensbed (150 cm) – Midtstilt seng
Queensbed  (150cm breed)  met handige zijvakken aan het 
hoofdeinde

Łóżko centralne o szerokości 150 cm 150 cm bred central säng S

Drawers under the bed Skuffer under bakre seng Grote laden onder bed Szuflady pod łóżkiem Lådor under sängen S S
LED dimmer lights in the entrance LED dimmer for lys i bodel Dimbare LED verlichting in de entree Światło LED nad wejściem LED paneler vid entren S S
LED panels on the headboard of island bed LED panel ved sengegavl LED paneel aan hoofdeinde van queensbed Światła LED nad łóżkiem centralnym LED paneler vid quensbädden S
USB port on the headboard of bed USB port ved sengegavl USB aansluiting aan hoofdeinde van queensbed Gniazdo USB nad łóżkiem USB port vid huvudgaveln på bädden S S
Inner body speakers Innendørs høytalere Luidsprekers extra in leefruimte Zestaw głośników Inre kroppshögtalare S S
Light in wardrobe Lys i garderoben Verlichting in kast Światło w szafie Salongsmöbler med modernt rundade hörn S S
TV support TV feste TV steun Mocowanie TV TV fäste S S
3 lounge cushions and 2 bedroom pillows 3 puter i salong og 2 soveromsputer 3 Lounge kussens en 2 Slaapkamerkussens  3 poduszki w salonie i 2 poduszki w sypialni 3 dinette gardiner och 2 badrums gardiner S S
1 kitchen set 1 kjøkkensett Set keukenaccessoires 1 zestaw kuchenny 1 köks set S S
KITCHEN KJØKKEN KEUKEN KUCHNIA KÖK

Built-in sink and 3 burner hob with electric ignition Vask og 3 kokebluss med elektrisk tenning Wasbak en kookplaat met 3 pitten met elektrische ontsteking
Zlewozmywak i 3 palnikowa kuchenka gazowa z zapłonem 
elektrycznym

Diskho och trelågig spis med elektrisk antändning S S

Extractor fan Avtrekksvifte Afzuigkap Wyciąg nad kuchenką Kökssfläkt S S
Large AES fridge (140 l) with separate compartment for 9 
bottles (1.5l) 

Stort AES kjøleskap (140 l) med separate 9 f laskers (1.5l) 
oppbevaring

Grote 140 l AES koel/vries combinatie met koellade voor 9 
(1,5 l) fessen

Duża lodówka 140 l z systemem AES i szufadą na 9 – 1,5 
l butelek

Stor 140 l kylskåp låda för stora f laskor (9 x 1,5 l) S S

Bar Bar Bar Barek Barkök S
Drawers in L-shaped kitchen L-formet kjøkken skuffer Laden in L-vormige keuken Szuflady w kuchni Lådor i L-formade köket S S
Quantity of gas bottles Antall gass f lasker Ruimte voor grote 13kg gasfes(sen) Ilość butli gazowych Gasflaskor 2 2
Gas oven Stekeovn Gasoven Piekarnik gazowy Gasol ugn O O
BATHROOM BAD BADKAMER ŁAZIENKA BADRUM
Fully separate shower with toiletries storage basket and 
towel rail

Separat dusj med oppbevaringsboks og håndklestang
Seperate douche met opbergmogelijkheden voor de 
toiletspullen en handdoekrek

Oddzielny prysznic z uchwytem na ręczniki i pojemnikiem 
na kosmetyki

Separat dusch med toalettartiklar och handduksstork S S

New water saving system (EcoSystem) in the shower Nytt vann sparingssystem som resirkulerer varmtvannet i dusjen Luxe ECO-System waterbesparingssysteem in de douche Łazienka z odseparowanym prysznicem Nytt vattenbesparingssystem (EcoSystem) i duschen S S
WATER TANK’S CAPACITY VANNTANK STØRRELSER CAPACITEIT WATERTANKS  ZBIORNIK NA WODĘ VATTENTANKS KAPACITET
Fresh water (l) Ferskvannstank (l) Schoonwatertank (l) Czysta woda (l) Färskvatten (l) 1-105 1-105
Waste water (l) Spillvannstank (l) Afvalwatertank (l) Brudna woda (l) Gråvatten (l) 105 105
HEATING SYSTEM VARMESYSTEM VERWARMINGSSYSTEEM OGRZEWANIE VÄRMESYSTEM
Truma combi gas 4000 W Truma combi gas 4000 W Truma Combi 4000 W (verwarming en boiler op gas) Ogrzewanie gazowe TRUMA COMBI GAS 4000W Trumacombipanna 4000 W S S
DIMENSIONS / MAX WEIGHT/ APPROVED SEATS STØRRELSE/MAKS VEKST/REGISTRERTE SITTEPLASSER AFMETINGEN/GEWICHTEN/OFFICIELE PLAATSEN WYMIARY /WAGA /MIEJSCA DIMENSIONER
Length (cm) Lengde (cm) Lengte (cm) Długość ( cm ) Length (cm) 739 739
Width (cm) Bredde (cm) Breedte (cm) Szerokość ( cm ) Bredd (cm) 230 230
Height (cm) Høyde (cm) Hoogte (cm) Wysokość ( cm ) Höjd (cm) 289 289
Maximum laden mass (kg) Total vekt (kg) Max toelaatbaar gewicht (kg) Maksymalna masa całkowita ( kg ) Maxlast (kg) 3500 3500
Mass in running order (+/- 5%) (kg) Egenvekt (+/-5%) (kg) Rijklaar gewicht (+/- 5%) (kg) Masa do jazdy ( +/- 5% kg ) Tjänstevikt (kg) 2967 2969
Maximum towable mass (kg) (*) Maksimal Hengervekt (kg) (*) Maximum Trekgewicht (trekhaak) (kg) (*) Maksymalna masa przyczepy (kg) (*) Maxdragvikt (kg) (*) 2000 2000

Passenger seats / eating seats / berths (sleeping places) Førerseter/spisedel/såverom
Officiële zitplaatsen tijdens rijden/zitplaatsen voor eten/
slaapplaatsen

Miejsca do jazdy/ jedzenia / spania Passargerarsäten/Matplatser/Sovplatser 5/5/5 5/5/5

BED DIMENSIONS SENG DIMENSJONER AFMETINGEN BEDDEN WYMIARY ŁÓŻEK SÄNGDIMENSIONER

Rear bed (cm) Bakre seng (cm) Vast bed achterin (cm) Łóżko tylne ( cm ) Bakresäng (cm)
79x188 

+ 79x190
150x195

Roof bed (cm) Senkeseng (cm) Hefbed tegen plafond (cm) Łóżko opuszczane ( cm ) Taksäng (cm) 140/120x191 140/120x191
Lounge bed (cm) Dinette seng (cm) Bed (ombouw) in zitgroep (cm) Łóżko w jadalni ( cm ) Dinettesäng (cm) 90x210 90x210
Optional: extra-comfort matress for the 5th berth (sleeping place) Optional: Ekstra komfort madrass for 5.te soveplassen Optioneel: comfortmatras voor het 5e bed Opcjonalnie : wygodny materac dla 5 osoby Valgfritt: komfort madrass for femte plass O O
GARAGE AND LOCKER DOORS BAGASJEROM OG DØRLÅSER GARAGE EN LUIKEN LUK BAGAŻOWY GARAGE OCH UTRYMMESDÖRRAR
Right locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør høyre (cm) Afmetingen van garageluik rechts (passagierskant) (cm) Drzwi prawe luku bagażowego ( cm ) Höger garagedörrsdimension (cm) 84x104 66x114
Left locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør venstre (cm) Afmetingen van garageluik links (bestuurderskant) (cm) Drzwi lewe luku bagażowego ( cm ) Vänster garagedörrsdimension (cm) 84x104 40x79
Garage maximum height (cm) Maks høyde bagasjerom (cm) Maximale hoogte in garage (cm) Maksymalna wysokość luku bagażowego ( cm ) Maxhöjd garageutrymme (cm) 113 76/103

2019 S = SERIE   
O = OPTION
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ATTENTION: the weight of some accessories will 
reduce the payload and, eventually, the number 
of passengers. It is imperative to ensure that the 
maximum permitted weight as well as the maximum 
allowed weight on the axles are not exceeded when 
the vehicle is fully loaded.
The amount of water in the clean water tank must be 
according to the maximum authorized weight of the 
vehicle and its load.
(*) The towable weights are as follows:
• Fiat MLM 3500 kg: maximum towable weight 2000 kg
• Fiat MLM>3500 kg: maximum towable weight 
1400 kg
• Ford 130 HP: maximum towable weight 1400kg
• Ford 170 HP: maximum towable weight 2000kg
• Ford with automatic transmission regardless of 
power: maximum towable weight 750kg
The mass in running order can modify, in some 
cases, the number of passenger seats in the vehicle 
registration certif icate. Find out more information 
at your distributor.

UWAGA: waga niektórych akcesoriów zmniejszy 
ładowność, a ostatecznie liczbę pasażerów. 
Upewnij się, że nie przekroczysz maksymalnego 
dopuszczalnego ciężaru.
 Llość wody w zbiorniku wody czystej musi mieścić 
się w maksymalnej dopuszczalnej masie pojazdu i 
ładunku.
(*) Masa przyczepy:
• Fiat MMC 3500 kg: maxymalna waga przyczepy 
2000 kg
• Fiat MMC>3500 kg: maxymalna waga przyczepy 
1400 kg
• Ford 130 HP: maxymalna waga przyczepy 1400kg
• Ford 170 HP: maxymalna waga przyczepy 2000kg
• Ford z automatyczną skrzynią biegów: maxymalna 
waga przyczepy 750kg
Masa pojazdu gotowego do jazdy może w niektórych 
przypadkach zmniejszyć liczbę miejsc pasażerskich w 
certyfikacie rejestracyjnym pojazdu. Więcej informacji 
u  dystrybutora.

VIKTIG:Vær oppmerksom på at ettermontert utstyr vil 
redusere nyttelasten, og kan redusere antall godkjente 
sitteplasser. Vær sikker på at du ikke overstiger 
akselvekt eller totalvekt.
Vanntanktnivået i ferskvannstanken må være i følge 
autorisert vekt maksimum av godkjent last til bobilen. 
(*) Den tilatte hengervekt er følgende: 
• Fiat TV 3500 kg: Maksimal hengervekt 2000 kg
• Fiat TV>3500 kg: Maksimal hengervekt 1400 kg
• Ford 130 HK: Maksimal hengervekt 1400kg
• Ford 170 HK: Maksimal hengervekt 2000kg
• Ford Med automatkasse uavhengig av kaft: Maksimal 
hengervekt 750kg
Det Egenvekt kan i noen tilfeller endre antall 
passasjerplasser i kjøretøyets vognkort. Finn ut mer 
informasjon hos din forhandler.

OBSERVERA att det är viktigt att se till att den högsta 
tillåtna lasten och maximala axellaster inte överskrids 
vid lastning fordonet.
Mängden vatten i färsk vattentanken måste vara i 
enlighet med den högsta tillåtna vikten av fordonet 
och dess last.
(*) Dragvikterna är som följer:
• Fiat Maxlast 3500 kg: maximum dragvikt 2000 kg
• Fiat Maxlast >3500 kg: maximum dragvikt 1400 kg
• Ford 130 HK: maximum dragvikt 1400kg
• Ford 170 HK: maximum dragvikt 2000kg  
• Ford automatisk växellåda: maximum dragvikt 750kg
I tjänstevikten kan i vissa fall ändra antalet 
passagerarsäten i fordonets registreringsbevis. Ta reda 
på mer information hos din distributör.

LET OP: het gewicht van accessoires kan het 
laadvermogen beïnvloeden en daarmee het aantal 
ofciële zitplaatsen. Overschrijd nooit de maximaal 
toegestane aslasten en het maximaal toelaatbare 
gewicht van de gehele camper.
Vul de hoeveelheid water in de schoonwatertank tot 
het maximaal toegestane gewicht.
(*) De trekgewichten zijn als volgt:
• Fiat MTG 3500 kg: maximum trekgewicht 2000 kg
• Fiat MTG>3500 kg: maximum trekgewicht 1400 kg
• Ford 130 PK: maximum trekgewicht 1400kg
• Ford 170 PK: maximum trekgewicht 2000kg
• Ford met automaat (ongeacht het 
motorvermogen): maximum trekgewicht 750kg
Het rijklare gewicht kan – in sommige gevallen 
– het aantal officiële zitplaatsen wijzigen op de 
kentekencard. Informeer uzelf hierover bij uw 
dealer.
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 Tessoro
CHASSIS CHASSIS/BILDEL CHASSIS PODWOZIE CHASSI
FORD Euro 6 engine - with 2.0l -  130HP and 6 speed gearbox FORD motor med 2,0 l, 130 HK og 6 gir FORD met 2.0 l motor 130 PK en 6 versnellingen FORD z 2,0 l 130 HP i 6-cio biegowa skrzynia FORD med 2,0 l Motor 130 HK och 6-växlad låda S S S S S S S S S S
Increased rear axle width (1980 mm) Bredaksel bak (1980 mm) Extra grote spoorbreedte op achteras (1980 mm) Poszerzona tylna oś (1980 mm) Bredspårschassi (1980 mm) S S S S S S S S S S
Distance between axles (mm) Akselavstand (mm) Wielbasis (mm)  Szerokość tylnej osi (mm) Axelavstånd (mm) 3300 3954 3954 3954 3750 3750 3954 3954 3954 3954
16" alloy wheels with "anti-theft" screws 16" lettmetallfelger med låsebolt 16" velgen met veiligheidsslot 16” alu felgi z zabezpieczeniem przeciwkradzierzowym 16" Aluminium fälgar med lås muttrar S S S S S S S S S
Front bumper same colour as the cab Farget frontfanger Voorbumper in kleur van cabine Przedni zderzak w kolorze kabiny Färganpassad stötfångare fram S S S S S S S S S
Daytime running lights Kjørelys Dagrijverlichting Światła do jazdy dziennej Automatiskt halvljus S S S S S S S S S S
Front fog lights + LED headlights Tåkelys Mistlampen Światła przeciwmgielne- halogeny Dimljus S S S S S S S S S
Halogen lights with fix corner lights Halogenlys med markeringslys Halogeenverlichting en hoekspotjes Reflektory z doświetleniem kąta skrętu Halogenstrålkastare med S S S S S S S S S
Electric and heated mirrors Elektrisk og oppvarmet speil Elektrisch bedienbare en verwarmde buitenspiegels Elektryczne i podgrzewane lusterka Eluppvärmda backspeglar S S S S S S S S S S
Electric windows Elektrisk vindu Elektrisch bedienbare ramen Elektrycznie opuszczane szyby Elektriska fönsterhissar S S S S S S S S S S
Central locking with remote control Sentral lås med fjernkontroll Centrale vergrendeling met afstandsbediening Zamek centralny z pilotem Fjärrstyrt centrallås S S S S S S S S S S
ABS + ESP ABS + ESP ABS + ESP ABS + ESP ABS+ESP S S S S S S S S S S
Cruise control Cruise controll Cruise control Tempomat Farthållare S S S S S S S S S S
Cab manual air conditioning Aircondition Airconditioning in de cabine Klimatyzacja w kabinie kierowcy Aircondition i förarhytt S S S S S S S S S S
Driver and passenger airbags Sjåfør + passasjer airbag Airbag bestuurder en passagier Poduszka powietrzna kierowcy i pasażera Förar och passargerar Airbag S S S S S S S S S S
Leather-wrapped steering wheel Skinn ratt Lederen stuur Skórzana kierownica Läderklädd ratt S S S S S S S S S S
Depth and height adjustable steering wheel Dybde og høyde regulerbart ratt In hoogte en diepte verstelbaar stuur Kierownica z regulacją głębokości i wysokości Höjd och längd justerbar ratt S S S S S S S S S S
Retractable hand brake Håndbrekke som faller ned Aangetrokken handrem in verlaagde positie Chowany hamulec ręczny Infällbar handbroms S S S S S S S S S S
Leather-wrapped gearshift knob Girspak i skinn Lederen versnellingspook Skórzana gałka zmiany biegów Läderkläd väelspaksknopp S S S S S S S S S S
Radio USB with Bluetooth Radio med USB, aux og blåtann styres ved rattet Radio USB en Bluetooth Radio z USB i Bluetooth Stereo med USB och Bluetooth S S S S S S S S S S
Radio commands on the steering wheel Multifunskjonsratt med radio styring Radiobediening op het stuur Radio z panelem sterującym wbudowanym w kierownicę Rattkontroller för stereon S S S S S S S S S S
Reclining swivel captain chairs with 2 armrests and height adjustment. Liggende svingbare kapteinstoler med 2 armlener og høydejustering. ing Draaistoelen met armleuningen in hoogte verstelbaar Odchylane obrotowe fotele kapitańskie z podłokietnikami i regulacją wysokości Höjdjustebara snurrstolar med armstöd S S S S S S S S S S
Driver and passenger seats with lumbar adjustment Førerstoler med regulerbar korsryggstøtte Lendesteun in bestuurders- en passagiersstoel Fotel kierowcy i pasażera z regulacją lędźwiową Svankstödsjustering på förar och passargerar stol S S S S S S S S S S
Cab seats covers in same fabric as upholstery Setetrekk likt resten av bodelen også framme Cabinestoelen en kussens in zelfde bekleding Siedzenia w kabinie kierowcy w tym samym kolorze co tapicerka Integrerad klädsel på förarstolar S S S S S S S S S
Compartment over the cab Hyller i bildel Opbergvakken boven cabine Gniazdo w kabinie kierowcy Stuvutrymme ovanför förarhytt S S S S S S S S S S
Compartment on the dashboard with 12 V socket Hyller i dashboard med 12 V lading Opbergvakken in dashboard met 12 V aansluiting Gniazdo 12 V w desce rozdzielczej Stuvutrymme i instrumentbrädan med 12 V uttag S S S S S S S S S S
BODY KAROSSERI OPBOUW NADWOZIE K AROSS
Full polyester body Full poliester karosseri Volledig polyester buitenkant Poliestrowe nadwozie Helpolyester kaross S S S S S S S S S S
Sidewalls and roof without wood ( impossible to rot ) Sidevegger og tak uten treverk, ikke mulighet for å råtne Wanden en dak zonder hout (dus geen houtrot)  Ściany i dach bez drewna Väggar och tak utan trä (kan ej ruttna) S S S S S S S S S S
100% reinforced polyester profiled overcab pot 100% forsterket polyester bildel overgang Verstevigde 100% polyester kap op halfntegrale modellen 100% poliestrowe wzmocnienie kabiny Yttertak i 100% armerad polyester S S S S S S S S S S
Skyview roofight with sunblind and mosquito net (71x105 cm) Panorama takluke med myggnett og formørkelse  (71x105 cm) Skyview dakraam met hor en verduistering  (71x105 cm) Okna dachowe z moskitierą i zasłoną przeciwsłoneczną  (71x105 cm) Taklucka med mörkläggning och myggnät  (71x105 cm) S S S S S S S S S S
Dometic D-Lux double glazed windows Vindu med dobbelt glass Dometic D-Lux Dometic D-Lux dubbelglas ramen Okna D-Lux z podwójnymi szybami Dometic D-Lux dubbelglas fönster S S S S S S S S S S
Rear bumper with LED lights Bakfanger med LED lys Achterbumper met LED-verlichting Tylny zderzak ze światłami LED Bakstötfångare med med LED lysen S S S S S S S S S
New entrance door with window and bin Ny inngangsdør med vindu og søppelbøtte Camperdeur met raam en prullenbak Nowe drzwi wejściowe z koszem Ny entrédörr med fönster och papperskorg S
New entrance door with 2 locking points + mosquito net + window + bin Inngangsdør med 2 låser, vindu, myggnett og søppelbøtte Camperdeur met dubbele veiligheidssluiting + raam + hordeur + prullenbak Drzwi wejściowe z 2 zamkami, okno, moskitiera i koszem Entredörr med dubbla lås, fönster, myggnät och papperskorg S S S S S S S S S
Bicycle rack fasteners Sykkelstativ fester Voorbereiding (steunen) voor fietsenrek Uchwyt na bagażnik rowerowy Cyckelställs förberedelse S S S S S S S S S S
Awning 3 m 3 m markise Luifel 3 m Roleta 3 m Markis 3 m S
Solar panel 140 W Solcellepanel Zonnepaneel 140 W Solar panel 140 W Solpanel 140 W S
19" TV with Omnidirectional antena 19" tv med antenna 19" TV met antenne 19” telewizor z anteną 19" tv med antenn S
Rear parking sensors Parkeringssensor Achteruitrijdsensoren Czujniki cofania Backsensorer S

Travel Kit (Battery, 2 levelers, 220 V cable, water hose, Safety Pack, WC Liquid) Reise pakke (Batteri, kjøreklosser, 220 V kabel, vannslange, varselstrekant og sanitærveske) Travel kit (accu, oprijblokken, 220 V kabel, waterslang, veiligheidshesjes, toiletvloeistof)
Zestaw podróżny- akumulator, 2 kliny poziomujące, przyłącz prądowy, wąż do wody, trójkąt 
ostrzegawczy, gaśnica, płyn do toalety

Rese Kit (Battery,2nivåklossar,220 V kabel,vattenslang,safetypack,toakem) S

New door locks (automotive style) in the garage doors Nye dørlåser I “bilstil” på bodelsluker Nieuwe sluitingen en handgrepen op garageluiken Nowe zamki drzwi luku bagażowego Nya dörrlås (fordonsstil) i garagedörrarna S S S S S S S S S S
INNER BODY INTERIØR OPBOUW INTERIEUR WNĘTRZE INREDNING
Interior with LED lights LED lys LED verlichting Oświetlenie LED LED belysning S S S S S S S S S S
Soft closing drawers Soft close skuffer Soft-close laden Szufady z cichym domykaniem Mjukt stängande lådor S S S S S S S S S S
L-shaped lounge L sittegruppe L-vormige lounge Salon w kształcie litery L Dinette i L utförande S S S S S S S
Cushions with removable covers Avtagbare putetrekk Afneembare kussenhoezen Zdejmowane pokrowce Borttagningsbara jalusier S S S S S S S S S S
Table with multiposition telescopic leg Multiregulerbart bord Telescopische tafelpoot met vele draai- en verstelmogelijkheden Teleskopowa noga stołu Multipositions teleskpiskts bordsben S S S S S S S
Table with electric leg Elektrisk bord Elektrisch verstelbare tafelpoot Elektrycznie regulowana wysokość stołu Elekriskt justerbart bordsben S S
Door separating bedroom/dinning room Skilledør mellom soverom og sittegruppe Scheidingsdeur tussen woon- en slaapkamer Drzwi między sypialnią a salonem Dörr in till sovrum S S S S S S
Electric roofbed 1 Pl (150 kg max) Elektrisk senkeseng 1 person (150 kg maks) Elektrisch hefbed tegen plafond 1 persoons (150 kg max) Łóżko opuszczane elektrycznie 1 osobowe max.150 kg. Elektrisk taksäng 1p max 150 kg S
Electric roofbed 2 Pl (230 kg max) Elektrisk senkeseng framme (230 kg maks) Elektrisch hefbed tegen plafond (230 kg max) Łóżko opuszczane elektrycznie 2 osobowe max. 230 kg Elektrisk taksäng fram 2p max 230 kg S S S S S S S S S
Height adjustable rear bed (manual) Høyderegulerbar seng bak (manuell) Bed achterin in hoogte verstelbaar Łóżko z tyłu z regulacją wysokości Höjdjusterbar säng bak S S S S S S
Twin beds transformable into double bed: 170x210 cm Enkle senger bak, kan bygges om til stor dobbelseng (170x210 cm) Twee aparte bedden om te bouwen tot (170x210 cm) 2-persoonsbed Łóżka rozdzielne z możliwością połączenia w jedno  (170x210 cm) Enkelsängar transformerbar till dubbelsäng  (170x210 cm) S S
Island sliding bed with reclining headboard Midtstilt seng Schuivend queens bed Regulowane łóżko centralne Rörlig central säng med fällbar sänggavel S
Island bed (150 cm width) with side multi-purpose spaces Qeensbed (150 cm) – Midtstilt seng Queensbed  (150cm breed)  met handige zijvakken aan het hoofdeinde Łóżko centralne o szerokości 150 cm 150 cm bred central säng S S S
Drawers under the bed Skuffer under bakre seng Grote laden onder bed Szuflady pod łóżkiem Lådor under sängen S S S S S
TV support TV feste TV steun Mocowanie TV Tv fäste S S S S S S S S S S
3 lounge cushions and 2 bedroom pillows 3 puter i salong og 2 soveromsputer 3 Lounge kussens en 2 Slaapkamerkussens  3 poduszki w salonie i 2 poduszki w sypialni 3 dinette gardiner och 2 badrums gardiner S S S S S S S S S
1 kitchen set 1 kjøkkensett Set keukenaccessoires 1 zestaw kuchenny 1 köks set S S S S S S S S S S
KITCHEN KJØKKEN KEUKEN KUCHNIA KÖK
Built-in sink and 3 burner hob Vask og 3 kokebluss Wasbak en kookplaat met 3 pitten Zlewozmywak i 3 palnikowa kuchenka gazowa Diskho och trelågig spis S
Built-in sink and 3 burner hob with electric ignition Vask og 3 kokebluss med elektrisk tenning Wasbak en kookplaat met 3 pitten met elektrische ontsteking Zlewozmywak i 3 palnikowa kuchenka gazowa z zapłonem elektrycznym Diskho och trelågig spis med elektrisk antändning S S S S S S S S S
Large AES fridge (140 l) with separate compartment for 9 bottles (1.5l) Stort kjøleskap på 140 l med separat del til 9x1,5 l flasker Grote 140 l AES koel/vries combinatie met koellade voor 9 (1,5l) fessen Duża lodówka 140 l z systemem AES i szufadą na 9 – 1,5 l butelek Stor 140 l kylskåp låda för stora flaskor (9 x 1,5 l) S S S S S S S S S S
Vertical bottle rack Flaske holdere Verticaal flessenrek Stojak na butelki Vertikal flaskställ S S
Bar Bar Bar Barek Barkök S
Quantity of gas bottles Antall gass flasker Ruimte voor grote 13kg gasfes(sen) Ilość butli gazowych Gasflaskor 1 1 2 2 1 2 1 1 1 2
Gas oven Stekeovn Gasoven Piekarnik gazowy Gasol ugn O O O O O O O O
BATHROOM BAD BADKAMER ŁAZIENKA BADRUM
Separate shower with basket and towel holder Separat dusj med oppbevaringsboks og håndklestang Seperate douche met opbergmogelijkheden voor de toiletspullen en handdoekrek Oddzielny prysznic z uchwytem na ręczniki i pojemnikiem na kosmetyki Separat dusch med toalettartiklar och handduksstork S S S S S S S S S S
Bathroom window Vindu Raam in de badkamer Okno w łazience Fönster S S S
WATER TANK’S CAPACITY VANNTANK STØRRELSER CAPACITEIT WATERTANKS  ZBIORNIK NA WODĘ VATTENTANKS KAPACITET
Fresh water (l) Ferskvannstank (l) Schoonwatertank (l) Czysta woda ( l ) Färskvatten (l) 1-120 1-120 1-105 1-120 1-120 1-120 1-120 1-120 1-120 1-120
Waste water (l) Spillvannstank (l) Afvalwatertank (l) Brudna woda ( l ) Gråvatten (l) 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105
HEATING SYSTEM VARMESYSTEM VERWARMINGSSYSTEEM OGRZEWANIE VÄRMESYSTEM
Diesel heater - 4000 W Diesel varmer - 4000 W Diesel verwarming - 4000 W Ogrzewanie olejowe - 4000 W Dieselvärmare - 4000 W S S S S S S
Gas water boiler Varmtvannstank Boiler op gas Gazowy podgrzewacz wody Vattenberedare S S S S S S
Truma combi gas - 4000 W Truma combi gas - 4000 W Truma Combi 4000 W (verwarming en boiler op gas) Ogrzewanie gazowe TRUMA COMBI GAS - 4000 W Trumacombipanna - 4000 W S S S S
DIMENSIONS / MAX WEIGHT/ SEATS STØRRELSE/MAKS VEKST/REGISTRERTE SITTEPLASSER AFMETINGEN/GEWICHTEN/OFFICIELE PLAATSEN WYMIARY /WAGA /MIEJSCA Dimensioner
Length (cm) Lengde (cm) Lengte (cm) Długość ( cm ) Length (cm) 634 694 743 743 594 659 743 699 743 743
Width (cm) Bredde (cm) Breedte (cm) Szerokość ( cm ) Bredd (cm) 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230
Height (cm) Høyde (cm) Hoogte (cm) Wysokość ( cm ) Höjd (cm) 289 289 289 289 289 289 289 289 289 289
Maximum laden mass (kg) Total vekt (kg) Max. toelaatbaar gewicht (kg) Maksymalna masa całkowita ( kg ) Maxlast (kg) 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500
Mass in running order (+/- 5%) (kg) Egenvekt (+/-5%) (kg) Rijklaar gewicht (+/- 5%) (kg) Masa do jazdy ( +/- 5% kg ) Tjänstevikt (kg) 2889 2896 2894 2985 2788 2899 2976 2897 2968 2985
Maximum towable mass (kg) (*) Maksimal Hengervekt (kg) (*) Maximum Trekgewicht (trekhaak) (kg) (*) Maksymalna masa przyczepy (kg) (*) Maxdragvikt (kg) (*) 1400 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000
Passenger seats / eating seats / berths (sleeping places) Førerseter/spisedel/såverom Officiële zitplaatsen tijdens rijden/zitplaatsen voor eten/slaapplaatsen Miejsca do jazdy/ jedzenia / spania Passargerarsäten/Matplatser/Sovplatser 4/4/4 5/5/5 5/5/5 4/5/4 4/6/4 5/6/5 5/5/5 5/5/5 5/5/5 4/5/4
BED DIMENSIONS SENG DIMENSJONER AFMETINGEN BEDDEN WYMIARY ŁÓŻEK SÄNGDIMENSIONER
Rear bed (cm) Bakre seng (cm) Vast bed achterin (cm) Łóżko tylne ( cm ) Bakresäng (cm) 131/109 x 203 138/125x198 79x188 + 79x190 73x195 + 73x195 - 75x210 150x185 140x185 150x195 150x195
Roof bed (cm) Senkeseng (cm) Hefbed tegen plafond (cm) Łóżko opuszczane ( cm ) Taksäng (cm) 74x191 140/120x191 140/120x191 140/120x191 140/120x191 140/120x191 140/120x191 140/105x191 140/105x191 140/105x191
Lounge bed (cm) Dinette seng (cm) Bed (ombouw) in zitgroep (cm) Łóżko w jadalni ( cm ) Dinettesäng (cm) 90x210 90x210 90x210 - 140x210 140x210 90x210 90x210 90x210 -
Optional: extra-comfort matress for the 5th berth (sleeping place) Mulighet for ekstra komfort madrass for den 5. sengen Optioneel: comfortmatras voor het 5e bed Opcjonalnie : wygodny materac dla 5 osoby Valgfritt: komfort madrass for femte plass O O O O
GARAGE AND LOCKER DOORS BAGASJEROM OG DØRLÅSER GARAGE EN LUIKEN LUK BAGAŻOWY GARAGE OCH UTRYMMESDÖRRAR
Right locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør høyre (cm) Afmetingen van garageluik rechts (passagierskant) (cm) Drzwi prawe luku bagażowego ( cm ) Höger garagedörrsdimension (cm) 84x114 84x114 84x104 66x104 104x26 44x129 66x104 58x89 84x104 66x104
Left locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør venstre (cm) Afmetingen van garageluik links (bestuurderskant) (cm) Drzwi lewe luku bagażowego ( cm ) Vänster garagedörrsdimension (cm) 58x89 84x114 84x104 40x79 31x129 73x119 66x104 58x89 84x104 40x79
Garage maximum height (cm) Maks høyde bagasjerom (cm) Maximale hoogte in garage (cm) Maksymalna wysokość luku bagażowego ( cm ) Maxhöjd garageutrymme (cm) 67 / 120 93 / 120 113 74/114 - 131 76 / 103 79 76/103 74/114
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ATTENTION: the weight of some accessories will reduce the payload and, eventually, the 
number of passengers. It is imperative to ensure that the maximum permitted weight as 
well as the maximum allowed weight on the axles are not exceeded when the vehicle is 
fully loaded.
The amount of water in the clean water tank must be according to the maximum authorized 
weight of the vehicle and its load.
(*) The towable weights are as follows:
• Fiat MLM 3500 kg: maximum towable weight 2000 kg
• Fiat MLM>3500 kg: maximum towable weight 1400 kg
• Ford 130 HP: maximum towable weight 1400kg
• Ford 170 HP: maximum towable weight 2000kg
• Ford with automatic transmission regardless of power: maximum towable weight 750kg
The mass in running order can modify, in some cases, the number of passenger seats in 
the vehicle registration certif icate. Find out more information at your distributor.

VIKTIG:Vær oppmerksom på at ettermontert utstyr vil redusere nyttelasten, og kan redusere 
antall godkjente sitteplasser. Vær sikker på at du ikke overstiger akselvekt eller totalvekt.
Vanntanktnivået i ferskvannstanken må være i følge autorisert vekt maksimum av godkjent 
last til bobilen. 
(*) Den tilatte hengervekt er følgende: 
• Fiat TV 3500 kg: Maksimal hengervekt 2000 kg
• Fiat TV>3500 kg: Maksimal hengervekt 1400 kg
• Ford 130 HK: Maksimal hengervekt 1400kg
• Ford 170 HK: Maksimal hengervekt 2000kg
• Ford Med automatkasse uavhengig av kaft: Maksimal hengervekt 750kg
Det Egenvekt kan i noen tilfeller endre antall passasjerplasser i kjøretøyets vognkort. 
Finn ut mer informasjon hos din forhandler.

LET OP: het gewicht van accessoires kan het laadvermogen beïnvloeden en daarmee het 
aantal ofciële zitplaatsen. Overschrijd nooit de maximaal toegestane aslasten en het 
maximaal toelaatbare gewicht van de gehele camper.
Vul de hoeveelheid water in de schoonwatertank tot het maximaal toegestane gewicht.
(*) De trekgewichten zijn als volgt:
• Fiat MTG 3500 kg: maximum trekgewicht 2000 kg
• Fiat MTG>3500 kg: maximum trekgewicht 1400 kg
• Ford 130 PK: maximum trekgewicht 1400kg
• Ford 170 PK: maximum trekgewicht 2000kg
• Ford met automaat (ongeacht het motorvermogen): maximum trekgewicht 750kg
Het rijklare gewicht kan – in sommige gevallen – het aantal officiële zitplaatsen 
wijzigen op de kentekencard. Informeer uzelf hierover bij uw dealer.



 Tessoro
CHASSIS CHASSIS/BILDEL CHASSIS PODWOZIE CHASSI
FORD Euro 6 engine - with 2.0l -  130HP and 6 speed gearbox FORD motor med 2,0 l, 130 HK og 6 gir FORD met 2.0 l motor 130 PK en 6 versnellingen FORD z 2,0 l 130 HP i 6-cio biegowa skrzynia FORD med 2,0 l Motor 130 HK och 6-växlad låda S S S S S S S S S S
Increased rear axle width (1980 mm) Bredaksel bak (1980 mm) Extra grote spoorbreedte op achteras (1980 mm) Poszerzona tylna oś (1980 mm) Bredspårschassi (1980 mm) S S S S S S S S S S
Distance between axles (mm) Akselavstand (mm) Wielbasis (mm)  Szerokość tylnej osi (mm) Axelavstånd (mm) 3300 3954 3954 3954 3750 3750 3954 3954 3954 3954
16" alloy wheels with "anti-theft" screws 16" lettmetallfelger med låsebolt 16" velgen met veiligheidsslot 16” alu felgi z zabezpieczeniem przeciwkradzierzowym 16" Aluminium fälgar med lås muttrar S S S S S S S S S
Front bumper same colour as the cab Farget frontfanger Voorbumper in kleur van cabine Przedni zderzak w kolorze kabiny Färganpassad stötfångare fram S S S S S S S S S
Daytime running lights Kjørelys Dagrijverlichting Światła do jazdy dziennej Automatiskt halvljus S S S S S S S S S S
Front fog lights + LED headlights Tåkelys Mistlampen Światła przeciwmgielne- halogeny Dimljus S S S S S S S S S
Halogen lights with fix corner lights Halogenlys med markeringslys Halogeenverlichting en hoekspotjes Reflektory z doświetleniem kąta skrętu Halogenstrålkastare med S S S S S S S S S
Electric and heated mirrors Elektrisk og oppvarmet speil Elektrisch bedienbare en verwarmde buitenspiegels Elektryczne i podgrzewane lusterka Eluppvärmda backspeglar S S S S S S S S S S
Electric windows Elektrisk vindu Elektrisch bedienbare ramen Elektrycznie opuszczane szyby Elektriska fönsterhissar S S S S S S S S S S
Central locking with remote control Sentral lås med fjernkontroll Centrale vergrendeling met afstandsbediening Zamek centralny z pilotem Fjärrstyrt centrallås S S S S S S S S S S
ABS + ESP ABS + ESP ABS + ESP ABS + ESP ABS+ESP S S S S S S S S S S
Cruise control Cruise controll Cruise control Tempomat Farthållare S S S S S S S S S S
Cab manual air conditioning Aircondition Airconditioning in de cabine Klimatyzacja w kabinie kierowcy Aircondition i förarhytt S S S S S S S S S S
Driver and passenger airbags Sjåfør + passasjer airbag Airbag bestuurder en passagier Poduszka powietrzna kierowcy i pasażera Förar och passargerar Airbag S S S S S S S S S S
Leather-wrapped steering wheel Skinn ratt Lederen stuur Skórzana kierownica Läderklädd ratt S S S S S S S S S S
Depth and height adjustable steering wheel Dybde og høyde regulerbart ratt In hoogte en diepte verstelbaar stuur Kierownica z regulacją głębokości i wysokości Höjd och längd justerbar ratt S S S S S S S S S S
Retractable hand brake Håndbrekke som faller ned Aangetrokken handrem in verlaagde positie Chowany hamulec ręczny Infällbar handbroms S S S S S S S S S S
Leather-wrapped gearshift knob Girspak i skinn Lederen versnellingspook Skórzana gałka zmiany biegów Läderkläd väelspaksknopp S S S S S S S S S S
Radio USB with Bluetooth Radio med USB, aux og blåtann styres ved rattet Radio USB en Bluetooth Radio z USB i Bluetooth Stereo med USB och Bluetooth S S S S S S S S S S
Radio commands on the steering wheel Multifunskjonsratt med radio styring Radiobediening op het stuur Radio z panelem sterującym wbudowanym w kierownicę Rattkontroller för stereon S S S S S S S S S S
Reclining swivel captain chairs with 2 armrests and height adjustment. Liggende svingbare kapteinstoler med 2 armlener og høydejustering. ing Draaistoelen met armleuningen in hoogte verstelbaar Odchylane obrotowe fotele kapitańskie z podłokietnikami i regulacją wysokości Höjdjustebara snurrstolar med armstöd S S S S S S S S S S
Driver and passenger seats with lumbar adjustment Førerstoler med regulerbar korsryggstøtte Lendesteun in bestuurders- en passagiersstoel Fotel kierowcy i pasażera z regulacją lędźwiową Svankstödsjustering på förar och passargerar stol S S S S S S S S S S
Cab seats covers in same fabric as upholstery Setetrekk likt resten av bodelen også framme Cabinestoelen en kussens in zelfde bekleding Siedzenia w kabinie kierowcy w tym samym kolorze co tapicerka Integrerad klädsel på förarstolar S S S S S S S S S
Compartment over the cab Hyller i bildel Opbergvakken boven cabine Gniazdo w kabinie kierowcy Stuvutrymme ovanför förarhytt S S S S S S S S S S
Compartment on the dashboard with 12 V socket Hyller i dashboard med 12 V lading Opbergvakken in dashboard met 12 V aansluiting Gniazdo 12 V w desce rozdzielczej Stuvutrymme i instrumentbrädan med 12 V uttag S S S S S S S S S S
BODY KAROSSERI OPBOUW NADWOZIE K AROSS
Full polyester body Full poliester karosseri Volledig polyester buitenkant Poliestrowe nadwozie Helpolyester kaross S S S S S S S S S S
Sidewalls and roof without wood ( impossible to rot ) Sidevegger og tak uten treverk, ikke mulighet for å råtne Wanden en dak zonder hout (dus geen houtrot)  Ściany i dach bez drewna Väggar och tak utan trä (kan ej ruttna) S S S S S S S S S S
100% reinforced polyester profiled overcab pot 100% forsterket polyester bildel overgang Verstevigde 100% polyester kap op halfntegrale modellen 100% poliestrowe wzmocnienie kabiny Yttertak i 100% armerad polyester S S S S S S S S S S
Skyview roofight with sunblind and mosquito net (71x105 cm) Panorama takluke med myggnett og formørkelse  (71x105 cm) Skyview dakraam met hor en verduistering  (71x105 cm) Okna dachowe z moskitierą i zasłoną przeciwsłoneczną  (71x105 cm) Taklucka med mörkläggning och myggnät  (71x105 cm) S S S S S S S S S S
Dometic D-Lux double glazed windows Vindu med dobbelt glass Dometic D-Lux Dometic D-Lux dubbelglas ramen Okna D-Lux z podwójnymi szybami Dometic D-Lux dubbelglas fönster S S S S S S S S S S
Rear bumper with LED lights Bakfanger med LED lys Achterbumper met LED-verlichting Tylny zderzak ze światłami LED Bakstötfångare med med LED lysen S S S S S S S S S
New entrance door with window and bin Ny inngangsdør med vindu og søppelbøtte Camperdeur met raam en prullenbak Nowe drzwi wejściowe z koszem Ny entrédörr med fönster och papperskorg S
New entrance door with 2 locking points + mosquito net + window + bin Inngangsdør med 2 låser, vindu, myggnett og søppelbøtte Camperdeur met dubbele veiligheidssluiting + raam + hordeur + prullenbak Drzwi wejściowe z 2 zamkami, okno, moskitiera i koszem Entredörr med dubbla lås, fönster, myggnät och papperskorg S S S S S S S S S
Bicycle rack fasteners Sykkelstativ fester Voorbereiding (steunen) voor fietsenrek Uchwyt na bagażnik rowerowy Cyckelställs förberedelse S S S S S S S S S S
Awning 3 m 3 m markise Luifel 3 m Roleta 3 m Markis 3 m S
Solar panel 140 W Solcellepanel Zonnepaneel 140 W Solar panel 140 W Solpanel 140 W S
19" TV with Omnidirectional antena 19" tv med antenna 19" TV met antenne 19” telewizor z anteną 19" tv med antenn S
Rear parking sensors Parkeringssensor Achteruitrijdsensoren Czujniki cofania Backsensorer S

Travel Kit (Battery, 2 levelers, 220 V cable, water hose, Safety Pack, WC Liquid) Reise pakke (Batteri, kjøreklosser, 220 V kabel, vannslange, varselstrekant og sanitærveske) Travel kit (accu, oprijblokken, 220 V kabel, waterslang, veiligheidshesjes, toiletvloeistof)
Zestaw podróżny- akumulator, 2 kliny poziomujące, przyłącz prądowy, wąż do wody, trójkąt 
ostrzegawczy, gaśnica, płyn do toalety

Rese Kit (Battery,2nivåklossar,220 V kabel,vattenslang,safetypack,toakem) S

New door locks (automotive style) in the garage doors Nye dørlåser I “bilstil” på bodelsluker Nieuwe sluitingen en handgrepen op garageluiken Nowe zamki drzwi luku bagażowego Nya dörrlås (fordonsstil) i garagedörrarna S S S S S S S S S S
INNER BODY INTERIØR OPBOUW INTERIEUR WNĘTRZE INREDNING
Interior with LED lights LED lys LED verlichting Oświetlenie LED LED belysning S S S S S S S S S S
Soft closing drawers Soft close skuffer Soft-close laden Szufady z cichym domykaniem Mjukt stängande lådor S S S S S S S S S S
L-shaped lounge L sittegruppe L-vormige lounge Salon w kształcie litery L Dinette i L utförande S S S S S S S
Cushions with removable covers Avtagbare putetrekk Afneembare kussenhoezen Zdejmowane pokrowce Borttagningsbara jalusier S S S S S S S S S S
Table with multiposition telescopic leg Multiregulerbart bord Telescopische tafelpoot met vele draai- en verstelmogelijkheden Teleskopowa noga stołu Multipositions teleskpiskts bordsben S S S S S S S
Table with electric leg Elektrisk bord Elektrisch verstelbare tafelpoot Elektrycznie regulowana wysokość stołu Elekriskt justerbart bordsben S S
Door separating bedroom/dinning room Skilledør mellom soverom og sittegruppe Scheidingsdeur tussen woon- en slaapkamer Drzwi między sypialnią a salonem Dörr in till sovrum S S S S S S
Electric roofbed 1 Pl (150 kg max) Elektrisk senkeseng 1 person (150 kg maks) Elektrisch hefbed tegen plafond 1 persoons (150 kg max) Łóżko opuszczane elektrycznie 1 osobowe max.150 kg. Elektrisk taksäng 1p max 150 kg S
Electric roofbed 2 Pl (230 kg max) Elektrisk senkeseng framme (230 kg maks) Elektrisch hefbed tegen plafond (230 kg max) Łóżko opuszczane elektrycznie 2 osobowe max. 230 kg Elektrisk taksäng fram 2p max 230 kg S S S S S S S S S
Height adjustable rear bed (manual) Høyderegulerbar seng bak (manuell) Bed achterin in hoogte verstelbaar Łóżko z tyłu z regulacją wysokości Höjdjusterbar säng bak S S S S S S
Twin beds transformable into double bed: 170x210 cm Enkle senger bak, kan bygges om til stor dobbelseng (170x210 cm) Twee aparte bedden om te bouwen tot (170x210 cm) 2-persoonsbed Łóżka rozdzielne z możliwością połączenia w jedno  (170x210 cm) Enkelsängar transformerbar till dubbelsäng  (170x210 cm) S S
Island sliding bed with reclining headboard Midtstilt seng Schuivend queens bed Regulowane łóżko centralne Rörlig central säng med fällbar sänggavel S
Island bed (150 cm width) with side multi-purpose spaces Qeensbed (150 cm) – Midtstilt seng Queensbed  (150cm breed)  met handige zijvakken aan het hoofdeinde Łóżko centralne o szerokości 150 cm 150 cm bred central säng S S S
Drawers under the bed Skuffer under bakre seng Grote laden onder bed Szuflady pod łóżkiem Lådor under sängen S S S S S
TV support TV feste TV steun Mocowanie TV Tv fäste S S S S S S S S S S
3 lounge cushions and 2 bedroom pillows 3 puter i salong og 2 soveromsputer 3 Lounge kussens en 2 Slaapkamerkussens  3 poduszki w salonie i 2 poduszki w sypialni 3 dinette gardiner och 2 badrums gardiner S S S S S S S S S
1 kitchen set 1 kjøkkensett Set keukenaccessoires 1 zestaw kuchenny 1 köks set S S S S S S S S S S
KITCHEN KJØKKEN KEUKEN KUCHNIA KÖK
Built-in sink and 3 burner hob Vask og 3 kokebluss Wasbak en kookplaat met 3 pitten Zlewozmywak i 3 palnikowa kuchenka gazowa Diskho och trelågig spis S
Built-in sink and 3 burner hob with electric ignition Vask og 3 kokebluss med elektrisk tenning Wasbak en kookplaat met 3 pitten met elektrische ontsteking Zlewozmywak i 3 palnikowa kuchenka gazowa z zapłonem elektrycznym Diskho och trelågig spis med elektrisk antändning S S S S S S S S S
Large AES fridge (140 l) with separate compartment for 9 bottles (1.5l) Stort kjøleskap på 140 l med separat del til 9x1,5 l flasker Grote 140 l AES koel/vries combinatie met koellade voor 9 (1,5l) fessen Duża lodówka 140 l z systemem AES i szufadą na 9 – 1,5 l butelek Stor 140 l kylskåp låda för stora flaskor (9 x 1,5 l) S S S S S S S S S S
Vertical bottle rack Flaske holdere Verticaal flessenrek Stojak na butelki Vertikal flaskställ S S
Bar Bar Bar Barek Barkök S
Quantity of gas bottles Antall gass flasker Ruimte voor grote 13kg gasfes(sen) Ilość butli gazowych Gasflaskor 1 1 2 2 1 2 1 1 1 2
Gas oven Stekeovn Gasoven Piekarnik gazowy Gasol ugn O O O O O O O O
BATHROOM BAD BADKAMER ŁAZIENKA BADRUM
Separate shower with basket and towel holder Separat dusj med oppbevaringsboks og håndklestang Seperate douche met opbergmogelijkheden voor de toiletspullen en handdoekrek Oddzielny prysznic z uchwytem na ręczniki i pojemnikiem na kosmetyki Separat dusch med toalettartiklar och handduksstork S S S S S S S S S S
Bathroom window Vindu Raam in de badkamer Okno w łazience Fönster S S S
WATER TANK’S CAPACITY VANNTANK STØRRELSER CAPACITEIT WATERTANKS  ZBIORNIK NA WODĘ VATTENTANKS KAPACITET
Fresh water (l) Ferskvannstank (l) Schoonwatertank (l) Czysta woda ( l ) Färskvatten (l) 1-120 1-120 1-105 1-120 1-120 1-120 1-120 1-120 1-120 1-120
Waste water (l) Spillvannstank (l) Afvalwatertank (l) Brudna woda ( l ) Gråvatten (l) 105 105 105 105 105 105 105 105 105 105
HEATING SYSTEM VARMESYSTEM VERWARMINGSSYSTEEM OGRZEWANIE VÄRMESYSTEM
Diesel heater - 4000 W Diesel varmer - 4000 W Diesel verwarming - 4000 W Ogrzewanie olejowe - 4000 W Dieselvärmare - 4000 W S S S S S S
Gas water boiler Varmtvannstank Boiler op gas Gazowy podgrzewacz wody Vattenberedare S S S S S S
Truma combi gas - 4000 W Truma combi gas - 4000 W Truma Combi 4000 W (verwarming en boiler op gas) Ogrzewanie gazowe TRUMA COMBI GAS - 4000 W Trumacombipanna - 4000 W S S S S
DIMENSIONS / MAX WEIGHT/ SEATS STØRRELSE/MAKS VEKST/REGISTRERTE SITTEPLASSER AFMETINGEN/GEWICHTEN/OFFICIELE PLAATSEN WYMIARY /WAGA /MIEJSCA Dimensioner
Length (cm) Lengde (cm) Lengte (cm) Długość ( cm ) Length (cm) 634 694 743 743 594 659 743 699 743 743
Width (cm) Bredde (cm) Breedte (cm) Szerokość ( cm ) Bredd (cm) 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230
Height (cm) Høyde (cm) Hoogte (cm) Wysokość ( cm ) Höjd (cm) 289 289 289 289 289 289 289 289 289 289
Maximum laden mass (kg) Total vekt (kg) Max. toelaatbaar gewicht (kg) Maksymalna masa całkowita ( kg ) Maxlast (kg) 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500 3500
Mass in running order (+/- 5%) (kg) Egenvekt (+/-5%) (kg) Rijklaar gewicht (+/- 5%) (kg) Masa do jazdy ( +/- 5% kg ) Tjänstevikt (kg) 2889 2896 2894 2985 2788 2899 2976 2897 2968 2985
Maximum towable mass (kg) (*) Maksimal Hengervekt (kg) (*) Maximum Trekgewicht (trekhaak) (kg) (*) Maksymalna masa przyczepy (kg) (*) Maxdragvikt (kg) (*) 1400 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000
Passenger seats / eating seats / berths (sleeping places) Førerseter/spisedel/såverom Officiële zitplaatsen tijdens rijden/zitplaatsen voor eten/slaapplaatsen Miejsca do jazdy/ jedzenia / spania Passargerarsäten/Matplatser/Sovplatser 4/4/4 5/5/5 5/5/5 4/5/4 4/6/4 5/6/5 5/5/5 5/5/5 5/5/5 4/5/4
BED DIMENSIONS SENG DIMENSJONER AFMETINGEN BEDDEN WYMIARY ŁÓŻEK SÄNGDIMENSIONER
Rear bed (cm) Bakre seng (cm) Vast bed achterin (cm) Łóżko tylne ( cm ) Bakresäng (cm) 131/109 x 203 138/125x198 79x188 + 79x190 73x195 + 73x195 - 75x210 150x185 140x185 150x195 150x195
Roof bed (cm) Senkeseng (cm) Hefbed tegen plafond (cm) Łóżko opuszczane ( cm ) Taksäng (cm) 74x191 140/120x191 140/120x191 140/120x191 140/120x191 140/120x191 140/120x191 140/105x191 140/105x191 140/105x191
Lounge bed (cm) Dinette seng (cm) Bed (ombouw) in zitgroep (cm) Łóżko w jadalni ( cm ) Dinettesäng (cm) 90x210 90x210 90x210 - 140x210 140x210 90x210 90x210 90x210 -
Optional: extra-comfort matress for the 5th berth (sleeping place) Mulighet for ekstra komfort madrass for den 5. sengen Optioneel: comfortmatras voor het 5e bed Opcjonalnie : wygodny materac dla 5 osoby Valgfritt: komfort madrass for femte plass O O O O
GARAGE AND LOCKER DOORS BAGASJEROM OG DØRLÅSER GARAGE EN LUIKEN LUK BAGAŻOWY GARAGE OCH UTRYMMESDÖRRAR
Right locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør høyre (cm) Afmetingen van garageluik rechts (passagierskant) (cm) Drzwi prawe luku bagażowego ( cm ) Höger garagedörrsdimension (cm) 84x114 84x114 84x104 66x104 104x26 44x129 66x104 58x89 84x104 66x104
Left locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør venstre (cm) Afmetingen van garageluik links (bestuurderskant) (cm) Drzwi lewe luku bagażowego ( cm ) Vänster garagedörrsdimension (cm) 58x89 84x114 84x104 40x79 31x129 73x119 66x104 58x89 84x104 40x79
Garage maximum height (cm) Maks høyde bagasjerom (cm) Maximale hoogte in garage (cm) Maksymalna wysokość luku bagażowego ( cm ) Maxhöjd garageutrymme (cm) 67 / 120 93 / 120 113 74/114 - 131 76 / 103 79 76/103 74/114
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UWAGA: waga niektórych akcesoriów zmniejszy ładowność, a ostatecznie liczbę pasażerów. 
Upewnij się, że nie przekroczysz maksymalnego dopuszczalnego ciężaru.
 Llość wody w zbiorniku wody czystej musi mieścić się w maksymalnej dopuszczalnej masie 
pojazdu i ładunku.
(*) Masa przyczepy:
• Fiat MMC 3500 kg: maxymalna waga przyczepy 2000 kg
• Fiat MMC>3500 kg: maxymalna waga przyczepy 1400 kg
• Ford 130 HP: maxymalna waga przyczepy 1400kg
• Ford 170 HP: maxymalna waga przyczepy 2000kg
• Ford z automatyczną skrzynią biegów: maxymalna waga przyczepy 750kg
Masa pojazdu gotowego do jazdy może w niektórych przypadkach zmniejszyć liczbę miejsc 
pasażerskich w certyfikacie rejestracyjnym pojazdu. Więcej informacji u  dystrybutora.

OBSERVERA att det är viktigt att se till att den högsta tillåtna lasten och maximala axellaster 
inte överskrids vid lastning fordonet.
Mängden vatten i färsk vattentanken måste vara i enlighet med den högsta tillåtna vikten 
av fordonet och dess last.
(*) Dragvikterna är som följer:
• Fiat Maxlast 3500 kg: maximum dragvikt 2000 kg
• Fiat Maxlast >3500 kg: maximum dragvikt 1400 kg
• Ford 130 HK: maximum dragvikt 1400kg
• Ford 170 HK: maximum dragvikt 2000kg  
• Ford automatisk växellåda: maximum dragvikt 750kg
I tjänstevikten kan i vissa fall ändra antalet passagerarsäten i fordonets registreringsbevis. 
Ta reda på mer information hos din distributör.



 Mileo
CHASSIS CHASSIS/BILDEL CHASSIS PODWOZIE CHASSI
FIAT Euro 6 engine - 2.3l - 130HP and 6 speed gearbox FIAT motor med 2,3l, 130hk og 6 gir FIAT met 2.3l motor 130 PK en 6 versnellingen FIAT z 2,3 130HP i 6-cio biegowa skrzynia FIAT med 2,3l Motor 130hk och 6-växlad låda S S S S S S
Increased rear axle width (1980 mm) Bredaksel bak (1980 mm) Extra grote spoorbreedte op achteras (1980 mm) Poszerzona tylna oś (1980 mm) Bredspårschassi (1980 mm) S S S S S S
Distance between axles (mm) Akselavstand (mm) Wielbasis (mm)  Szerokość tylnej osi (mm) Axelavstånd (mm) 3800 4035 4035 4035 4035 4035
Front bumper same colour as the cab Farget frontfanger Voorbumper in kleur van cabine Przedni zderzak w kolorze kabiny Färganpassad stötfångare fram S S S S S S
Daytime running lights Kjørelys Dagrijverlichting Światła do jazdy dziennej Automatiskt halvljus S S S S S S
Electric and heated mirrors Elektrisk og oppvarmet speil Elektrisch bedienbare en verwarmde buitenspiegels Elektryczne i podgrzewane lusterka Eluppvärmda backspeglar S S S S S S
Electric windows Elektrisk vindu Elektrisch bedienbare ramen Elektrycznie opuszczane szyby Elektriska fönsterhissar S S S S S S
Central locking with remote control Sentral lås med fjernkontroll Centrale vergrendeling met afstandsbediening Zamek centralny z pilotem Fjärrstyrt centrallås S S S S S S
ABS ABS ABS ABS ABS S S S S S S
Cruise control Cruise controll Cruise control Tempomat Farthållare S S S S S S
Cab manual air conditioning Aircondition Airconditioning in de cabine Klimatyzacja w kabinie kierowcy Aircondition i förarhytt S S S S S S
Driver and passenger airbags Sjåfør + passasjer airbag Airbag bestuurder en passagier Poduszka powietrzna kierowcy i pasażera Förar och passargerar Airbag S S S S S S
Depth adjustable steering wheel Dybde regulerbart ratt In diepte verstelbaar stuur Kierownica z regulacją głębokości Djub justerbar ratt S S S S S S
Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen Radio med USB, blåtann og aux. Med egen touch skjerm Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen Radio z USB, Bluetooth, CD i dotykowym ekranem Stereo med USB och Bluetooth S S S S S S
Radio commands on the steering wheel Multifunskjonsratt med radio styring Radiobediening op het stuur Radio z panelem sterującym wbudowanym w kierownicę Rattkontroller för stereon S S S S S S
Swivel captain chairs Svivel kaptein stoler Luxe draaistoelen Siedzenia kapitańskie ( obrotowe ) Snurrbara stolar S S S S S
Reclining captain chairs with 2 armrests & height adjustment Liggende kapteinstoler med 2 armlener og høydejustering eregulering Cabinstoelen met armleuningen in hoogte verstelbaar Odchylane fotele kapitańskie z podłokietnikami i regulacją wysokości Höjdjustebara stolar med armstöd S S S S S S
Cab seats covers in same fabric as upholstery Setetrekk likt resten av bodelen også framme Cabinestoelen en kussens in zelfde bekleding Siedzenia w kabinie kierowcy w tym samym kolorze co tapicerka Integrerad klädsel på förarstolar S S S S S S
BODY KAROSSERI OPBOUW NADWOZIE K AROSS
Full polyester body Full poliester karosseri Volledig polyester buitenkant Poliestrowe nadwozie Helpolyester kaross S S S S S S
Sidewalls and roof without wood ( impossible to rot ) Sidevegger og tak uten treverk, ikke mulighet for å råtne Wanden en dak zonder hout (dus geen houtrot)  Ściany i dach bez drewna Väggar och tak utan trä (kan ej ruttna) S S S S S S
100% reinforced polyester profiled overcab pot 100% forsterket polyester bildel overgang Verstevigde 100% polyester kap op halfntegrale modellen 100% poliestrowe wzmocnienie kabiny Yttertak i 100% armerad polyester S S S S S S
Skyview roofight with sunblind and mosquito net (71x105 cm) Panorama takluke med myggnett og formørkelse  (71x105 cm) Skyview dakraam met hor en verduistering  (71x105 cm) Okna dachowe z moskitierą i zasłoną przeciwsłoneczną  (71x105 cm) Taklucka med mörkläggning och myggnät  (71x105 cm) S S S S S S
Dometic D-Lux double glazed windows Vindu med dobbelt glass Dometic D-Lux Dometic D-Lux dubbelglas ramen Okna D-Lux z podwójnymi szybami Dometic D-Lux dubbelglas fönster S S S S S S
Entrance door with 2 locking points + invisible hinges + central locking + mosquito net + window + bin Inngangsdør med 2 låser + usynlige hengsler + sentrallås + vindu + myggnett og søppelbøtte Camperdeur met dubbele veiligheidssluiting + verdekte scharnieren + centrale vergrendeling + raam + hordeur + prullenbak Drzwi wejściowe z 2 zamkami, niewidocznymi zawiasami, zamkiem centralnym, okno, moskitiera i koszem Entredörr med dubbla lås osynliga gångjärn och centrallås fönster och myggnät och papperskorg S S S S S S
Rear spoiler Bakspoiler Achterbumper Spojler z tyłu Bakre spoiler S S S S S S
New door locks (automotive style) in the garage doors Nye dørlåser I “bilstil” på bodelsluker Nieuwe sluitingen en handgrepen op garageluiken Nowe zamki drzwi luku bagażowego Nya dörrlås (bilstil) i garagedörrarna S S S S S S
Bicycle rack fasteners Sykkelstativfeste Voorbereiding (ophangpunten) voor fietsenrek Uchwyt na bagażnik rowerowy cykelhållare S S S S S
INNER BODY INTERIØR OPBOUW INTERIEUR WNĘTRZE INREDNING
Interior with LED lights LED lys LED verlichting Oświetlenie LED LED belysning S S S S S S
Soft closing drawers Soft close skuffer Soft-close laden Szufady z cichym domykaniem Mjukt stängande lådor S S S S S S
Cushions with removable covers Avtagbare putetrekk Afneembare kussenhoezen Zdejmowane pokrowce Borttagningsbara jalusier S S S S S S
Lounge furniture with round wooden corners Avrundet trehjørner i salongen Lounge meubels met luxe afgeronde hoeken Meble w jadalni z zaokrąglonymi rogami Salongsmöbler med modernt rundade hörn S S S S S S
Table with multiposition telescopic leg Multiregulerbart bord Telescopische tafelpoot met vele draai- en verstelmogelijkheden Teleskopowa noga stołu Multipositions teleskpiskts bordsben S S S S S
Door separating bedroom/dinning room Skilledør mellom soverom og sittegruppe Scheidingsdeur tussen woon- en slaapkamer Drzwi między sypialnią a salonem Dörr in till sovrum S S S
Electric roofbed 1 Pl (150 kg max) Elektrisk senkeseng 1 person (150 kg maks) Elektrisch hefbed tegen plafond 1 persoons (150 kg max) Łóżko opuszczane elektrycznie 1 osobowe max.150 kg. Elektrisk taksäng 1p max 150 kg S
Electric roofbed 2 Pl (230 kg max) Elektrisk senkeseng framme (230 kg maks) Elektrisch hefbed tegen plafond (230 kg max) Łóżko opuszczane elektrycznie 2 osobowe max. 230 kg Elektrisk taksäng fram 2p max 230 kg S S S S S S
Height adjustable rear bed (Manual) Høyderegulerbar seng bak (Manuell) Bed achterin in hoogte verstelbaar Łóżko z tyłu z regulacją wysokości Höjdjusterbar säng bak S S S
Twin beds transformable into double bed (170x210cm) Enkle senger bak, kan bygges om til stor dobbelseng (170x210 cm) Twee aparte bedden om te bouwen tot (170x210 cm) 2-persoonsbed Łóżka rozdzielne z możliwością połączenia w jedno (170x210 cm) Enkelsängar transformerbar till dubbelsäng (170x210 cm) S
Island bed (150 cm width) with side multi-purpose spaces Qeensbed (150 cm) – Midtstilt seng Queensbed  (150cm breed)  met handige zijvakken aan het hoofdeinde Łóżko centralne o szerokości 150 cm 150 cm bred central säng S S
Drawers under the bed Skuffer under bakre seng Grote laden onder bed Szuflady pod łóżkiem Lådor under sängen S S S
LED panels on the entrance LED panel ved inngang LED paneel bij entree Światło LED nad wejściem LED paneler vid entren S S S S
LED panels on the headboard of island bed LED panel ved sengegavl LED paneel aan hoofdeinde van queensbed Światła LED nad łóżkiem centralnym LED paneler vid quensbädden S S
USB port on the headboard of bed USB port ved sengegavl USB aansluiting aan hoofdeinde van queensbed Gniazdo USB nad łóżkiem USB port vid huvudgaveln på bädden S S S S
Inner body speakers Innendørs høytalere Luidsprekers extra in leefruimte Zestaw głośników Inre kroppshögtalare S S S S S S
Light in wardrobe Lys i garderoben Verlichting in kast Światło w szafie Salongsmöbler med modernt rundade hörn S S S S S S
TV support TV feste TV steun Mocowanie TV TV fäste S S S S S S
3 lounge cushions and 2 bedroom pillows 3 puter i salong og 2 soveromsputer 3 Lounge kussens en 2 Slaapkamerkussens  3 poduszki w salonie i 2 poduszki w sypialni 3 dinette gardiner och 2 badrums gardiner S S S S S S
1 kitchen set 1 kjøkkensett Set keukenaccessoires 1 zestaw kuchenny 1 köks set S S S S S S
KITCHEN KJØKKEN KEUKEN KUCHNIA KÖK
Built-in sink and 3 burner hob with electric ignition Vask og 3 kokebluss med elektrisk tenning Wasbak en kookplaat met 3 pitten met elektrische ontsteking Zlewozmywak i 3 palnikowa kuchenka gazowa z zapłonem elektrycznym Diskho och trelågig spis med elektrisk antändning S S S S S S
Extractor fan Avtrekksvifte Afzuigkap Wyciąg nad kuchenką Kökssfläkt S S S S S S
Large AES fridge (140 l) with separate compartment for 9 bottles (1.5l) Stort AES kjøleskap (140 l) med separate 9 flaskers (1.5l) oppbevaring Grote 140 l AES koel/vries combinatie met koellade voor 9 (1,5 l) fessen Duża lodówka 140 l z systemem AES i szufadą na 9 – 1,5 l butelek Stor 140 l kylskåp låda för stora flaskor (9 x 1,5 l) S S S S S S
Vertical bottle rack Flaske holdere Verticaal flessenrek Stojak na butelki Vertikalt flaskställ S
Bar Bar Bar Barek Barkök S S
Drawers in L-shaped kitchen L-formet kjøkken skuffer Laden in L-vormige keuken Szuflady w kuchni Lådor i L-formade köket S S S S S
Quantity of gas bottles Antall gass flasker Ruimte voor grote 13kg gasfes(sen) Ilość butli gazowych Gasflaskor 2 1 2 1 2 2
Gas oven Stekeovn Gasoven Piekarnik gazowy Gasol ugn O O O O O O
BATHROOM BAD BADKAMER ŁAZIENKA BADRUM
Fully separate shower with toiletries storage basket and towel rail Separat dusj med oppbevaringsboks og håndklestang Seperate douche met opbergmogelijkheden voor de toiletspullen en handdoekrek Oddzielny prysznic z uchwytem na ręczniki i pojemnikiem na kosmetyki Separat dusch med toalettartiklar och handduksstork S S S S S S
Bathroom window Vindu Raam in de badkamer Okno Fönster S S S
WATER TANK’S CAPACITY VANNTANK STØRRELSER CAPACITEIT WATERTANKS  ZBIORNIK NA WODĘ VATTENTANKS KAPACITET
Fresh water (l) Ferskvannstank (l) Schoonwatertank (l) Czysta woda (l) Färskvatten (l) 1-120 1-120 1-105 1-120 1-105 1-105
Waste water (l) Spillvannstank (l) Afvalwatertank (l) Brudna woda (l) Gråvatten (l) 105 105 105 105 105 105
HEATING SYSTEM VARMESYSTEM VERWARMINGSSYSTEEM OGRZEWANIE VÄRMESYSTEM
Diesel heater - 4000 W Diesel varmer  - 4000 W Diesel verwarming (W) Ogrzewanie olejowe - 4000 W Dieselvärmare - 4000 W S S
Gas water boiler Varmtvannstank Boiler op gas Gazowy podgrzewacz wody Vattenberedare S S
Truma combi gas - 4000 W Truma combi gas - 4000 W Truma Combi 4000 W (verwarming en boiler op gas) Ogrzewanie gazowe TRUMA COMBI GAS - 4000 W Trumacombipanna - 4000 W S S S S
DIMENSIONS / MAX WEIGHT/ APPROVED SEATS STØRRELSE/MAKS VEKST/REGISTRERTE SITTEPLASSER AFMETINGEN/GEWICHTEN/OFFICIELE PLAATSEN WYMIARY /WAGA /MIEJSCA DIMENSIONER
Length (cm) Lengde (cm) Lengte (cm) Długość ( cm ) Length (cm) 691 699 739 699 739 739
Width (cm) Bredde (cm) Breedte (cm) Szerokość ( cm ) Bredd (cm) 230 230 230 230 230 230
Height (cm) Høyde (cm) Hoogte (cm) Wysokość ( cm ) Höjd (cm) 289 289 289 289 289 289
Maximum laden mass (kg) Total vekt (kg) Max toelaatbaar gewicht (kg) Maksymalna masa całkowita ( kg ) Maxlast (kg) 3500 3500 3500 3500 3500 3500
Mass in running order (+/- 5%) (kg) Egenvekt (+/-5%) (kg) Rijklaar gewicht (+/- 5%) (kg) Masa do jazdy ( +/- 5% kg ) Tjänstevikt (kg) 2891 2974 2970 2982 3000 2969
Maximum towable mass (kg) (*) Maksimal Hengervekt (kg) (*) Maximum Trekgewicht (trekhaak) (kg) (*) Maksymalna masa przyczepy (kg) (*) Maxdragvikt (kg) 2000 2000 2000 2000 2000 2000
Passenger seats / eating seats / berths (sleeping places) Førerseter/spisedel/såverom Officiële zitplaatsen tijdens rijden/zitplaatsen voor eten/slaapplaatsen Miejsca do jazdy/ jedzenia / spania Passargerarsäten/Matplatser/Sovplatser 6/6/6 5/5/5 5/5/5 4/5/4 4/5/4 5/5/5
BED DIMENSIONS SENG DIMENSJONER AFMETINGEN BEDDEN WYMIARY ŁÓŻEK SÄNGDIMENSIONER

Rear bed (cm) Bakre seng (cm) Vast bed achterin (cm) Łóżko tylne ( cm ) Bakresäng (cm)
82/69x216 

+ 81/67x209
131/118x198 79x188 + 79x190

140/120x191
 + 67x180

150x185 150x185

Roof bed (cm) Senkeseng (cm) Hefbed tegen plafond (cm) Łóżko opuszczane ( cm ) Taksäng (cm) 140/120x191 140/120x191 140/120x191 74x191 140/120x191 140/97x191
Lounge bed (cm) Dinette seng (cm) Bed (ombouw) in zitgroep (cm) Łóżko w jadalni ( cm ) Dinettesäng (cm) 140/120x210 90x210 90x210 90x210 90x210
Optional: extra-comfort matress for the 5th berth (sleeping place) Optional: Ekstra komfort madrass for 5.te soveplassen Optioneel: comfortmatras voor het 5e bed Opcjonalnie : wygodny materac dla 5 osoby Valgfritt: komfort madrass for femte plass O O
GARAGE AND LOCKER DOORS BAGASJEROM OG DØRLÅSER GARAGE EN LUIKEN LUK BAGAŻOWY GARAGE OCH UTRYMMESDÖRRAR
Right locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør høyre (cm) Afmetingen van garageluik rechts (passagierskant) (cm) Drzwi prawe luku bagażowego ( cm ) Höger garagedörrsdimension (cm) 56x114 84x114 84x104 45x129 66x104 66x114
Left locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør venstre (cm) Afmetingen van garageluik links (bestuurderskant) (cm) Drzwi lewe luku bagażowego ( cm ) Vänster garagedörrsdimension (cm) 56x114 84x114 84x104 114x54 (tras.) 40x79 40x79
Garage maximum height (cm) Maks høyde bagasjerom (cm) Maximale hoogte in garage (cm) Maksymalna wysokość luku bagażowego ( cm ) Maxhöjd garageutrymme (cm) 123 93/120 113 104 76/103 76/103
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ATTENTION: the weight of some accessories will reduce the payload and, eventually, the 
number of passengers. It is imperative to ensure that the maximum permitted weight as 
well as the maximum allowed weight on the axles are not exceeded when the vehicle is 
fully loaded.
The amount of water in the clean water tank must be according to the maximum authorized 
weight of the vehicle and its load.
(*) The towable weights are as follows:
• Fiat MLM 3500 kg: maximum towable weight 2000 kg
• Fiat MLM>3500 kg: maximum towable weight 1400 kg
• Ford 130 HP: maximum towable weight 1400kg
• Ford 170 HP: maximum towable weight 2000kg
• Ford with automatic transmission regardless of power: maximum towable weight 750kg
The mass in running order can modify, in some cases, the number of passenger seats in 
the vehicle registration certif icate. Find out more information at your distributor.

VIKTIG:Vær oppmerksom på at ettermontert utstyr vil redusere nyttelasten, og kan redusere 
antall godkjente sitteplasser. Vær sikker på at du ikke overstiger akselvekt eller totalvekt.
Vanntanktnivået i ferskvannstanken må være i følge autorisert vekt maksimum av godkjent 
last til bobilen. 
(*) Den tilatte hengervekt er følgende: 
• Fiat TV 3500 kg: Maksimal hengervekt 2000 kg
• Fiat TV>3500 kg: Maksimal hengervekt 1400 kg
• Ford 130 HK: Maksimal hengervekt 1400kg
• Ford 170 HK: Maksimal hengervekt 2000kg
• Ford Med automatkasse uavhengig av kaft: Maksimal hengervekt 750kg
Det Egenvekt kan i noen tilfeller endre antall passasjerplasser i kjøretøyets vognkort. 
Finn ut mer informasjon hos din forhandler.

LET OP: het gewicht van accessoires kan het laadvermogen beïnvloeden en daarmee het 
aantal ofciële zitplaatsen. Overschrijd nooit de maximaal toegestane aslasten en het 
maximaal toelaatbare gewicht van de gehele camper.
Vul de hoeveelheid water in de schoonwatertank tot het maximaal toegestane gewicht.
(*) De trekgewichten zijn als volgt:
• Fiat MTG 3500 kg: maximum trekgewicht 2000 kg
• Fiat MTG>3500 kg: maximum trekgewicht 1400 kg
• Ford 130 PK: maximum trekgewicht 1400kg
• Ford 170 PK: maximum trekgewicht 2000kg
• Ford met automaat (ongeacht het motorvermogen): maximum trekgewicht 750kg
Het rijklare gewicht kan – in sommige gevallen – het aantal officiële zitplaatsen 
wijzigen op de kentekencard. Informeer uzelf hierover bij uw dealer.
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CHASSIS CHASSIS/BILDEL CHASSIS PODWOZIE CHASSI
FIAT Euro 6 engine - 2.3l - 130HP and 6 speed gearbox FIAT motor med 2,3l, 130hk og 6 gir FIAT met 2.3l motor 130 PK en 6 versnellingen FIAT z 2,3 130HP i 6-cio biegowa skrzynia FIAT med 2,3l Motor 130hk och 6-växlad låda S S S S S S
Increased rear axle width (1980 mm) Bredaksel bak (1980 mm) Extra grote spoorbreedte op achteras (1980 mm) Poszerzona tylna oś (1980 mm) Bredspårschassi (1980 mm) S S S S S S
Distance between axles (mm) Akselavstand (mm) Wielbasis (mm)  Szerokość tylnej osi (mm) Axelavstånd (mm) 3800 4035 4035 4035 4035 4035
Front bumper same colour as the cab Farget frontfanger Voorbumper in kleur van cabine Przedni zderzak w kolorze kabiny Färganpassad stötfångare fram S S S S S S
Daytime running lights Kjørelys Dagrijverlichting Światła do jazdy dziennej Automatiskt halvljus S S S S S S
Electric and heated mirrors Elektrisk og oppvarmet speil Elektrisch bedienbare en verwarmde buitenspiegels Elektryczne i podgrzewane lusterka Eluppvärmda backspeglar S S S S S S
Electric windows Elektrisk vindu Elektrisch bedienbare ramen Elektrycznie opuszczane szyby Elektriska fönsterhissar S S S S S S
Central locking with remote control Sentral lås med fjernkontroll Centrale vergrendeling met afstandsbediening Zamek centralny z pilotem Fjärrstyrt centrallås S S S S S S
ABS ABS ABS ABS ABS S S S S S S
Cruise control Cruise controll Cruise control Tempomat Farthållare S S S S S S
Cab manual air conditioning Aircondition Airconditioning in de cabine Klimatyzacja w kabinie kierowcy Aircondition i förarhytt S S S S S S
Driver and passenger airbags Sjåfør + passasjer airbag Airbag bestuurder en passagier Poduszka powietrzna kierowcy i pasażera Förar och passargerar Airbag S S S S S S
Depth adjustable steering wheel Dybde regulerbart ratt In diepte verstelbaar stuur Kierownica z regulacją głębokości Djub justerbar ratt S S S S S S
Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen Radio med USB, blåtann og aux. Med egen touch skjerm Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen Radio z USB, Bluetooth, CD i dotykowym ekranem Stereo med USB och Bluetooth S S S S S S
Radio commands on the steering wheel Multifunskjonsratt med radio styring Radiobediening op het stuur Radio z panelem sterującym wbudowanym w kierownicę Rattkontroller för stereon S S S S S S
Swivel captain chairs Svivel kaptein stoler Luxe draaistoelen Siedzenia kapitańskie ( obrotowe ) Snurrbara stolar S S S S S
Reclining captain chairs with 2 armrests & height adjustment Liggende kapteinstoler med 2 armlener og høydejustering eregulering Cabinstoelen met armleuningen in hoogte verstelbaar Odchylane fotele kapitańskie z podłokietnikami i regulacją wysokości Höjdjustebara stolar med armstöd S S S S S S
Cab seats covers in same fabric as upholstery Setetrekk likt resten av bodelen også framme Cabinestoelen en kussens in zelfde bekleding Siedzenia w kabinie kierowcy w tym samym kolorze co tapicerka Integrerad klädsel på förarstolar S S S S S S
BODY KAROSSERI OPBOUW NADWOZIE K AROSS
Full polyester body Full poliester karosseri Volledig polyester buitenkant Poliestrowe nadwozie Helpolyester kaross S S S S S S
Sidewalls and roof without wood ( impossible to rot ) Sidevegger og tak uten treverk, ikke mulighet for å råtne Wanden en dak zonder hout (dus geen houtrot)  Ściany i dach bez drewna Väggar och tak utan trä (kan ej ruttna) S S S S S S
100% reinforced polyester profiled overcab pot 100% forsterket polyester bildel overgang Verstevigde 100% polyester kap op halfntegrale modellen 100% poliestrowe wzmocnienie kabiny Yttertak i 100% armerad polyester S S S S S S
Skyview roofight with sunblind and mosquito net (71x105 cm) Panorama takluke med myggnett og formørkelse  (71x105 cm) Skyview dakraam met hor en verduistering  (71x105 cm) Okna dachowe z moskitierą i zasłoną przeciwsłoneczną  (71x105 cm) Taklucka med mörkläggning och myggnät  (71x105 cm) S S S S S S
Dometic D-Lux double glazed windows Vindu med dobbelt glass Dometic D-Lux Dometic D-Lux dubbelglas ramen Okna D-Lux z podwójnymi szybami Dometic D-Lux dubbelglas fönster S S S S S S
Entrance door with 2 locking points + invisible hinges + central locking + mosquito net + window + bin Inngangsdør med 2 låser + usynlige hengsler + sentrallås + vindu + myggnett og søppelbøtte Camperdeur met dubbele veiligheidssluiting + verdekte scharnieren + centrale vergrendeling + raam + hordeur + prullenbak Drzwi wejściowe z 2 zamkami, niewidocznymi zawiasami, zamkiem centralnym, okno, moskitiera i koszem Entredörr med dubbla lås osynliga gångjärn och centrallås fönster och myggnät och papperskorg S S S S S S
Rear spoiler Bakspoiler Achterbumper Spojler z tyłu Bakre spoiler S S S S S S
New door locks (automotive style) in the garage doors Nye dørlåser I “bilstil” på bodelsluker Nieuwe sluitingen en handgrepen op garageluiken Nowe zamki drzwi luku bagażowego Nya dörrlås (bilstil) i garagedörrarna S S S S S S
Bicycle rack fasteners Sykkelstativfeste Voorbereiding (ophangpunten) voor fietsenrek Uchwyt na bagażnik rowerowy cykelhållare S S S S S
INNER BODY INTERIØR OPBOUW INTERIEUR WNĘTRZE INREDNING
Interior with LED lights LED lys LED verlichting Oświetlenie LED LED belysning S S S S S S
Soft closing drawers Soft close skuffer Soft-close laden Szufady z cichym domykaniem Mjukt stängande lådor S S S S S S
Cushions with removable covers Avtagbare putetrekk Afneembare kussenhoezen Zdejmowane pokrowce Borttagningsbara jalusier S S S S S S
Lounge furniture with round wooden corners Avrundet trehjørner i salongen Lounge meubels met luxe afgeronde hoeken Meble w jadalni z zaokrąglonymi rogami Salongsmöbler med modernt rundade hörn S S S S S S
Table with multiposition telescopic leg Multiregulerbart bord Telescopische tafelpoot met vele draai- en verstelmogelijkheden Teleskopowa noga stołu Multipositions teleskpiskts bordsben S S S S S
Door separating bedroom/dinning room Skilledør mellom soverom og sittegruppe Scheidingsdeur tussen woon- en slaapkamer Drzwi między sypialnią a salonem Dörr in till sovrum S S S
Electric roofbed 1 Pl (150 kg max) Elektrisk senkeseng 1 person (150 kg maks) Elektrisch hefbed tegen plafond 1 persoons (150 kg max) Łóżko opuszczane elektrycznie 1 osobowe max.150 kg. Elektrisk taksäng 1p max 150 kg S
Electric roofbed 2 Pl (230 kg max) Elektrisk senkeseng framme (230 kg maks) Elektrisch hefbed tegen plafond (230 kg max) Łóżko opuszczane elektrycznie 2 osobowe max. 230 kg Elektrisk taksäng fram 2p max 230 kg S S S S S S
Height adjustable rear bed (Manual) Høyderegulerbar seng bak (Manuell) Bed achterin in hoogte verstelbaar Łóżko z tyłu z regulacją wysokości Höjdjusterbar säng bak S S S
Twin beds transformable into double bed (170x210cm) Enkle senger bak, kan bygges om til stor dobbelseng (170x210 cm) Twee aparte bedden om te bouwen tot (170x210 cm) 2-persoonsbed Łóżka rozdzielne z możliwością połączenia w jedno (170x210 cm) Enkelsängar transformerbar till dubbelsäng (170x210 cm) S
Island bed (150 cm width) with side multi-purpose spaces Qeensbed (150 cm) – Midtstilt seng Queensbed  (150cm breed)  met handige zijvakken aan het hoofdeinde Łóżko centralne o szerokości 150 cm 150 cm bred central säng S S
Drawers under the bed Skuffer under bakre seng Grote laden onder bed Szuflady pod łóżkiem Lådor under sängen S S S
LED panels on the entrance LED panel ved inngang LED paneel bij entree Światło LED nad wejściem LED paneler vid entren S S S S
LED panels on the headboard of island bed LED panel ved sengegavl LED paneel aan hoofdeinde van queensbed Światła LED nad łóżkiem centralnym LED paneler vid quensbädden S S
USB port on the headboard of bed USB port ved sengegavl USB aansluiting aan hoofdeinde van queensbed Gniazdo USB nad łóżkiem USB port vid huvudgaveln på bädden S S S S
Inner body speakers Innendørs høytalere Luidsprekers extra in leefruimte Zestaw głośników Inre kroppshögtalare S S S S S S
Light in wardrobe Lys i garderoben Verlichting in kast Światło w szafie Salongsmöbler med modernt rundade hörn S S S S S S
TV support TV feste TV steun Mocowanie TV TV fäste S S S S S S
3 lounge cushions and 2 bedroom pillows 3 puter i salong og 2 soveromsputer 3 Lounge kussens en 2 Slaapkamerkussens  3 poduszki w salonie i 2 poduszki w sypialni 3 dinette gardiner och 2 badrums gardiner S S S S S S
1 kitchen set 1 kjøkkensett Set keukenaccessoires 1 zestaw kuchenny 1 köks set S S S S S S
KITCHEN KJØKKEN KEUKEN KUCHNIA KÖK
Built-in sink and 3 burner hob with electric ignition Vask og 3 kokebluss med elektrisk tenning Wasbak en kookplaat met 3 pitten met elektrische ontsteking Zlewozmywak i 3 palnikowa kuchenka gazowa z zapłonem elektrycznym Diskho och trelågig spis med elektrisk antändning S S S S S S
Extractor fan Avtrekksvifte Afzuigkap Wyciąg nad kuchenką Kökssfläkt S S S S S S
Large AES fridge (140 l) with separate compartment for 9 bottles (1.5l) Stort AES kjøleskap (140 l) med separate 9 flaskers (1.5l) oppbevaring Grote 140 l AES koel/vries combinatie met koellade voor 9 (1,5 l) fessen Duża lodówka 140 l z systemem AES i szufadą na 9 – 1,5 l butelek Stor 140 l kylskåp låda för stora flaskor (9 x 1,5 l) S S S S S S
Vertical bottle rack Flaske holdere Verticaal flessenrek Stojak na butelki Vertikalt flaskställ S
Bar Bar Bar Barek Barkök S S
Drawers in L-shaped kitchen L-formet kjøkken skuffer Laden in L-vormige keuken Szuflady w kuchni Lådor i L-formade köket S S S S S
Quantity of gas bottles Antall gass flasker Ruimte voor grote 13kg gasfes(sen) Ilość butli gazowych Gasflaskor 2 1 2 1 2 2
Gas oven Stekeovn Gasoven Piekarnik gazowy Gasol ugn O O O O O O
BATHROOM BAD BADKAMER ŁAZIENKA BADRUM
Fully separate shower with toiletries storage basket and towel rail Separat dusj med oppbevaringsboks og håndklestang Seperate douche met opbergmogelijkheden voor de toiletspullen en handdoekrek Oddzielny prysznic z uchwytem na ręczniki i pojemnikiem na kosmetyki Separat dusch med toalettartiklar och handduksstork S S S S S S
Bathroom window Vindu Raam in de badkamer Okno Fönster S S S
WATER TANK’S CAPACITY VANNTANK STØRRELSER CAPACITEIT WATERTANKS  ZBIORNIK NA WODĘ VATTENTANKS KAPACITET
Fresh water (l) Ferskvannstank (l) Schoonwatertank (l) Czysta woda (l) Färskvatten (l) 1-120 1-120 1-105 1-120 1-105 1-105
Waste water (l) Spillvannstank (l) Afvalwatertank (l) Brudna woda (l) Gråvatten (l) 105 105 105 105 105 105
HEATING SYSTEM VARMESYSTEM VERWARMINGSSYSTEEM OGRZEWANIE VÄRMESYSTEM
Diesel heater - 4000 W Diesel varmer  - 4000 W Diesel verwarming (W) Ogrzewanie olejowe - 4000 W Dieselvärmare - 4000 W S S
Gas water boiler Varmtvannstank Boiler op gas Gazowy podgrzewacz wody Vattenberedare S S
Truma combi gas - 4000 W Truma combi gas - 4000 W Truma Combi 4000 W (verwarming en boiler op gas) Ogrzewanie gazowe TRUMA COMBI GAS - 4000 W Trumacombipanna - 4000 W S S S S
DIMENSIONS / MAX WEIGHT/ APPROVED SEATS STØRRELSE/MAKS VEKST/REGISTRERTE SITTEPLASSER AFMETINGEN/GEWICHTEN/OFFICIELE PLAATSEN WYMIARY /WAGA /MIEJSCA DIMENSIONER
Length (cm) Lengde (cm) Lengte (cm) Długość ( cm ) Length (cm) 691 699 739 699 739 739
Width (cm) Bredde (cm) Breedte (cm) Szerokość ( cm ) Bredd (cm) 230 230 230 230 230 230
Height (cm) Høyde (cm) Hoogte (cm) Wysokość ( cm ) Höjd (cm) 289 289 289 289 289 289
Maximum laden mass (kg) Total vekt (kg) Max toelaatbaar gewicht (kg) Maksymalna masa całkowita ( kg ) Maxlast (kg) 3500 3500 3500 3500 3500 3500
Mass in running order (+/- 5%) (kg) Egenvekt (+/-5%) (kg) Rijklaar gewicht (+/- 5%) (kg) Masa do jazdy ( +/- 5% kg ) Tjänstevikt (kg) 2891 2974 2970 2982 3000 2969
Maximum towable mass (kg) (*) Maksimal Hengervekt (kg) (*) Maximum Trekgewicht (trekhaak) (kg) (*) Maksymalna masa przyczepy (kg) (*) Maxdragvikt (kg) 2000 2000 2000 2000 2000 2000
Passenger seats / eating seats / berths (sleeping places) Førerseter/spisedel/såverom Officiële zitplaatsen tijdens rijden/zitplaatsen voor eten/slaapplaatsen Miejsca do jazdy/ jedzenia / spania Passargerarsäten/Matplatser/Sovplatser 6/6/6 5/5/5 5/5/5 4/5/4 4/5/4 5/5/5
BED DIMENSIONS SENG DIMENSJONER AFMETINGEN BEDDEN WYMIARY ŁÓŻEK SÄNGDIMENSIONER

Rear bed (cm) Bakre seng (cm) Vast bed achterin (cm) Łóżko tylne ( cm ) Bakresäng (cm)
82/69x216 

+ 81/67x209
131/118x198 79x188 + 79x190

140/120x191
 + 67x180

150x185 150x185

Roof bed (cm) Senkeseng (cm) Hefbed tegen plafond (cm) Łóżko opuszczane ( cm ) Taksäng (cm) 140/120x191 140/120x191 140/120x191 74x191 140/120x191 140/97x191
Lounge bed (cm) Dinette seng (cm) Bed (ombouw) in zitgroep (cm) Łóżko w jadalni ( cm ) Dinettesäng (cm) 140/120x210 90x210 90x210 90x210 90x210
Optional: extra-comfort matress for the 5th berth (sleeping place) Optional: Ekstra komfort madrass for 5.te soveplassen Optioneel: comfortmatras voor het 5e bed Opcjonalnie : wygodny materac dla 5 osoby Valgfritt: komfort madrass for femte plass O O
GARAGE AND LOCKER DOORS BAGASJEROM OG DØRLÅSER GARAGE EN LUIKEN LUK BAGAŻOWY GARAGE OCH UTRYMMESDÖRRAR
Right locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør høyre (cm) Afmetingen van garageluik rechts (passagierskant) (cm) Drzwi prawe luku bagażowego ( cm ) Höger garagedörrsdimension (cm) 56x114 84x114 84x104 45x129 66x104 66x114
Left locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør venstre (cm) Afmetingen van garageluik links (bestuurderskant) (cm) Drzwi lewe luku bagażowego ( cm ) Vänster garagedörrsdimension (cm) 56x114 84x114 84x104 114x54 (tras.) 40x79 40x79
Garage maximum height (cm) Maks høyde bagasjerom (cm) Maximale hoogte in garage (cm) Maksymalna wysokość luku bagażowego ( cm ) Maxhöjd garageutrymme (cm) 123 93/120 113 104 76/103 76/103
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UWAGA: waga niektórych akcesoriów zmniejszy ładowność, a ostatecznie liczbę pasażerów. 
Upewnij się, że nie przekroczysz maksymalnego dopuszczalnego ciężaru.
 Llość wody w zbiorniku wody czystej musi mieścić się w maksymalnej dopuszczalnej masie 
pojazdu i ładunku.
(*) Masa przyczepy:
• Fiat MMC 3500 kg: maxymalna waga przyczepy 2000 kg
• Fiat MMC>3500 kg: maxymalna waga przyczepy 1400 kg
• Ford 130 HP: maxymalna waga przyczepy 1400kg
• Ford 170 HP: maxymalna waga przyczepy 2000kg
• Ford z automatyczną skrzynią biegów: maxymalna waga przyczepy 750kg
Masa pojazdu gotowego do jazdy może w niektórych przypadkach zmniejszyć liczbę miejsc 
pasażerskich w certyfikacie rejestracyjnym pojazdu. Więcej informacji u  dystrybutora.

OBSERVERA att det är viktigt att se till att den högsta tillåtna lasten och maximala axellaster 
inte överskrids vid lastning fordonet.
Mängden vatten i färsk vattentanken måste vara i enlighet med den högsta tillåtna vikten 
av fordonet och dess last.
(*) Dragvikterna är som följer:
• Fiat Maxlast 3500 kg: maximum dragvikt 2000 kg
• Fiat Maxlast >3500 kg: maximum dragvikt 1400 kg
• Ford 130 HK: maximum dragvikt 1400kg
• Ford 170 HK: maximum dragvikt 2000kg  
• Ford automatisk växellåda: maximum dragvikt 750kg
I tjänstevikten kan i vissa fall ändra antalet passagerarsäten i fordonets registreringsbevis. 
Ta reda på mer information hos din distributör.
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CHASSIS CHASSIS/BILDEL CHASSIS PODWOZIE CHASSI
FIAT Euro 6 engine - 2.3l - 130HP and 6 speed gearbox FIAT motor med 2,3 l, 130 HK og 6 gir FIAT met 2.3 l motor 130 PK en 6 versnellingen FIAT z 2,3 130 HP i 6-cio biegowa skrzynia FIAT med 2,3 l Motor 130 HK och 6-växlad låda S S
Increased rear axle width (1980 mm) Bredaksel bak (1980 mm) Extra grote spoorbreedte op achteras (1980 mm) Poszerzona tylna oś (1980 mm) Bredspårschassi (1980 mm) S S S S S
Distance between axles (mm) Akselavstand (mm) Wielbasis (mm)  Szerokość tylnej osi (mm) Axelavstånd (mm) 3750 3800 3954 4035 3954
Front bumper same colour as the cab Farget frontfanger Voorbumper in kleur van cabine Przedni zderzak w kolorze kabiny Färganpassad stötfångare fram S S S S
Daytime running lights Kjørelys Dagrijverlichting Światła do jazdy dziennej Automatiskt halvljus S S S S S
Electric and heated mirrors Elektrisk og oppvarmet speil Elektrisch bedienbare en verwarmde buitenspiegels Elektryczne i podgrzewane lusterka Eluppvärmda backspeglar S S S S S
Electric windows Elektrisk vindu Elektrisch bedienbare ramen Elektrycznie opuszczane szyby Elektriska fönsterhissar S S S S S
Central locking with remote control Sentral lås med fjernkontroll Centrale vergrendeling met afstandsbediening Zamek centralny z pilotem Fjärrstyrt centrallås S S S S S
ABS ABS ABS ABS ABS S S S S S
Cruise control Cruise controll Cruise control Tempomat Farthållare S S S S S
Cab manual air conditioning Aircondition Airconditioning in de cabine Klimatyzacja w kabinie kierowcy Aircondition i förarhytt S S S S S
Driver and passenger airbags Sjåfør + passasjer airbag Airbag bestuurder en passagier Poduszka powietrzna kierowcy i pasażera Förar och passargerar Airbag S S S S S
Depth adjustable steering wheel Dybde regulerbart ratt In diepte verstelbaar stuur Kierownica z regulacją głębokości Djub justerbar ratt S S S S S
Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen Radio med USB, blåtann og aux. Med egen touch skjerm Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen Radio z USB, Bluetooth, CD i dotykowym ekranem Stereo med USB och Bluetooth S S
Radio commands on the steering wheel Multifunskjonsratt med radio styring Radiobediening op het stuur Radio z panelem sterującym wbudowanym w kierownicę Rattkontroller för stereon S S S S S
Swivel captain chairs Svivel kaptein stoler Luxe draaistoelen Siedzenia kapitańskie ( obrotowe ) Snurrbara stolar S S S
Reclining captain chairs with 2 armrests & height 
adjustment

Liggende kapteinstoler med 2 armlener og 
høydejustering 

Cabinstoelen met armleuningen in hoogte verstelbaar
Odchylane fotele kapitańskie z podłokietnikami i 
regulacją wysokości

Höjdjustebara stolar med armstöd S S S S S

Cab seats covers in same fabric as upholstery Setetrekk likt resten av bodelen også framme Cabinestoelen en kussens in zelfde bekleding
Siedzenia w kabinie kierowcy w tym samym kolorze 
co tapicerka

Integrerad klädsel på förarstolar S S S S

FORD Euro 6 engine - with 2.0l -  170HP and 6 speed gearbox FORD motor med 2,0l, 170hk og 6 gir FORD met 2.0l motor 170 PK en 6 versnellingen FORD z 2,0 170HP i 6-cio biegowa skrzynia FORD med 2,0l Motor 130hk och 6-växlad låda S
FORD Euro 6 engine - with 2.0l -  130HP and 6 speed gearbox FORD motor med 2,0 l, 130 HK og 6 gir FORD met 2.0 l motor 130 PK en 6 versnellingen FORD z 2,0 l 130 HP i 6-cio biegowa skrzynia FORD med 2,0 l Motor 130 HK och 6-växlad låda S S
16" alloy wheels with "anti-theft" screws 16" lettmetallfelger med låsebolt 16" velgen met veiligheidsslot 16” alu felgi z zabezpieczeniem przeciwkradzierzowym 16" Aluminium fälgar med lås muttrar S S
Front fog lights + LED headlights Tåkelys Mistlampen Światła przeciwmgielne- halogeny Dimljus S S
Halogen lights with fix corner lights Halogenlys med markeringslys Halogeenverlichting en hoekspotjes Reflektory z doświetleniem kąta skrętu Halogenstrålkastare med S S
ESP ESP ESP ESP ESP S S S
Leather-wrapped steering wheel Skinn ratt Lederen stuur Skórzana kierownica Läderklädd ratt S S S
Height adjustable steering wheel Dybde og høyde regulerbart ratt In hoogte en diepte verstelbaar stuur Kierownica z regulacją głębokości i wysokości Höjd och längd justerbar ratt S S S
Retractable hand brake Utrekkbart håndbrekke Aangetrokken handrem in verlaagde positie Chowany hamulec ręczny Radio USB med Bluetooth S S S
Leather-wrapped gearshift knob Girskift spak i lær Lederen versnellingspook Skórzana gałka zmiany biegów Växelspaken i läder S S S
Radio USB with Bluetooth Radio med USB, aux og blåtann styres ved rattet Radio USB en Bluetooth Radio z USB i Bluetooth Stereo med USB och Bluetooth S S S
Driver and passenger seats with lumbar adjustment Førerstoler med regulerbar korsryggstøtte Lendesteun in bestuurders- en passagiersstoel Fotel kierowcy i pasażera z regulacją lędźwiową Svankstödsjustering på förar och passargerar stol S S S
Compartment over the cab Hyller i bildel Opbergvakken boven cabine Gniazdo w kabinie kierowcy Stuvutrymme ovanför förarhytt S S S
Compartments on the dashboard with 12 V socket Hyller i dashboard med 12 V lading Opbergvakken in dashboard met 12 V aansluiting Gniazdo 12 V w desce rozdzielczej Stuvutrymme i instrumentbrädan med 12 V uttag S S S
BODY KAROSSERI OPBOUW NADWOZIE K AROSS
Full polyester body Full poliester karosseri Volledig polyester buitenkant Poliestrowe nadwozie Helpolyester kaross S S S S S
Sidewalls and roof without wood ( impossible to rot ) Sidevegger og tak uten treverk, ikke mulighet for å råtne Wanden en dak zonder hout (dus geen houtrot)  Ściany i dach bez drewna Väggar och tak utan trä (kan ej ruttna) S S S S S
Rooflight over the lounge area  (700x500 cm) Taklys over salong område (70x50 cm) Panoramadakluik boven de zitgroep (70x50) cm Okno dachowe w salonie (70x00) cm Takfösnter över vardagsrummet (70x50 cm) S S S S S
Dometic D-Lux double glazed windows Vindu med dobbelt glass Dometic D-Lux Dometic D-Lux dubbelglas ramen Okna D-Lux z podwójnymi szybami Dometic D-Lux dubbelglas fönster S S S S S
Entrance door window Inngangsdør med vindu Luxe raam met verduistering in camperdeur Drzwi wejściowe z oknem Fönster i entredörr S S S S S
Rear bumper with LED lights Bakfanger med LED lys Achterbumper met LED-verlichting Tylny zderzak ze światłami LED Bakstötfångare med med LED lysen S S S S
New entrance door with window and bin Ny inngangsdør med vindu og søppelbøtte Camperdeur met raam en prullenbak Nowe drzwi wejściowe z koszem Ny entrédörr med fönster och papperskorg S
New entrance door with 2 locking points + mosquito net 
+ window + bin

Inngangsdør med 2 låser, vindu, myggnett og søppelbøtte
Camperdeur met dubbele veiligheidssluiting + raam + 
hordeur + prullenbak

Drzwi wejściowe z 2 zamkami, okno, moskitiera i koszem
Entredörr med dubbla lås, fönster, myggnät och 
papperskorg

S S S S

Bicycle rack fasteners Sykkelstativfester Voorbereiding (steunen) voor fietsenrek Uchwyt na bagażnik rowerowy cykelhållare S S S S S
Awning 3 m 3 m markise Luifel 3 m Roleta 3 m Markis 3 m S
Solar panel 140 W Solcellepanel Zonnepaneel 140 W Solar panel 140 W Solpanel 140 W S
19" TV with omnidirectional antenna 19" tv med antenna 19" TV met antenne 19” telewizor z anteną 19" tv med antenn S
Rear parking sensors Parkeringssensor Achteruitrijdsensoren Czujniki cofania Backsensorer S
Travel Kit (Battery, 2 levellers, 220 V cable, water hose, 
Safety Pack, WC Liquid)

Reise pakke (Batteri, kjøreklosser, 220 V kabel, 
vannslange, varselstrekant og sanitærveske)

Travel kit (accu, oprijblokken, 220 V kabel, waterslang, 
veiligheidshesjes, toiletvloeistof)

Zestaw podróżny- akumulator, 2 kliny poziomujące, przyłącz prądowy, 
wąż do wody, trójkąt ostrzegawczy, gaśnica, płyn do toalety

Rese Kit (Battery,2nivåklossar,220 V 
kabel,vattenslang,safetypack,toakem)

S

New door locks (automotive style) in the garage doors Nye dørlåser I “bilstil” på bodelsluker Nieuwe sluitingen en handgrepen op garageluiken Nowe zamki drzwi luku bagażowego Nya dörrlås (fordonsstil) i garagedörrarna S S S S S
INNER BODY INTERIØR OPBOUW INTERIEUR WNĘTRZE INREDNING
Interior with LED lights LED lys LED verlichting Oświetlenie LED LED belysning S S S S S
Soft closing drawers Soft close skuffer Soft-close laden Szufady z cichym domykaniem Mjukt stängande lådor S S S S S
Cushions with removable covers Avtagbare putetrekk Afneembare kussenhoezen Zdejmowane pokrowce Borttagningsbara jalusier S S S S S

Multiposition telescopic table leg Multiregulerbart bord
Telescopische tafelpoot met vele draai- en 
verstelmogelijkheden

Teleskopowa noga stołu Multipositions teleskpiskts bordsben S S

Table extension Utvidelse av bord Uitbreiding tafelblad Przedłużany stół Förlängningsbord S S S
Electric roofbed 1 Pl (150 kg max) Elektrisk senkeseng 1 person (150 kg maks) Elektrisch hefbed tegen plafond 1 persoons (150 kg max) Łóżko opuszczane elektrycznie 1 osobowe max.150 kg. Elektrisk taksäng 1p max 150 kg S
155 cm luton bed 155 cm luton seng 155 cm breed alkoofbed Łużko w alkowie 155 cm 155 cm lutonbädd S S S S S
Height adjustable rear bed Høyderegulerbar seng bak Bed achterin in hoogte verstelbaar Łóżko z tyłu z regulacją wysokości Höjdjusterbar säng bak S S S

Twin beds transformable into double bed: 170x210 cm
Enkle senger bak, kan bygges om til stor dobbelseng 
(170x210 cm)

Twee aparte bedden om te bouwen tot (170x210 cm) 
2-persoonsbed

Łóżka rozdzielne z możliwością połączenia w jedno  
(170x210 cm)

Enkelsängar transformerbar till dubbelsäng  
(170x210 cm)

S

TV support TV feste TV steun Mocowanie TV Tv fäste S S S S S
3 lounge cushions and 2 bedroom pillows 3 puter i salong og 2 soveromsputer 3 Lounge kussens en 2 Slaapkamerkussens  3 poduszki w salonie i 2 poduszki w sypialni 3 dinette gardiner och 2 badrums gardiner S S S S
1 kitchen set 1 kjøkkensett Set keukenaccessoires 1 zestaw kuchenny 1 köks set S S S S S
KITCHEN KJØKKEN KEUKEN KUCHNIA KÖK
Built-in sink and 3 burner hob Vask og 3 kokebluss Wasbak en kookplaat met 3 pitten Zlewozmywak i 3 palnikowa kuchenka gazowa Diskho och trelågig spis S

Built-in sink and 3 burner hob with electric ignition Vask og 3 kokebluss med elektrisk tenning
Wasbak en kookplaat met 3 pitten met elektrische 
ontsteking

Zlewozmywak i 3 palnikowa kuchenka gazowa z 
zapłonem elektrycznym

Diskho och trelågig spis med elektrisk antändning S S S S

Large AES fridge (140 l) with separate compartment for 
9 bottles (1.5l) 

Stort kjøleskap på 140 l med separat del til 9x1,5 
l flasker

Grote 140 l AES koel/vries combinatie met koellade 
voor 9 (1,5l) fessen

Duża lodówka 140 l z systemem AES i szufadą na 
9 – 1,5 l butelek

Stor 140 l kylskåp låda för stora flaskor (9 x 1,5 l) S S S S

Big fridge 150 l with separate freezer Stort kjøleskap på 150 l med separat fryser Grote 150 l koel/vries combinatie met aparte vriezer Duża lodówka 150 l z oddzielnym zamrażalnikiem Stort kylskåp på 150 l med separat frys S
Vertical bottle rack Flaske holdere Verticaal flessenrek Stojak na butelki Vertikal flaskställ S
Quantity of gas bottles Antall gass flasker Ruimte voor grote 13kg gasfes(sen) Ilość butli gazowych Gasflaskor 1 1 1 1 2
Gas oven Stekeovn Gasoven Piekarnik gazowy Gasol ugn O O O O
BATHROOM BAD BADKAMER ŁAZIENKA BADRUM
Fully separate shower with toiletries storage basket 
and towel rail

Separat dusj med oppbevaringsboks og håndklestang
Seperate douche met opbergmogelijkheden voor de 
toiletspullen en handdoekrek

Oddzielny prysznic z uchwytem na ręczniki i 
pojemnikiem na kosmetyki

Separat dusch med toalettartiklar och handduksstork S S S S S

Bathroom window Vindu Raam in de badkamer Okno Fönster S S S
WATER TANK’S CAPACITY VANNTANK STØRRELSER CAPACITEIT WATERTANKS  ZBIORNIK NA WODĘ VATTENTANKS KAPACITET
Fresh water (l) Ferskvannstank (l) Schoonwatertank (l) Czysta woda ( l ) Färskvatten  (l) 1-120 1-120 1-120 1-120 1-105
Waste water (l) Spillvannstank (l) Afvalwatertank (l) Brudna woda ( l ) Gråvatten  (l) 105 105 105 105 105
HEATING SYSTEM VARMESYSTEM VERWARMINGSSYSTEEM OGRZEWANIE VÄRMESYSTEM
Diesel heater - 4000 W Diesel varmer - 4000 W Diesel verwarming - 4000 W Ogrzewanie olejowe ( W ) Dieselvärmare - 4000 W S S S S
Gas water boiler Varmtvannstank Boiler op gas Gazowy podgrzewacz wody Vattenberedare S S S S
Truma combi gas - 4000 W Truma combi gas - 4000 W Truma Combi 4000 W (verwarming en boiler op gas) Ogrzewanie gazowe TRUMA COMBI GAS 4000W Trumacombipanna - 4000 W S
DIMENSIONS / MAX WEIGHT/ SEATS STØRRELSE/MAKS VEKST/REGISTRERTE SITTEPLASSER AFMETINGEN/GEWICHTEN/OFFICIELE PLAATSEN WYMIARY /WAGA /MIEJSCA DIMENSIONER
Length (cm) Lengde (cm) Lengte (cm) Długość ( cm ) Length (cm) 676 691 694 711 743
Width (cm) Bredde (cm) Breedte (cm) Szerokość ( cm ) Bredd (cm) 230 230 230 230 230
Height (cm) Høyde (cm) Hoogte (cm) Wysokość ( cm ) Höjd (cm) 308 308 308 308 308
Maximum laden mass (kg) Total vekt (kg) Max toelaatbaar gewicht (kg) Maksymalna masa całkowita ( kg ) Maxlast (kg) 3500 3500 3500 3500 3500
Mass in running order (+/- 5%) (kg) Egenvekt (+/-5%) (kg) Rijklaar gewicht (+/- 5%) (kg) Masa do jazdy ( +/- 5% kg ) Tjänstevikt (kg) 2908 2830 2899 2897 2978
Maximum towable mass (kg) (*) Maksimal Hengervekt (kg) (*) Maximum Trekgewicht (trekhaak) (kg) (*) Maksymalna masa przyczepy (kg) (*) Maxdragvikt (kg) (*) 2000 2000 2000 2000 2000

Passenger seats / eating seats / berths (sleeping places) Førerseter/spisedel/såverom
Ofciële zitplaatsen tijdens rijden/zitplaatsen voor eten/
slaapplaatsen

Miejsca do jazdy/ jedzenia / spania Passargerarsäten/Matplatser/Sovplatser 5/5/5 7/6/7 5/5/5 6/6/6 5/5/5

BED DIMENSIONS SENG DIMENSJONER AFMETINGEN BEDDEN WYMIARY ŁÓŻEK SÄNGDIMENSIONER

Rear bed (cm) Bakre seng (cm) Vast bed achterin (cm) Łóżko tylne ( cm ) Bakresäng (cm)
131/109x203 + 

74x191
82/69x216 

+ 81/67x209
138/125x198 140x198

79x188 
+ 79x190

Luton bed (cm) Luton seng (cm) Alkoofbed (cm) Łużko w alkowie (cm) Lutonbädd (cm) 155x203 155x203 155x203 155x203 155x203

Lounge bed (cm) Dinette seng (cm) Bed (ombouw) in zitgroep (cm) Łóżko w jadalni ( cm ) Dinettesäng (cm) -
130x180 
+ 61x147

90x210 130x180 90x210

Optional: extra-comfort matress for the 5th berth 
(sleeping place)

Mulig for ekstra komfort madrass for den 5 seng 
(soveplass)

Optioneel: extra comfort matras voor de 5e slaapplaats Opcjonalnie : wygodny materac dla 5 osoby Dispositiv:extra komfort madrass för den femte sovplats O O

GARAGE AND LOCKER DOORS BAGASJEROM OG DØRLÅSER GARAGE EN LUIKEN LUK BAGAŻOWY GARAGE OCH UTRYMMESDÖRRAR
Right locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør høyre (cm) Afmetingen van garageluik rechts (passagierskant) (cm) Drzwi prawe luku bagażowego ( cm ) Höger garagedörrsdimension (cm) 84x114 56x114 84x114 84x114 84x104
Left locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør venstre (cm) Afmetingen van garageluik links (bestuurderskant) (cm) Drzwi lewe luku bagażowego ( cm ) Vänster garagedörrsdimension (cm) 58x89 40x79 58x89 84x114 84x104
Garage maximum height (cm) Maks høyde bagasjerom (cm) Maximale hoogte in garage (cm) Maksymalna wysokość luku bagażowego ( cm ) Maxhöjd garageutrymme (cm) 67/120 124 93/120 67/120 113

S = SERIE   
O = OPTION
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 Aristeo
CHASSIS CHASSIS/BILDEL CHASSIS PODWOZIE CHASSI
FIAT Euro 6 engine - 2.3l - 130HP and 6 speed gearbox FIAT motor med 2,3 l, 130 HK og 6 gir FIAT met 2.3 l motor 130 PK en 6 versnellingen FIAT z 2,3 l 130 HP i 6-cio biegowa skrzynia FIAT med 2,3 l Motor 130 hk och 6-växlad låda S S S
Increased rear axle width (1980 mm) Bredaksel bak (1980 mm) Extra grote spoorbreedte op achteras (1980 mm) Poszerzona tylna oś (1980 mm) Bredspårschassi (1980 mm) S S S
Distance between axles (mm) Akselavstand (mm) Wielbasis (mm)  Szerokość tylnej osi (mm) Axelavstånd (mm) 4035 4035 4035
16'' wheels 16" felger 16" velgen Koła 16” 16 tums hjul S S S
Front bumper same colour as the cab Farget frontfanger Voorbumper in kleur van cabine Przedni zderzak w kolorze kabiny Färganpassad stötfångare fram S S S
LED Daytime running lights Kjørelys LED Dagrijverlichting LED Światła do jazdy dziennej LED Automatiskt halvljus LED S S S
Electric mirrors Elektrisk speil Elektrisch bedienbare buitenspiegels Elektryczne lusterka Elektriska backspeglar S S S
Electric windows Elektrisk vindu Elektrisch bedienbare ramen Elektrycznie opuszczane szyby Elektriska fönsterhissar S S S
REMIS folding blinds REMIS sammenleggbar formørkning Luxe REMIS plissé verduistering in de cabine Zasłony REMIS-BLIND REMIS vikningsgardiner S S S
ABS ABS ABS ABS ABS S S S
Cruise control Cruise controll Cruise control Tempomat Farthållare S S S
Cab manual air conditioning Aircondition Airconditioning in de cabine Klimatyzacja w kabinie kierowcy Aircondition i förarhytt S S S
Driver and passenger airbags Sjåfør + passasjer airbag Airbag bestuurder en passagier Poduszka powietrzna kierowcy i pasażera Förar och passargerar Airbag S S S
Depth adjustable steering wheel Dybde regulerbart ratt In diepte verstelbaar stuur Kierownica z regulacją głębokości Djub justerbar ratt S S S
Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen Radio CD + Bluetooth + USB + Berørings skjerm Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen Radio CD + Bluetooth + USB + Dotykowy ekran Radio CD + Bluetooth + Pekskärm S S S
Radio commands on the steering wheel Multifunskjonsratt med radio styring Radiobediening op het stuur Radio z panelem sterującym wbudowanym w kierownicę Rattkontroller för stereon S S S
Rearview camera with dashboard display Ryggekamera med dashbord display Achteruitrijcamera met display op dashboard Kamera cofania z wyświetlaczem na desce rozdzielczej Bakifrån-kamera med instrumentbrädans display S S S
Reclining swivel captain chairs with 2 armrests and height 
adjustment. 

Liggende svingbare kapteinstoler med 2 armlener og 
høydejustering. 

Draaistoelen met armleuningen in hoogte verstelbaar
Odchylane obrotowe fotele kapitańskie z podłokietnikami 
i regulacją wysokości

Höjdjustebara snurrstolar med armstöd S S S

Cab seats covered in same fabric as upholstery Setetrekk likt resten av bodelen også framme Cabinestoelen en kussens in zelfde bekleding
Siedzenia w kabinie kierowcy w tym samym kolorze 
co tapicerka

Integrerad klädsel på förarstolar S S S

BODY KAROSSERI OPBOUW NADWOZIE K AROSS
Entrance door with  mosquito net, window and bin Inngangsdør med vindu, myggnett og søppelbøtte Camperdeur met raam en hordeur en prullenbak Drzwi wejściowe z 2 zamkami, okno, moskitiera i koszem Entredörr med fönster, myggnät och papperskorg S S S
Rear view camera Ryggekamera Achteruitrijcamera kamera widok z tyłu Back kamera     S S S
Full polyester body Full poliester karosseri Volledig polyester buitenkant Poliestrowe nadwozie Helpolyester kaross S S S
Polyester under body Underdel av bobilen er med poliester Onderkant camper van polyester Poliestrowa podłoga Polyester underdel S S S
Dometic S4 double glazed windows Vindu med dobbelt glass Dometic S4 Dometic S4 dubbelglas ramen Okna Dometic S4 z podwójnymi szybami Dometic S4 dubbelglas fönster S S S
Entrance door window Inngangsdør med vindu Luxe camperdeur met raam en verduistering Drzwi wejściowe z oknem Fönster i entredörr S S S
Entrance door mosquito net Myggnettsdør ved inngangsdøren Plissé hordeur Moskitiera w drzwiach wejściowych Myggnät i entredörr S S S
Bicycle rack fasteners Sykkelstativ feste Voorbereiding (steunen) voor f ietsenrek Uchwyt na bagażnik rowerowy Cykelhållare S S S
External light Utvendig lys Buitenverlichting Swiatło nad wejściem Yttre ljus S S S
INNER BODY INTERIØR OPBOUW INTERIEUR WNĘTRZE INREDNING
Soft closing drawers Soft close skuffer Soft-close laden Szufady z cichym domykaniem Mjukt stängande lådor S S S
Door separating bedroom/dinning room Skilledør mellom soverom og sittegruppe Scheidingsdeur tussen woon- en slaapkamer Drzwi między sypialnią a salonem Dörr in till sovrum S S
Cabin fold down bed 2 Pl (Manual - 250 kg max) Senkeseng 2 Pl ( Manuell - 250 kg max) Hefbed voor 2 personen (manueel - 250 kg) Ręcznie opuszczanie łóżko 2 osobowe max 250 kg Taksäng för 2 personer (manuelt - 250 kg max) S S S
Height adjustable rear bed (Manual) Høyderegulerbar seng bak (Manuell) Bed achterin in hoogte verstelbaar Łóżko z tyłu z regulacją wysokości Höjdjusterbar säng bak S S
Twin beds Enkle senger bak Twee aparte bedden Łóżka rozdzielne Enkelsängar S
TV support TV feste TV steun Mocowanie TV TV fäste S S S
1 kitchen set 1 kjøkkensett Set keukenaccessoires 1 zestaw kuchenny 1 köks set S S S
KITCHEN KJØKKEN KEUKEN KUCHNIA KÖK
Built-in sink and 3 burner hob Vask og 3 kokebluss Wasbak en kookplaat met 3 pitten Zlewozmywak i 3 palnikowa kuchenka gazowa Diskho och trelågig spis S S S
Big fridge 150 l with separate freezer Stort kjøleskap på 150 l med separat fryser Grote 150 l koel/vries combinatie met aparte vriezer Duża lodówka 150 l z oddzielnym zamrażalnikiem Stort kylskåp på 150 l med separat frys S
Large AES fridge (140 l) with separate compartment for 
9 bottles (1.5l) 

Stort kjøleskap på 140 l med separat del til 9x1,5 l f lasker
Grote 140 l AES koel/vries combinatie met koellade voor 
9 (1,5 l) fessen

Duża lodówka 140 l z systemem AES i szufadą na 9 – 1,5 
l butelek

Stor 140 l kylskåp låda för stora f laskor (9 x 1,5 l) S S

Vertical bottle rack Flaske holdere Verticaal f lessenrek Stojak na butelki Vertikal f laskställ S S S
Window trim Vindu trim Raamversiering Wykończenie okna Fönster lister    S S S
Quantity of gas bottles Antall gass f lasker Ruimte voor grote 13 kg gasfes(sen) Ilość butli gazowych Gasflaskor 2 2 2
Gas oven Stekeovn Gasoven Piekarnik gazowy Gasol ugn S S S
BATHROOM BAD BADKAMER ŁAZIENKA BADRUM
Fully separate shower Separat dusj Aparte doucheruimte Oddzielny prysznic Separat dusch S S S
Bathroom window Baderoms vindu Raam in de badkamer Okno Badrumsfönster S S S
WATER TANK’S CAPACITY VANNTANK STØRRELSER CAPACITEIT WATERTANKS  ZBIORNIK NA WODĘ VATTENTANKS KAPACITET
Fresh water (l) Ferskvannstank (l) Schoonwatertank (l) Czysta woda ( L ) Färskvatten (l) 1-120 1-120 1-120
Waste water (l) Spillvannstank (l) Afvalwatertank (l) Brudna woda ( L ) Gråvatten (l) 100 100 100
HEATING SYSTEM VARMESYSTEM VERWARMINGSSYSTEEM OGRZEWANIE VÄRMESYSTEM
Truma combi gas 4000 W Truma combi gas 4000 W Truma Combi 4000 W (verwarming en boiler op gas) Ogrzewanie gazowe TRUMA COMBI GAS 4000 W Trumacombipanna 4000 W S S S
DIMENSIONS / MAX WEIGHT/ APPROVED SEATS STØRRELSE/MAKS VEKST/REGISTRERTE SITTEPLASSER AFMETINGEN/GEWICHTEN/OFFICIELE PLAATSEN WYMIARY /WAGA /MIEJSCA DIMENSIONER
Length (cm) Lengde (cm) Lengte (cm) Długość ( cm ) Length (cm) 699 741 741
Width (cm) Bredde (cm) Breedte (cm) Szerokość ( cm ) Bredd (cm) 235 235 235
Height (cm) Høyde (cm) Hoogte (cm) Wysokość ( cm ) Höjd (cm) 289 289 289
Maximum laden mass (kg) Total vekt (kg) Max toelaatbaar gewicht (kg) Maksymalna masa całkowita ( kg ) Maxlast (kg) 3500 3500 3500
Mass in running order (+/- 5%) (kg) Egenvekt (+/-5%) (kg) Rijklaar gewicht (+/- 5%) (kg) Masa do jazdy ( +/- 5% kg ) Tjänstevikt (kg) 3080 3076 3076
Maximum towable mass (kg) (*) Maksimal Hengervekt (kg) (*) Maximum Trekgewicht (trekhaak) (kg) (*) Maksymalna masa przyczepy (kg) (*) Maxdragvikt (kg) (*) 2000 2000 2000

Passenger seats / eating seats / berths (sleeping places) Førerseter/spisedel/såverom
Ofciële zitplaatsen tijdens rijden/zitplaatsen voor eten/
slaapplaatsen

Miejsca do jazdy/ jedzenia / spania Passargerarsäten/Matplatser/Sovplatser 5/5/5 5/5/5 5/5/5

BED DIMENSIONS SENG DIMENSJONER AFMETINGEN BEDDEN WYMIARY ŁÓŻEK SÄNGDIMENSIONER

Rear bed (cm) Bakre seng (cm) Vast bed achterin (cm) Łóżko tylne ( cm ) Bakresäng (cm) 130/115x205
77x190 

+ 70x195
135x190

Cabin fold down bed (cm) Senkeseng (cm) Hefbed tegen plafond (cm) Łóżko opuszczane ( cm ) Taksäng (cm) 135x190 135x190 135x190
GARAGE AND LOCKER DOORS BAGASJEROM OG DØRLÅSER GARAGE EN LUIKEN LUK BAGAŻOWE GARAGE OCH UTRYMMESDÖRRAR
Right locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør høyre (cm) Afmetingen van garageluik rechts (passagierskant) (cm) Drzwi prawe luku bagażowego ( cm ) Höger garagedörrsdimension (cm) 94x114 79x114 79x69
Left locker door dimensions (cm) Størrelse på bagasjeromsdør venstre (cm) Afmetingen van garageluik links (bestuurderskant) (cm) Drzwi lewe luku bagażowego ( cm ) Vänster garagedörrsdimension (cm) 89x114 79x114 79x114
Garage maximum height (cm) Maks høyde bagasjerom (cm) Maximale hoogte in garage (cm) Maksymalna wysokość luku bagażowego ( cm ) Maxhöjd garageutrymme (cm) 93/120 111 78/120
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ATTENTION: the weight of some accessories will 
reduce the payload and, eventually, the number 
of passengers. It is imperative to ensure that the 
maximum permitted weight as well as the maximum 
allowed weight on the axles are not exceeded when 
the vehicle is fully loaded.
The amount of water in the clean water tank must be 
according to the maximum authorized weight of the 
vehicle and its load.
(*) The towable weights are as follows:
• Fiat MLM 3500 kg: maximum towable weight 2000 kg
• Fiat MLM>3500 kg: maximum towable weight 
1400 kg
• Ford 130 HP: maximum towable weight 1400kg
• Ford 170 HP: maximum towable weight 2000kg
• Ford with automatic transmission regardless of 
power: maximum towable weight 750kg
The mass in running order can modify, in some 
cases, the number of passenger seats in the vehicle 
registration certif icate. Find out more information 
at your distributor.

UWAGA: waga niektórych akcesoriów zmniejszy 
ładowność, a ostatecznie liczbę pasażerów. 
Upewnij się, że nie przekroczysz maksymalnego 
dopuszczalnego ciężaru.
 Llość wody w zbiorniku wody czystej musi mieścić 
się w maksymalnej dopuszczalnej masie pojazdu i 
ładunku.
(*) Masa przyczepy:
• Fiat MMC 3500 kg: maxymalna waga przyczepy 
2000 kg
• Fiat MMC>3500 kg: maxymalna waga przyczepy 
1400 kg
• Ford 130 HP: maxymalna waga przyczepy 1400kg
• Ford 170 HP: maxymalna waga przyczepy 2000kg
• Ford z automatyczną skrzynią biegów: maxymalna 
waga przyczepy 750kg
Masa pojazdu gotowego do jazdy może w niektórych 
przypadkach zmniejszyć liczbę miejsc pasażerskich w 
certyfikacie rejestracyjnym pojazdu. Więcej informacji 
u  dystrybutora.

VIKTIG:Vær oppmerksom på at ettermontert utstyr vil 
redusere nyttelasten, og kan redusere antall godkjente 
sitteplasser. Vær sikker på at du ikke overstiger 
akselvekt eller totalvekt.
Vanntanktnivået i ferskvannstanken må være i følge 
autorisert vekt maksimum av godkjent last til bobilen. 
(*) Den tilatte hengervekt er følgende: 
• Fiat TV 3500 kg: Maksimal hengervekt 2000 kg
• Fiat TV>3500 kg: Maksimal hengervekt 1400 kg
• Ford 130 HK: Maksimal hengervekt 1400kg
• Ford 170 HK: Maksimal hengervekt 2000kg
• Ford Med automatkasse uavhengig av kaft: Maksimal 
hengervekt 750kg
Det Egenvekt kan i noen tilfeller endre antall 
passasjerplasser i kjøretøyets vognkort. Finn ut mer 
informasjon hos din forhandler.

OBSERVERA att det är viktigt att se till att den högsta 
tillåtna lasten och maximala axellaster inte överskrids 
vid lastning fordonet.
Mängden vatten i färsk vattentanken måste vara i 
enlighet med den högsta tillåtna vikten av fordonet 
och dess last.
(*) Dragvikterna är som följer:
• Fiat Maxlast 3500 kg: maximum dragvikt 2000 kg
• Fiat Maxlast >3500 kg: maximum dragvikt 1400 kg
• Ford 130 HK: maximum dragvikt 1400kg
• Ford 170 HK: maximum dragvikt 2000kg  
• Ford automatisk växellåda: maximum dragvikt 750kg
I tjänstevikten kan i vissa fall ändra antalet 
passagerarsäten i fordonets registreringsbevis. Ta reda 
på mer information hos din distributör.

LET OP: het gewicht van accessoires kan het 
laadvermogen beïnvloeden en daarmee het aantal 
ofciële zitplaatsen. Overschrijd nooit de maximaal 
toegestane aslasten en het maximaal toelaatbare 
gewicht van de gehele camper.
Vul de hoeveelheid water in de schoonwatertank tot 
het maximaal toegestane gewicht.
(*) De trekgewichten zijn als volgt:
• Fiat MTG 3500 kg: maximum trekgewicht 2000 kg
• Fiat MTG>3500 kg: maximum trekgewicht 1400 kg
• Ford 130 PK: maximum trekgewicht 1400kg
• Ford 170 PK: maximum trekgewicht 2000kg
• Ford met automaat (ongeacht het 
motorvermogen): maximum trekgewicht 750kg
Het rijklare gewicht kan – in sommige gevallen 
– het aantal officiële zitplaatsen wijzigen op de 
kentekencard. Informeer uzelf hierover bij uw 
dealer.
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 Benivan
CHASSIS CHASSIS/BILDEL CHASSIS PODWOZIE CHASSI

FIAT Euro 6 engine - 2.3l - 130HP and 6 speed gearbox
FIAT med Euro 6 - 2.3l motor 130HK og 6 trinns 
girkasse

FIAT met Euro 6 - 2.3l motor 130 PK en 6 
versnellingen

FIAT z 2,3l 130HP i 6-cio biegowa skrzynia FIAT med euro 6 2,3 L motor 130hk och 6 växladlåda S S S S S

Chassis 3500 Kg Chassis 3500 KG Chassis 3500kg Podwozie 3500 kg Chassi 3500 Kg S S S
Distance between axles (mm) Akselavstand (mm) Wielbasis (mm)  Szerokość tylnej osi  (mm) Axelavstånd  (mm) 4035 4035 4035 4035 4035
Alloy wheels Lettmetalls felger Lichtmetalen velgen Alu felgi Legeringshjul S S S
90 l fuel tank 90 liter drivstofftank 90 l brandstoftank Zbiornik paliwa 90 l 90 l Bränsle tank S S S S S
Light grey metallic paint (front bumper included) Lakkert i lys grå metallic, også frontfanger Licht grijs metallic lak (inclusief voorbumper) Nadwozie w kolorze jasny szary metalik Ljusgrå metallic inkl.frontstötfångare S S S S
White body Hvit Karosseri Bus in kleur wit Białe nadwozie Vi kaross S
Front grill in glossy black Front grill i sort Front grille in glans zwart Czarna przednia atrapa Front grill i blank svart S S S S
LED Daytime running lights Kjørelys Dagrijverlichting Światła do jazdy dziennej LED Automatiskt halvljus S S S
Front fog lights Tåkelys forran Mistlampen voor Przednia światła przeciwmgielne Dimstrålkastare S S S
Electric mirrors Elektrisk og oppvarmet speil Elektrisch bedienbare en verwarmde buitenspiegels Elektryczne  lusterka Eluppvärmda backspeglar S S S S S
Electric windows Elektrisk vindu Elektrisch bedienbare ramen Elektrycznie opuszczane szyby Elektriska fönsterhissar S S S S S
REMIS folding blinds REMIS Sammenleggbar formørkning REMIS plissé verduistering Zasłony REMIS-BLIND Remis vikningsblinda S S S
Central locking with remote control Sentral lås med fjernkontroll Centrale vergrendeling met afstandsbediening Zamek centralny z pilotem Fjärrstyrt centrallås S S S S S
ABS ABS ABS ABS ABS S S S S S
ESP + Traction Plus ESP + Traction Plus ESP + Tractie Plus ESP + Traction Plus ESP + Traction Plus S S S S
Cruise control Cruise controll Cruise control Tempomat F+B:Jarthållare S S S S
Cab manual air conditioning Aircondition Airconditioning in de cabine Klimatyzacja w kabinie kierowcy Aircondition i förarhytt S S S S S
Driver and passenger airbags Sjåfør + passasjer airbag Airbag bestuurder en passagier Poduszka powietrzna kierowcy i pasażera Förar och passargerar Airbag S S S S S
Depth adjustable steering wheel Dybde regulerbart ratt In diepte verstelbaar stuur Kierownica z regulacją głębokości Längd justerbar ratt S S S S S
Steering wheel and gearshift knob in leather Ratt og girkule med skinntrekk Lederen stuur en pook Skórzana kierownica i gałka zmiany biegów Ratt och växelvred i läder S S S

Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen
Radio med USB, blåtann og aux. Med egen touch 
skjerm

Radio CD + Bluetooth + USB + Touchscreen Radio z USB, Bluetooth, CD i dotykowym ekranem Stereo med USB och Bluetooth S S S

Radio commands on the steering wheel Multifunskjonsratt med radio styring Radiobediening op het stuur
Radio z panelem sterującym wbudowanym w 
kierownicę

Rattkontroller för stereon S S S

Reclining swivel captain chairs with 2 armrests & 
height adjustment. 

Liggende svingbare kapteinstoler med 2 armlener 
og høydejustering. 

Draaistoelen met armleuningen in hoogte 
verstelbaar

Odchylane obrotowe fotele kapitańskie z 
podłokietnikami i regulacją wysokości

Höjdjustebara snurrstolar med armstöd S S S S S

Cab seats covers in same fabric as upholstery Setetrekk likt resten av bodelen også framme Cabinestoelen en kussens in zelfde bekleding
Siedzenia w kabinie kierowcy w tym samym kolorze 
co tapicerka

Integrerad klädsel på förarstolar S S S

Cabin mats Førermatte Cabine mat Wykładzina w kabinie Kabinmattor S S S
BODY KAROSSERI OPBOUW NADWOZIE K AROSS
Double glazed windows Dobbelglass vindu Dubbelgelaagde ramen Okna z podwójnymi szybami Dubbelglasfönster S S S S S
Skyview rooflight above the lounge Panorama takluke Skyview panorama dakluik boven zitgroep Okno dachowe w salonie Skylight taklucka ovanför salongen S S S
Entrance door window Inngangsdør med vindu Luxe raam met verduistering in camperdeur Drzwi wejściowe z oknem Fönster i entredörr S S S S S
Entrance door mosquito net Myggnettsdør ved inngangsdøren Plissé hordeur Moskitiera w drzwiach wejściowych Myggnät i entredörr S S S S S
Electric step El - stigtrinn Elektrische opstap Elektryczny stopień wejściowy Elektriskt fotsteg S S S S S
External light LED utelys LED buitenlamp Swiatło nad wejściem LED Externa LED ljus S S S
Rear view camera Ryggekamera Achteruitrijcamera Kamera cofania Bakifrån-kamera S S S
Black matte awning Svart matt markise Zwarte matte luifel Markiza w czarnej kasecie Svart matt markis S
2 bike rack Dobbel sykkelstativ Fietsenrek voor 2 f ietsen 2 uchwyty na rower Cyckelhållare för 2 S
Solar panel Solcellepanel Zonnepaneel Solar panel Solpanel S
INNER BODY INTERIØR OPBOUW INTERIEUR WNĘTRZE INREDNING
New exclusive high range bi-coloured furniture High range f lerfarget møbler luxe twee-kleurige interieur type "Mileo" Dwu kolorowe medle wysokiej jakości Nya exklusiva högkvalitativa tvåfärgade möbler S S S S S
BERGEN upholstery Putesett:  Bergen Bekleding BERGEN Tapicerka – BERGEN BERGEN klädsel S S
PARIS upholstery Putesett: Paris Bekleding PARIS Tapicerka – PARIS PARIS klädsel S S S
Soft closing drawers Soft close skuffer Soft-close laden Szuflady z cichym domykaniem Mjukt stängande lådor S S S S
2 rear double bunk beds Stor dobbel køyseng bak Dubbel 2-persoons stapelbed achter Dwa dwuosobowe piętrowe łóżka w tyle samochodu Borttagningsbara jalusier S S
Twin beds Dobbelseng 2 aparte bedden Rodzdzielne łóżka Enkelsängar S
Table extension Uttrekkbart bord Uitschuifbare tafel Stół z dodatkowym blatem Förlängningsbord S S S S S
Rear dismountable bed Sengene bak kan fjernes Verwijderbaar bed achterin Wyjmowane tylne łóżka Löstagbara bakre sängar S S
Winter pack: Insulated  waste water tank and electrically 
heated + Isolated valve discharge tube  + Programmable 
digital control panel

Vinterpakke: Isolert spillvannstank og elektrisk varmer 
+ Isolert ventilutladningsrør + Programerbart digitalt 
kontroll panel

Winter Pack: Geïsoleerde en verwarmde afvalwatertank 
+ geïsoleerde afsluiter + programeerbaar digitaal 
contrôle paneel

Pakiet zimowy:izolowany i podgrzewany zbiornik 
szarej wody, ocieplone przedowy grzewcze + panel do 
programowania

Vinter Pack: Isolerad och uppvärmd avloppsvattentank 
+ Urladdningsrör ventil isolerades + Programmerbar 
digital kontrollpanel

S S S

1 kitchen set 1 kjøkkensett Set keukenaccessoires 1 zestaw kuchenny 1 köks set S S S S S
KITCHEN KJØKKEN KEUKEN KUCHNIA KÖK
Built-in sink and 2 burner hob Vask og 2 kokebluss Wasbak en kookplaat met 2 pitten Zlewozmywak i 2 palnikowa kuchenka gazowa Diskho och tvålågig spis S S
Corian countertop with built-in sink and kitchen 
(with 2 hobs)

Corian Benkeplate med innebygd vask og koketopp Luxe wasbak- fornuis combinatie met 2 pitten
Blat CORIAN z wbudowanym zlewozmywakiem 
i kuchenką

Corian bänkskiva med inbyggd handfat och kök 
(med 2 spisar) +

S S S

80 l fridge Kjøleskap på 80 l Koelkast 80 l Lodówka 80 l Kylskåp 80 l S S S
140 l fridge Kjøleskap på 140 l Koelkast 140 l Lodówka 140 l Kylskåp 140 l S S
Quantity of gas bottles Antall gass f lasker Ruimte voor grote 13kg gasfes(sen) Ilość butli gazowych Gasflaskor 1 1 1 1 1
WATER TANK’S CAPACITY VANNTANK STØRRELSER CAPACITEIT WATERTANKS  ZBIORNIK NA WODĘ VATTENTANKS KAPACITET
Fresh water (l) Ferskvannstank (l) Schoonwatertank (l) Czysta woda ( L ) Färskvatten (l) 100 100 100 100 100
Waste water (l) Spillvannstank (l) Afvalwatertank (l) Brudna woda ( L ) Gråvatten  (l) 100 100 100 100 100
HEATING SYSTEM VARMESYSTEM VERWARMINGSSYSTEEM OGRZEWANIE VÄRMESYSTEM

Truma combi diesel 4000W Truma combi diesel 4000W
Truma Combi 4000W (verwarming en boiler op 
diesel)

Ogrzewanie gazowe TRUMA COMBI DIESEL 4000W Trumacombipanna 4000W gasolja S S S S S

DIMENSIONS / MAX WEIGHT/ APPROVED SEATS STØRRELSE/MAKS VEKST/REGISTRERTE SITTEPLASSER AFMETINGEN/GEWICHTEN/OFFICIELE PLAATSEN WYMIARY /WAGA /MIEJSCA DIMENSIONER
Length (cm) Lengde (cm) Lengte (cm) Długość ( cm ) Length (cm) 599 599 599 599 599
Width (cm) Bredde (cm) Breedte (cm) Szerokość ( cm ) Bredd (cm) 205 205 205 205 205
Height (cm) Høyde (cm) Hoogte (cm) Wysokość ( cm ) Höjd (cm) 265 265 265 265 265
Maximum landen mass (kg) Total vekt (kg) Max toelaatbaar gewicht (kg) Maksymalna masa całkowita ( kg ) Maxlast (kg) 3300 3300 3500 3500 3500
Mass in running order (+/- 5%) (kg) Egenvekt (+/-5%) (kg) Rijklaar gewicht (+/- 5%) (kg) Masa do jazdy ( +/- 5% kg ) Tjänstevikt (kg) 2975 2975 2975 2985 3005
Maximum towable mass (kg) (*) Maksimal Hengervekt (kg) (*) Maximum Trekgewicht (trekhaak) (kg) (*) Maksymalna masa przyczepy (kg) (*) Maxdragvikt (kg) (*) 2000 2000 2000 2000 2000

Driving seats / eating seats / sleeping seats Førerseter/spisedel/såverom
Ofciële zitplaatsen tijdens rijden/zitplaatsen voor 
eten/slaapplaatsen

Miejsca do jazdy/ jedzenia / spania Passargerarsäten/Matplatser/Sovplatser 4/4/3 4/4/4 4/4/4 4/4/3 4/4/3

BED DIMENSIONS SENG DIMENSJONER AFMETINGEN BEDDEN WYMIARY ŁÓŻEK SÄNGDIMENSIONER
Higher bed (cm) Lav seng (cm) Laag bed (cm) Łóżko dolne ( cm ) Låg säng (cm)  - 140x186 140x186  -  -
Lower bed (cm) Høy seng (cm) Hoog bed (cm) Łóżko górne ( cm ) Hög säng (cm) 144x190 130x180 130x180 130x180 78x190
Lounge bed (cm) Dinette seng (cm) Bed (ombouw) in zitgroep (cm) Łóżko w jadalni ( cm ) Dinettesäng (cm) 97x180 - - 97x180 97x180
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ATTENTION: the weight of some accessories will 
reduce the payload and, eventually, the number 
of passengers. It is imperative to ensure that the 
maximum permitted weight as well as the maximum 
allowed weight on the axles are not exceeded when 
the vehicle is fully loaded.
The amount of water in the clean water tank must be 
according to the maximum authorized weight of the 
vehicle and its load.
(*) The towable weights are as follows:
• Fiat MLM 3500 kg: maximum towable weight 2000 kg
• Fiat MLM>3500 kg: maximum towable weight 
1400 kg
• Ford 130 HP: maximum towable weight 1400kg
• Ford 170 HP: maximum towable weight 2000kg
• Ford with automatic transmission regardless of 
power: maximum towable weight 750kg
The mass in running order can modify, in some 
cases, the number of passenger seats in the vehicle 
registration certif icate. Find out more information 
at your distributor.

UWAGA: waga niektórych akcesoriów zmniejszy 
ładowność, a ostatecznie liczbę pasażerów. 
Upewnij się, że nie przekroczysz maksymalnego 
dopuszczalnego ciężaru.
 Llość wody w zbiorniku wody czystej musi mieścić 
się w maksymalnej dopuszczalnej masie pojazdu i 
ładunku.
(*) Masa przyczepy:
• Fiat MMC 3500 kg: maxymalna waga przyczepy 
2000 kg
• Fiat MMC>3500 kg: maxymalna waga przyczepy 
1400 kg
• Ford 130 HP: maxymalna waga przyczepy 1400kg
• Ford 170 HP: maxymalna waga przyczepy 2000kg
• Ford z automatyczną skrzynią biegów: maxymalna 
waga przyczepy 750kg
Masa pojazdu gotowego do jazdy może w niektórych 
przypadkach zmniejszyć liczbę miejsc pasażerskich w 
certyfikacie rejestracyjnym pojazdu. Więcej informacji 
u  dystrybutora.

VIKTIG:Vær oppmerksom på at ettermontert utstyr vil 
redusere nyttelasten, og kan redusere antall godkjente 
sitteplasser. Vær sikker på at du ikke overstiger 
akselvekt eller totalvekt.
Vanntanktnivået i ferskvannstanken må være i følge 
autorisert vekt maksimum av godkjent last til bobilen. 
(*) Den tilatte hengervekt er følgende: 
• Fiat TV 3500 kg: Maksimal hengervekt 2000 kg
• Fiat TV>3500 kg: Maksimal hengervekt 1400 kg
• Ford 130 HK: Maksimal hengervekt 1400kg
• Ford 170 HK: Maksimal hengervekt 2000kg
• Ford Med automatkasse uavhengig av kaft: Maksimal 
hengervekt 750kg
Det Egenvekt kan i noen tilfeller endre antall 
passasjerplasser i kjøretøyets vognkort. Finn ut mer 
informasjon hos din forhandler.

OBSERVERA att det är viktigt att se till att den högsta 
tillåtna lasten och maximala axellaster inte överskrids 
vid lastning fordonet.
Mängden vatten i färsk vattentanken måste vara i 
enlighet med den högsta tillåtna vikten av fordonet 
och dess last.
(*) Dragvikterna är som följer:
• Fiat Maxlast 3500 kg: maximum dragvikt 2000 kg
• Fiat Maxlast >3500 kg: maximum dragvikt 1400 kg
• Ford 130 HK: maximum dragvikt 1400kg
• Ford 170 HK: maximum dragvikt 2000kg  
• Ford automatisk växellåda: maximum dragvikt 750kg
I tjänstevikten kan i vissa fall ändra antalet 
passagerarsäten i fordonets registreringsbevis. Ta reda 
på mer information hos din distributör.

LET OP: het gewicht van accessoires kan het 
laadvermogen beïnvloeden en daarmee het aantal 
ofciële zitplaatsen. Overschrijd nooit de maximaal 
toegestane aslasten en het maximaal toelaatbare 
gewicht van de gehele camper.
Vul de hoeveelheid water in de schoonwatertank tot 
het maximaal toegestane gewicht.
(*) De trekgewichten zijn als volgt:
• Fiat MTG 3500 kg: maximum trekgewicht 2000 kg
• Fiat MTG>3500 kg: maximum trekgewicht 1400 kg
• Ford 130 PK: maximum trekgewicht 1400kg
• Ford 170 PK: maximum trekgewicht 2000kg
• Ford met automaat (ongeacht het 
motorvermogen): maximum trekgewicht 750kg
Het rijklare gewicht kan – in sommige gevallen 
– het aantal officiële zitplaatsen wijzigen op de 
kentekencard. Informeer uzelf hierover bij uw 
dealer.
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FORD engine increase from 130HP to 170HP FORD motor 170HK FORD motor 170PK Silnik FORD 170HP FORD motor 170HK

FORD automatic gearbox FORD Automatkasse FORD automatische versnellingsbak Automatyczna skrzynia biegów FORD FORD automatisk växellåda

DELIVERY: Rear view camera + Solar panel 140 W + Folding blind 
REMIS+ LED external light

LEVERINGSPAKKE: Ryggekamera + Solcellepanel 140W + Remis 
formøkning + LED utelys

DELIVERY: achteruitrijcamera + zonnepaneel 140W + REMIS plisse 
verduistering + LED buitenlamp

DELIVERY: kamera cofania + solar panel 140W + REMIS-BLIND + 
światło nad wejściem LED

LEVERANS: Backkamera + solpanel 140W + persienner Remis + 
externa LED ljus

WINTER: Insulated and heated waste water tank +  Isolated 
entrance step + 2nd battery pre-installation + Increased heating 
system (Truma 6000W + Elec 220V + InetBox in M224, M263, M294, 
M296, T463, T467, T483, T497, S363, P563, P596) +  Reinforced 
insulation on external pipes + External thermal screen cover 
(windscreen & cabin windows) + Heater comfort control panel

VINTERPAKKE: Issolert og oppvarmet spillvants tank + 
Frontissolering + Issolert inngangstrinn + Klargjort for 2 batteri 
+ Issolert varmerør + Oppgradert varmesystem (Truma 6000W + 
220V + InetBox i M224, M263, M294, M296, T463, T467, T483, T497, 
S363, P563, P596) + Heater komfort kontroll

WINTER: geïsoleerde en verwarmde afvalwatertank + 
isolatiedeken voorruit + geïsoleerde camperdeur instap + 
bedrading voor 2e accu + isolatie om externe verwarmingsbuizen + 
verwarming met grotere capaciteit (Truma 6000W + 220V module 
+ Inet box op M224, M263, M294, M296, T463, T467, T483, T497, 
S363, P563, P596) + Comfort warmteregeling

ZIMOWY: izolowany i podgrzewany zbiornik z brudną wodą + 
pokrowiec na przednią szybę + izolowany stopień wejściowy + 
instalacja na 2 akumulator + izolowane i docieplone przewody 
grzewcze + wzmocniony system grzewczy (Truma 6000W + 220V 
+ InetBox w M224, M263, M294, M296, T463, T467, T483, T497, 
S363, P563, P596) + Sterowanie ogrzewaniem Comfort

VINTER: Isolerad och uppvärmd avloppsvattentank + termic 
vindruta skydd + isolerat entré steg + 2: a batteri förinstallation 
+ isolering på externa värmerör + utökat värmesystem (Truma 
6000W + 220V + InetBox i M224, M263, M294, M296, T463, T467, 
T483, T497, S363, P563, P596) + Komfortvärmestyrning 

NORTHAUTOKAPP: FORD Engine 170HP + Automatic gearbox + 
DELIVERY Pack + WINTER Pack + Automatic lights + Automatic 
wipers + Adjustable dashboard brightness + Windscreen with 
electric demisting + Windscreen wipers liquid level warning light+ 
DAB radio + "Northautokapp" stickers

NORTHAUTOKAPP: FORD Motor170HK + Automatisk girkasse + 
Leverings pakke + Vinterpakke + Automatiske lys + Automatiske 
vindusviskere + Justerbart dashboard lys + Frontrute med 
varmetråder + Frontrute spylerveske nivå varsel lys+ DAB radio + 
"Northautokapp" klistermerker

NORTHAUTOKAPP: FORD Engine 170PK + Automatische 
versnellingsbak + DELIVERY Pack + WINTER Pack + Automatische 
verlichting + Automatische ruitenwissers + Dashboard verlichting 
regelbaar + Voorruit verwarming + Ruitenwisservloeistof 
waarschuwingslampje + DAB radio + "Northautokapp" stickers

NORTHAUTOKAPP: FORD 170HP + automatyczna skrzynia 
biegów + DELIVERY PACK + WINTER PACK + automatyczne 
światła + automatyczne wycieraczki + regulacja oświetlenia 
deski rozdzielczej + radio DAB + wskaźnik poziomu płynu do 
spryskiwaczy + naklejki NORTHAUTOKAPP

NORTHAUTOKAPP: FORD motor 170HK + automatlåda + 
LEVERANS packet + VINTER packet + automat lyse + regnsensor 
+ justerbart instrumentbrädsbelysning + vindruta med elektriskt 
avdimning + DAB radio + Northautokapp dekal

Upholstery in leather atmosphere (PARÍS, COPENHAGUE, BRUSELAS) Techno skinn interiør (PARÍS, COPENHAGUE, BRUSELAS) Leder Look Ambiance (PARÍS, COPENHAGUE, BRUSELAS) Skórzana tapicerka (PARÍS, COPENHAGUE, BRUSELAS) Klädsel i läderatmosfär (PARÍS, COPENHAGUE, BRUSELAS)

Upholstery in leather + standard fabric (LUXOR) Skinn interiør + standard stoff (LUXOR) Leder Look + standaard bekleding  (LUXOR) Skórzana tapicerka + materiałowa (LUXOR) Klädsel i läderatmosfär + standardväv (LUXOR)
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FIAT engine increase from 130HP to 150HP FIAT motor 150HK FIAT motor 150PK Silnik FIAT 150HP FIAT motor 150HK

FIAT engine increase from 150HP to 180HP FIAT motor 180HK FIAT motor 180PK Silnik FIAT 180HP FIAT motor 180HK

Robotic gearbox (with ESP Traction Plus and Hill Descent) FIAT automatgir robotisert (Med ESP Traction Plus + Hill Descent)
FIAT automatische versnellingsbak (gerobotiseerd) met ESP Tractie 
Plus & Hill Descent

FIAT automatyczna skrzynia biegów + ESP Traction Plus + HILL 
DESCENT

FIAT automatisk robotiserad växellåda (med ESP TRACCION Plus 
och Hill Descent)

ESP Traction Plus and Hill Descent ESP Traction Plus + Hill Descent ESP Tractie Plus & Hill Descent ESP Traction Plus I Hill Descent ESP TRACCION Plus och Hill Descent

Chasis heavy FIAT: 4400kg (for 150HP and 180HP) & 4250kg (for 130HP) Chasis vekt Fiat: 4400kg ( For 150HK og 180HK) & 4250kg (for 130HK) Heavy Chassis FIAT: 4400kg (150PK en 180PK) & 4250kg (130PK) FIAT 4400kg (dla 150HP i 180PH) oraz 4250kg (dla 130HP)
Chasis tung FIAT: 4400 kg (för 150 HK och 180 HK) och 4250 kg (för 
130 HK)

DELIVERY: Rear view camera + Solar panel 140 W + Folding blind 
REMIS+ LED external light

LEVERINGSPAKKE: Ryggekamera + Solcellepanel + Remis 
formøkning + LED utelys

DELIVERY: achteruitrijcamera + zonnepaneel 140 W + REMIS plisse 
verduistering + LED buitenlamp

DELIVERY: kamera cofania + solar panel 140W + REMIS-BLIND + 
światło nad wejściem LED

LEVERANS: Backkamera + Solpanel 140 W + Persienner Remis 
+ externa LED ljus

WINTER: Insulated and heated waste water tank +  Isolated 
entrance step + 2nd battery pre-installation + Increased 
heating system (Truma 6000W + Elec 220V + InetBox in M224, 
M263, M294, M296, T463, T467, T483, T497, S363, P563, P596) +  
Reinforced insulation on external pipes + External thermal screen 
cover (windscreen & cabin windows) + Heater comfort remote 
control panel

VINTERPAKKE: Issolert og oppvarmet spillvants tank + 
Frontissolering + Issolert inngangstrinn + Klargjort for 2 batteri 
+ Issolert varmerør + Oppgradert varmesystem (Truma 6000W + 
220V + InetBox i M224, M263, M294, M296, T463, T467, T483, T497, 
S363, P563, P596) + Heater komfort kontroll

WINTER: geïsoleerde en verwarmde afvalwatertank + 
isolatiedeken voorruit + geïsoleerde camperdeur instap + 
bedrading voor 2e accu + isolatie om externe verwarmingsbuizen + 
verwarming met grotere capaciteit (Truma 6000W + 220V module 
+ Inet box op  M224, M263, M294, M296, T463, T467, T483, T497, 
S363, P563, P596) + Comfort warmteregeling

ZIMOWY: izolowany i podgrzewany zbiornik z brudną wodą + 
pokrowiec na przednią szybę + izolowany stopień wejściowy + 
instalacja na 2 akumulator + izolowane i docieplone przewody 
grzewcze + wzmocniony system grzewczy (Truma 6000W + 220V 
+ InetBox w M224, M263, M294, M296, T463, T467, T483, T497, 
S363, P563, P596) + Sterowanie ogrzewaniem Comfort

VINTER: Isolerad och uppvärmd avloppsvattentank + termic 
vindruta skydd + isolerat entré steg + 2: a batteri förinstallation 
+ isolering på externa värmerör + utökat värmesystem (Truma 
6000W + 220V + InetBox i M224, M263, M294, M296, T463, T467, 
T483, T497, S363, P563, P596) + Komfortvärmestyrning 

DESIGN: Alloy wheels 16" + Front grill and spoiler in black + 
Steering wheel & gearshift knob in leather + Headlight bezel + 
Foglights + ESP with Traction Plus with 'Hill descent' + Chromed 
outline speedometer

DESIGN: Alu 16" hjul + Front grill og spoiler i svart + Skinn interiør 
og girspak + frontlys + Tåkelys + ESP Traction Plus + Hill Descent + 
Chrome design på instrumentpanel

DESIGN: aluminium velgen 16" + zwarte grill en spoiler + lederen 
stuur en versnellingspook + sierrand koplampen + mistlampen 
+ ESP Tractie Plus & Hill Descend Systeem + chromen rand om 
snelheidsmeter

DESIGN: alu felgi 16” + czarna atrapa i spojler + skórzana tapicerka 
i gałka zmiany biegów + reflektory z ciemnymi ramkami + 
halogeny + ESP + Traccion Plus + HILL DESCENT + prędkościomierz 
w chromowej ramce

DESIGN: Alu hjul 16" + grill och spoiler i svart + läderklädsel 
& växelspaksknopp + dimljus + strålkastarens optiska rökt 
+ ESP TRACTION Plus med Hill Descent + chrome ringar i 
hastighetsmätare

SELEKT: Engine 150HP + FIAT Robotic gearbox + DESIGN Pack 
+"Selekt" stickers

SELEKT: DESIGN Pack + Motor 150HK + FIAT Automatgir + 
"Selekt" klister

SELEKT: DESIGN pakket + 150PK motor + automatische 
versnellingsbak + "Selekt" stickers

SELEKT: DESIGN PACK + SILNIK FIAT 150HP + automatyczna 
skrzynia biegów + naklejki SELEKT

SELEKT: DESIGN Pack + 150HP Engine FIAT + Automatisk 
robotiserad växellåda + "Selekt" klistermärken

NORTHAUTOKAPP: SELEKT Pack + WINTER Pack + DELIVERY Pack 
+ Dashboard with metal inserts + LED day lights + Automatic 
wipers + Automatic lights + Radio DAB + "Northautokapp" stickers

NORTHAUTOKAPP: SELEKT Pakke + VINTER Pakke + Leverings 
Pakke + Dashboard med metal design + LED kjøre lys + Regnsensor 
+ Automatiske lys + Radio DAB + "Northautokapp" kliser

NORTHAUTOKAPP: SELEKT pakket + WINTER pakket + DELIVERY 
pakket + aluminium inleg in dashboard + LED dagrijverlichting 
+ regensensor + automatische verlichting + DAB radio + 
"Northautokapp" stickers

NORTHAUTOKAPP: SELEKT PACK + PAKIET ZIMOWY + DELIVERY 
PACK + deska rozdzielcza z metalicznymi wstawkami + światła 
LED do jazdy dziennej + czujnik deszczu + automatyczne światła + 
radio DAB + naklejki NORTHAUTOKAPP

NORTHAUTOKAPP: Selekt Pack + WINTER Pack + LEVERANS Pack 
+ Dashboard med metallinlägg + LED dag lampor + Rägnsensor 
+ Automatiskt halvljus + Radio DAB + "Northautokapp" 
Klistermärken

Upholstery in leather atmosphere (PARÍS, COPENHAGUE, BRUSELAS) Techno skinn interiør (PARÍS, COPENHAGUE, BRUSELAS) Leder Look Ambiance (PARÍS, COPENHAGUE, BRUSELAS) Skórzana tapicerka (PARÍS, COPENHAGUE, BRUSELAS) Klädsel i läderatmosfär (PARÍS, COPENHAGUE, BRUSELAS)

Upholstery in leather + standard fabric (LUXOR) Skinn interiør + standard stoff (LUXOR) Leder Look + standaard bekleding  (LUXOR) Skórzana tapicerka + materiałowa (LUXOR) Klädsel i läderatmosfär + standardväv (LUXOR)
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FIAT engine increase from 130HP to 150HP FIAT motor 150HK FIAT motor 150PK Silnik FIAT 150HP FIAT motor 150HK

VISTA:150HP + ESP Traction + with Hill descend +Alloy wheels 
16" + Leather-wrapped steering wheel & gear knob + Chrome 
inserts in the cluster  + Entrance door with two locking points and 
centralized locking.

VISTA: Fiat motor 150HK + ESP Traction Plus + Hill Descent + Alu 
16" + Skinn seter & girspak + Chrome design instrumentpanel + 
Solcellepanel 130W + Inngangsdør med sentral lås 

VISTA: Fiat motor 150PK + ESP Tractie Plus met Hill descend 
+ 16"aluminium velgen + lederen stuur en versnellingspook 
+ chromen rand om snelheidsmeter + zonnepaneel 130W + 
camperdeur met centrale vergrendeling

VISTA: silnik FIAT 150HP + ESP Traction Plus + HILL DESCENT 
+ 16” alu felgi + skórzana tapicerka i gałka zmiany biegów + 
prędkościomierz w chromowej ramce + solar panel 130W + drzwi 
wejściowe z zamek centralny

VISTA: Fiat motor 150HP + ESP TRACTION Plus med Hill Descent + 
Alu hjul 16" + Läderklädd ratt & växelspaksknopp + Chrome  kontur 
hastighetsmätare + Solpanel 130W + Entredörr med centrallås

NORTHAUTOKAPP: Pack VISTA + Automatic gear box + Radio 
HIGH-LEVEL DAB + Aristeo Winterpack  (Combi gas/electric 6000W 
with CP Plus + insulated and electrical heated waste water tank + 
electrical heated external waste water tank’s pipe )

NORTHAUTOKAPP: VISTA Pakke + FIAT Automatgir + Radio DAB + 
Winter Pakke Aristeo (Komfort varme kontroll CP PLUS + Issolerte 
og oppvarmet spillvanns tank + TRUMA 6000W + 220V)

NORTHAUTOKAPP: VISTA Pakket + FIAT automatische 
versnellingsbak + Radio DAB + Winter Pakket Aristeo (Comfort 
verwarming  control CP PLUS + geisoleerde en verwarmde 
afvalwatertank + TRUMA 6000W + 220V)

NORTHAUTOKAPP: VISTA PACK + automatyczna skrzynia biegów 
FIAT + radio DAB + PAKIET ZIMOWY ARISTEO (system grzewczy CP 
PLUS + izolowany i podgrzewany zbiornik brudnej wody + TRUMA 
6000W + 200V )

NORTHAUTOKAPP: VISTA Pack + FIAT Automatisk robotiserad 
växellåda + Radio DAB + Winter Pack Aristeo (uppvärmd 
avloppsvattentank + Heater TRUMA 6000W + 220V + Confort 
värmarreglering CP PLUS)
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) FIAT increase from 130HP to 150HP FIAT motor 150HK FIAT motor 150PK Silnik FIAT 150HP FIAT motor 150HK

Robotic gearbox (with ESP Traction Plus and Hill Descent) FIAT automatgir robotisert (Med ESP Traction Plus + Hill Descent)
FIAT automatische versnellingsbak (gerobotiseerd) met ESP Tractie 
Plus & Hill Descent

FIAT automatyczna skrzynia biegów + ESP Traction Plus + HILL 
DESCENT

FIAT automatisk robotiserad växellåda (med ESP TRACCION Plus 
och Hill Descent)

"Metallic Iron" color (dark grey) Metallisk jern farge (mørk grå) "Metallic Iron" (donker grijs) „METALIC ITON”   kolor ciemno szary Mörk grå

"Blue Lake" color (light blue) Blue Lake farge (lyseblå)  "Blue Lake"  (licht blauw) „BLUE LAKE”  kolor jasny niebieski Ljusblå

All technical data included (text and photographs) are valid at the time 
of printing this catalogue (August 2018) but might be subject to change 
due to technical advances. BENIMAR reserves the right to modify at 
any time and without prior notice, any characteristics of the vehicles 
that appear in this catalogue. The motorhomes photographed may 
have optional equipment at extra cost. The decoration elements are 
not included by BENIMAR. Due to the motorhomes being marketed in 
different countries, their technical characteristics and equipment may 
differ from one country to another, some models may not be available 
in certain countries, so we invite you to consult your nearest dealer for 
more accurate information. Non-contractual document.
The optional equipment: “Tow bar” or  “Motorbike carrier” can modify, 
in some cases, the number of passenger seats in the vehicle registration 
certificate. Find out more information at your distributor.
Mass in running order: the mass in running order includes the weight 
of the driver (75 kg) as well as a maximum reserve of circulating water, 
90% fuel and 100% gas. The indicated masses in running order have 
been considered only with the standard equipment when they leave 
the factory. The European regulation tolerates a difference of +/- 5% 
in the mass in running order. The manufacturer reserves the right to 
modify.
The capacity of the clean water tank of our low profile/luton/A-
class models is approved for a capacity of 1L in compliance with the 
regulations on the technically permissible maximum laden mass of the 
motorhome in circulation. It is up to the user to adapt the load and the 
number of people on board according to the vehicle’s payload. To do 
this, the user can regulate the capacity of the clean water tank when 
driving to avoid a reduction in the number of passenger seats.
Some of the models photographed in this catalogue can be shown 
with optional packs or equipment. The technical characteristics of 
the models may vary from one country to another. This catalogue does 
not constitute a contractual document. Benimar reserves the right to 
make modifications to its models without prior notice. Benimar is not 
responsible for the modifications that may be made by its suppliers, 
nor for the typographical errors that might occur in the edition of 
any document. Any reproduction of text or document, even partial, is 
completely forbidden.
Do not throw on public roads.
Our distributor network is at your service to solve any query or 
additional information.
In the case of a multilingual version, the English language is the one 
that attest.

Alle technische gegevens (tekst en foto’s) zijn geldig op het moment 
dat deze catalogus is geprint (Augustus 2018), maar zijn onderhevig 
aan wijziging, o.a. door technische veranderingen. BENIMAR behoudt 
zich ieder rechts voor, om te allen tijde en zonder vooraankondiging 
eigenschappen van de campers te wijzigen, die in deze catalogus 
staan vermeld. De gefotografeerde campers kunnen voorzien zijn van 
accessoires, die niet behoren tot de standaard uitrusting. Deze zijn tegen 
een meerprijs verkrijgbaar. De decoratie materialen behoren eveneens 
niet tot de standaard uitrusting. De specificaties en uitrusting van de 
campers kunne per land verschillen. Sommige modellen zijn niet in alle 
landen verkrijgbaar. Voor nadere toelichting kunt u contact opnemen met 
uw BENIMAR dealer. Non-contractueel dokument.
Door de montage van een “trekhaak” of een “ motorrek” kan – in sommige 
gevallen – het aantal officiële zitplaatsen wijzigen op de kentekencard. 
Informeer uzelf hierover bij uw dealer.
“Rijklaar gewicht: het rijklare gewicht is inclusief het gewicht van de 
bestuurder (75kg) als ook de maximale watervoorraad, 90% dieselvulling 
en 100% gas. De aangegeven rijklare gewichten zijn bepaald op basis van 
de standaard af fabriek uitgevoerde modellen. Volgens Europese richtlijn 
mag er sprake zijn van een afwijking van +/- 5% in het rijklare gewicht. De 
fabrikant behoudt het recht op tussentijdse wijzigingen.”
De capaciteit van de schoonwatertank onze halfintegrale/alkoof/
integrale modellen is goedgekeurd op 1L conform de richtlijnen omtrent 
maximaal toelaatbaar gewicht van de camper tijdens het rijden. Het is 
aan de gebruiker, om de lading en/of het aantal personen aan te passen 
aan het laadvermogen van de camper. Dit kan o.a. door te variëren in de 
hoeveelheid schoonwater tijdens het rijden, teneinde een verlaging van 
het aantal passagiers te voorkomen.
Houdt u er rekening mee dat sommige modellen in deze catalogus 
gefotografeerd zijn met extra accessoires. De technische specificities 
van een model kunnen per land verschillend zijn. Deze catalogus 
is geen contractuele verbintenis. Benimar heft te allen tijde het 
volle recht, om wijzigingen in haar modellen aan te brengen zonder 
voorafgaande notificatie. Benimar is niet aansprakelijk voor eventuele 
wijzigingen uitgevoerd door haar vertegenwoordigers. Datzelfde 
geldt voor typefouten, in deze catalogus of in elk ander document. 
Elke vermenigvuldiging van deze teksten of documenten, geheel of 
gedeeltelijk, is verboden. 
Houd rekening met ons milieu. Gooi nooit rommel of afval op straat.
Ons dealer network staat tot uw beschikking voor vragen en aanvullende 
informatie.
Bij vermeldingen in meerdere talen is de Engelse versie leidend.

Wszystkie informacje zawarte w katalogu ( tekst oraz zdjęcia ) są 
aktualne w momencie drukowania katalogu ( sierpień 2018 ), ale 
mogą ulec zmianie ze względu na ciągły rozwój techniczny. Benimar 
zastrzega sobie prawo wprowadzania zmian w produkcji samochodów 
w dowolnym czasie i bez wcześniejszych uprzedzeń. Samochody na 
zdjęciach mogą mieć wyposażenie opcjonalne dostępne za dodatkową 
opłatą. Elementy dekoracyjne stanowią własność Benimar i użyte są 
tylko w celach marketingowych. Ze względu na sprzedaż prowadzoną 
w różnych krajach, samochody mogą się różnić parametrami 
technicznymi i wyposażeniem. Niektóre modele mogą być niedostępne 
w poszczególnych krajach, więc przed decyzją o zakupie proszę się 
konsultować z najbliższym dealerem. 
  Opcjonalne wyposażenie: “Hak holowniczy” lub “Bagażnik 
motocyklowy” może w niektórych przypadkach zmniejszyć liczbę miejsc 
pasażerskich w certyfikacie rejestracyjnym pojazdu. Więcej informacji 
u  dystrybutora.
Masa pojazdu: masa pojazdu gotowego do jazdy obejmuje masę kierowcy 
(75 kg), jak również maksymalny zapas wody, 90% paliwa i 100% gazu. 
Wskazane masy w stanie gotowości do jazdy zostały ustalone tylko przy 
standardowym wyposażeniu samochodu. Rozporządzenie europejskie 
toleruje różnicę +/- 5% masy w stanie gotowym do jazdy. Producent 
zastrzega sobie prawo do modyfikacji
Pojemność zbiornika czystej wody naszych modeli zintegrowanych  klasy 
A jest zatwierdzona dla pojemności 1L zgodnie z przepisami dotyczącymi 
technicznie dopuszczalnej maksymalnej masy kampera . Od użytkownika 
zależy dostosowanie ładunku i liczby osób na pokładzie, zgodnie z 
ładunkiem pojazdu. W tym celu użytkownik może regulować pojemność 
zbiornika czystej wody podczas jazdy, aby uniknąć zmniejszenia liczby 
miejsc pasażera.
Niektóre z modeli   w tym katalogu są sfotografowane z opcjonalnymi 
pakietami lub wyposażeniem. 
Charakterystyki techniczne modeli mogą się różnić w zależności od kraju. 
Niniejszy katalog nie stanowi dokumentu. Benimar zastrzega sobie 
prawo do wprowadzania zmian w swoich modelach bez wcześniejszego 
powiadomienia. Benimar nie ponosi odpowiedzialności za modyfikacje, 
które mogą zostać wprowadzone przez dostawców, ani za błędy 
drukarskie, które mogą wystąpić w edycji katalogu. Kopiowanie tekstu 
lub zdjęć, nawet częściowo, jest całkowicie zabronione.

Nasza sieć dystrybutorów jest do Twojej dyspozycji, aby rozwiązać 
wszelkie problemy lub udzielić dodatkowych informacji.
W przypadku wersji wielojęzycznej wykładnią jest język angielski.

All teknisk information som ingår (text och fotografier)   gäller vid tryckning 
av denna katalog (augusti 2018) men kan komma att ändras på grund av 
tekniska framsteg. BENIMAR förbehåller sig rätten att när som helst och 
utan föregående meddelande ändra några egenskaper hos fordon som finns 
i denna katalog. Husbilar som fotograferas kan ha extra utrustning till extra 
kostnad. Dekorationselementen ingår ej av BENIMAR. Eftersom husbilarna 
marknadsförs i olika länder kan deras tekniska egenskaper och utrustning 
skilja sig från land till land, vissa modeller är kanske inte tillgängliga i vissa 
länder, så vi uppmanar dig att kontakta din närmaste återförsäljare för mer 
exakt information. Icke-kontraktsmässigt dokument.
“
Uttrustning: “Dragkrok” eller “Motorcykelbärare”  kan i vissa fall ändra antalet 
passagerarsäten i fordonets registreringsbevis. Ta reda på mer information hos 
din distributör.
I tjänstevikten inkluderas förarens vikt (75 kg) samt en full färskvattentank 
, 90% bränsle och 100% gas. Den angivna tjänstevikten har endast beaktats 
med standardutrustning när de lämnar fabriken. Den europeiska förordningen 
tolererar en skillnad på +/- 5% i differans. Tillverkaren förbehåller sig rätten 
att ändra.
Extrautrustning och tillbehör  ingår inte i tjänstevikten.
Vissa tunga tillbehör, till exempel stora markiser eller generatorer, finns på 
marknaden. Vikten av dessa tillbehör kommer att minska maxlasten och så 
småningom kunna tvinga till att minska antalet passagerarsäten. Det måste 
alltid verifieras att maxmassan per axel, såväl som den maximala lastmassan, 
inte överskrids när fordonet är fullt lastat.
Kapaciteten hos färskvattentanken i våra modeller med låg profil / luton 
/ A-klass är godkänd för en kapacitet på 1L i enlighet med föreskrifterna för 
den tillåtna maximala lastmassan för husbilen . Det är upp till användaren att 
anpassa lasten och antalet personer ombord enligt fordonets nyttolast. För att 
göra detta kan användaren reglera behållarens kapacitet vid körning för att 
undvika att antalet passagerarsäten minskas.
Några av modellerna fotograferade i denna katalog kan visas med tillvalspaket 
eller utrustning. Modellernas tekniska egenskaper kan variera från land till 
land. Denna katalog utgör inte ett avtalsdokument. Benimar förbehåller sig 
rätten att modifiera sina modeller utan föregående meddelande. Benimar 
ansvarar inte för de ändringar som kan göras av sina leverantörer eller för 
de typografiska fel som kan uppstå i upplagan av något dokument. All 
reproduktion av text eller dokument, även delvis, är helt förbjuden
Kasta inte på allmänna vägar.
Vårt distributionsnätverk står till din tjänst för att lösa eventuella frågor eller 
ytterligare information
I fråga om en flerspråkig version är det engelska språket som är mest korrekt.

Alle tekniske data som er inkludert (tekst og fotografier)   
gjelder ved utskrift av denne katalogen (august 2018), 
men kan endres på grunn av tekniske fremskritt. BENIMAR 
forbeholder seg retten til når som helst og uten varsel 
å endre kjennetegn ved kjøretøyene som finnes i denne 
katalogen. Bobilene som er fotografert, kan ha ekstrautstyr 
mot ekstra kostnad. Dekorasjonselementene er ikke 
inkludert av BENIMAR. På grunn av at bobilene markedsføres 
i forskjellige land, kan deres tekniske egenskaper og utstyr 
avvike fra land til land, enkelte modeller er kanskje ikke 
tilgjengelige i enkelte land, så vi inviterer deg til å kontakte 
nærmeste forhandler for mer nøyaktig informasjon. Ikke-
kontraktsmessig dokumentasjon.
Det valgfrie utstyret: “Tilhengerfeste” eller “Sykkelstativ” 
kan i noen tilfeller endre antall passasjerplasser i kjøretøyets 
vognkort. Finn ut mer informasjon hos din forhandler. 
Kapasiteten til ferskvannstanken i våre Alkove, del-intrigert 
og intrigerte modeller er godkjent for en kapasitet på 1L 
i samsvar med forskriftene om den maksimalt belastede 
massen av bobil i drift. Det er opp til brukeren å tilpasse lasten 
og antall personer ombord i henhold til bilens nyttelast. For å 
gjøre dette kan brukeren regulere vannbeholderens nivå ved 
kjøring for å unngå å redusere antall passasjerplasser. Noen 
av modellene som er fotografert i denne katalogen, kan vises 
med valgfrie pakker eller utstyr. De tekniske egenskapene 
til modellene kan variere fra land til land. Denne katalogen 
utgjør ikke ett kontrakts dokument. Benimar forbeholder 
seg retten til å gjøre endringer i sine modeller uten varsel. 
Benimar er ikke ansvarlig for modifikasjoner som kan 
gjøres av leverandørene, og heller ikke for de typografiske 
feilene som kan oppstå i utgaven av noe dokument. Enhver 
reproduksjon av tekst eller dokument, selv delvis, er helt 
forbudt. Ikke kast på offentlige veier. Vårt distributørnettverk 
står til din tjeneste for å løse eventuelle spørsmål eller 
tilleggsinformasjon. I tilfelle av en flerspråklig versjon er det 
engelske språket det som gjelder. 
Vekt i kjøreklar tilstand: Vekten inkluderer førenes vekt ( 
75KG ) samt reservetank vann ( Ca 10 L ), 90% diesel og en 
gassflaske.  De angitte vektene er kun estimert basert på bobil 
med standard utstyr. De europeiske forskriftene tolerer en 
forskjell på +/- 5%.  Produsenten forbeholder seg retten til å 
modifisere og endre kjøretøy.

2019



Carretera N-340a, Km 1041 · Apdo/Post 159
12598 Peñíscola (Castellón) ESPAÑA

Tel.: 0034 964 47 15 58 · Fax 0034 964 47 54 01

www.benimar.es

info@benimar.es
Facebook.com/BenimarAutocaravanas
www.youtube.com/AutocaravanasBenimar


